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ମୁଖବନ୍ଧ 


ଏହି ପୁସ୍ତକର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ ଗାଣିତିକ ଆଭିମୂଖ୍ୟ 
ସାଧାରଣ ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପରିବେଷଣ କରିବା । ତେଣୁ ଏହାକୁ ଗାଣିତିକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଆଦୌ କ୍ଲିଷ୍ଟ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି 
କେବଳ ଭାଷାକୁ କଟକଣା ମୁକ୍ତ କରି ଏକ ସମ୍ପରସାରିତ ଓ ଉନ୍ନତମାନ ଭାଷା 
ପାଇଁ ଏକ ସହଜ, ସରଳ ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଷି କରିବା | 


ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଉଜ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ଗଣିତ ବିଭାଗରେ ଏକ ଉଦ୍ୟମ 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା | ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଗଣିତ ସେମିନାରରେ ଭାଷା ଉପରେ 
କହିଥିଲେ ନିମ୍ନଲିଖିତ ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ: 

+ ପ୍ରଫେସର ଅରୁଣ କୁମାର ପୁଝାରୀ 

( କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ହାଇଦ୍ରାବାଦରେ ଗଣିତ ଓ କମ୍ପ୍ୟୁଟର ବିଜ୍ଞାନର 

ପ୍ରଫେସର ଓ ବର୍ଭମାନ ସମ୍ବଲପୁର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର କୁଳପତି) 

+ ପ୍ରଫେସର ଅଜିତ କୁମାର ମହାନ୍ତି 

(ମନସ୍ତତ୍ତ ବିଭାଗ, ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ) 

+ ପ୍ରଫେସର ସ୍ଵର୍ଗତ ଯୁଗଳ ରାନ୍ଦ 

(ଇଂରେଜୀ ବିଭାଗ, ଉକୁଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ) 

ମୁଁ Institute of mathmatics and application, Bhubaneswar 
ରେ Visiting professor ଓ chairman 2ବା ଅବସରରେ ଏହି ଉଦ୍ୟମ 
ଜାରି ରହିଥିଲା | ଏକ ସଂପ୍ରସାରିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରସ୍ତୁତି ନିମନ୍ତେ ଯୋଜନା 
ହୋଇଥିଲା । ସେହି ଯୋଜନାକୁ ଫଳବତୀ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଯେଉଁମାନେ 
ସହଯୋଗର ହାତ ବଢ଼ାଇଥଲେ, ସେମାନେ ହେଲେ: ଡକ୍ଟର ନିଖିଳ ପଟ୍ଟନାୟକ, 
ପୁଷ୍ଠଶ୍ରୀ ପଟ୍ଟନାୟକ ( ସୂଜନିକା), ଡକ୍ଟର ବିରେନ୍ଦ୍ର ନାୟକ, ଡକ୍ଟର ସ୍ଵାଧୀନାନନ୍ଦ 
ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡକ୍ଟର ଚନ୍ଦ୍ର କିଶୋର ମହାପାତ୍ର ଓ ଡକ୍ଟର ଯତୀନ ନାଏକ । ଏ 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅଧୁରା ରହିଛି । 
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ମୋ ଅନ୍ତରରେ ଉଦ୍‌ବେଳିତ ହେଉଥିବା ସମ୍ପରସାରିତ ଭାଷା ଲେଖନୀ ମୁନରେ 
ଆମ୍ବପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଛଟପଟ ହୋଇ ଶେଷରେ ସତର ଗୋଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ମାଧ୍ୟମରେ 
ଓଡ଼ିଶା ଗଣିତ ସଂସଦର ଜନପ୍ରିୟ ମୁଖପତ୍ର ଗଣିତ ବିଚିତ୍ରା'ର ପୂଷ୍ଠା ମଣ୍ଡନ 
କରିଥିଲା | 


ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକୁ ପୁସ୍ତକ ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ମୋର ଛାତ୍ର 
ଚନ୍ଦ୍ର କିଶୋର ମହାପତ୍ର ପ୍ରସ୍ତାବ ରଖିଲେ | 


ପାଠକମାନଙ୍କୁ ମୋର ଏକାନ୍ତ ଅନୁରୋଧ ଏହି ବ୍ୟାପକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ପ୍ରତି 
ଏକ ସହାନୂଭୂତିଶୀଳ କୋହଳ ମନୋଭାବ ପୋଷଣ କରିବେ ଓ ମତାମତ 
ଦେବେ । 


ବିନୀତ 

6ରୋାକୁଳାନନ୍ଦ ଦ/ସ 
୧୭୭, ଧର୍ମଚିହାର 
ଖଡା, ଘୁବନେଣୂର-୩୦ 
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ଅଭିମତ 


ଗଣିତ ବିଜ୍ଞାନର ଭାଷା, ଏହା ସର୍ବବିଦିତ । କିନତୁ ଭାଷା ମଧ୍ୟ ଗଣିତ, ଏହା ଏକ 
ସାର୍ବଜନୀନ ଧାରଣା ନୁହେଁ । ଭାଷା ମଣିଷ ମଣିଷ ଭିତରେ ଭାବର ଆଦାନ ପ୍ରଦାନର ଏକ 
ମାଧ୍ୟମ - ଏହି ଧାରଣାଟି ଇତ୍ୟବସରରେ ବହୁତ ବ୍ୟାପକ ହୋଇଯାଇଛି ! ଭାଷା ତାର 
ମନୁଷ୍ୟ କୈନ୍ଦ୍ରୀକ ଏକକତ୍ବକୁ ଅତିକ୍ରମ କରିଯାଇଛି । ଜୀବଜନତୁଙ୍କର ମଧ୍ଯ ଭାଷା ଅଛି - 
ଏହା ସ୍ଵୀକୃତି ପାଇଛି । ପରିଶେଷରେ ନିର୍ଜୀବ ମେସିନର ଭାଷା - ଭାଷାର ଧାରଣାକୁ 
କରିଦେଇଛି ଗାଣିତିକ । ଭାଷା ମଣିଷର ହେଉ, ଜୀବଜନ୍ତୁଙ୍କର ହେଉ ବା ମେସିନ୍‌ରେ 
ହେଉ, ଆବଶ୍ୟକ କରେ ଏକପ୍ରକାର ଉପାଦାନ ଯାହାର ସାଂକେତିକ ପରିପ୍ରକାଶରୁ ସମ୍ଭାବନା 
ଦିଶେ ଗଣିତ ପ୍ରୟୋଗର; ଭାଷା ଏକ ଗଣିତ ଘୋଷଣା କରିବାର ପ୍ରବଣତା ଗ୍ରାସ କରେ 
ଗବେଷକଙ୍କ । ‘ଭାଷା କ'ଣ ନୂହଁଇ ଗଣିତ ? ” ସୃଷ୍ଠି ହୁଏ ଏହି ପ୍ରବଣତାରୁ - ପ୍ରଫେସର 
ଗୋକୁଳାନନ୍ଦ ଦାସଙ୍କ ଲେଖନୀରୁ । 
ଭାଷା ଗଣିତ ହୋଇଗଲେ - ଭାଷା ଉପରେ ଆରୋପିତ ହୋଇପାରେନା ଭାବପ୍ରବଣତା | 
ଭାଷାଗତ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣତତାରେ ଆକ୍ରାନ୍ତ ହୋଇପାରେନା ମନ । ଦୂଇଟି ଭାଷାକୁ ମିଶାଇ କହିବାର 
ଅଶୁଦ୍ଧିର ଅଭିଯୋଗ ହୋଇଯାଏ ଅର୍ଥହୀନ । ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ସମନ୍‌ୟରେ ଏକ ସମନ୍ବିତ 
ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟି ଅସମ୍ଭବ ମନେହୁଏନା । ଏହିଭଳି ଏକ ସମନ୍ବିତ ଭାଷା ଗ୍ରହଣୀୟ ହୋଇଗଲେ 
ଆଞ୍ଚଳିକତା ଭଳି ସାମାଜିକ ବ୍ୟାଧୂ ବୃଦ୍ଧି ପାଇବାର ସମ୍ଭାବନା ସଂକୂଟିତ ହୋଇଯାଏ | ଏହା 
ଏକ ସଂଯୋଗ ଯେ ୧୯ ୯ ୫ ମସିହା ଏପ୍ରିଲ ପହିଲା ଦିନ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ଗଣିତ 
ବିଭାଗରେ “ ବିକଛ ସନ୍ଧାନୀ ମଞ୍ଚ' ତରଫରୁ ଆୟୋଜିତ ଏକ ଆଲୋଚନା ସଭାରେ ଓଡ଼ିଶାର 
ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରୁ ଆସିଥିବା ସମାଜକର୍ମୀ ଓ ଗବେଷକମାନେ ଏକମତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ଯେ 
ଏହିଭଳି ଏକ ସମନ୍ବିତ ଭାଷା ସୃଷ୍ଠି ହେଲେ ଓଡ଼ିଶାରେ ମୁଣ୍ଡ ଟେକୂଥିବା ଆଞ୍ଚଳିକତା ବହୁ 
ପରିମାଣରେ ହ୍ରାସ ପାଇଯିବ । ପ୍ରଫେସର ଦାସ ସେତେବେଳେ ଏହିଭଳି ପ୍ରସ୍ତାବକୁ 
ଗଣିତସମ୍ମତ ବୋଲି ଦର୍ଶାଇ ଆଲୋଚକମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିଥୁଲେ | 
ପ୍ରଫେସର ଦାସ ଉକ୍ରଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଗଣିତ ବିଭାଗରେ ଅଧ୍ୟାପନା କାଳରେ ଆରମ୍ଭ 
କରିଥୁଲେ ପଢ଼ିବା ଓ ପଢ଼ାଇବା ଥିଓରି ଅଫ୍‌ ଅଟୋମାଟା (Theory of Automata) | 
ଏହି ସମୟରେ ସେ ଅନୁଭବ କରିଥିଲେ ଭାଷାର ଧାରଣା କେତେ ବ୍ୟାପକ ଓ ଗଭୀର ! 
ଏହି ଅନୁଭବକୁ ସାଧାରଣ ପାଠକ ସମ୍ମୁଖରେ ରଖିବାର ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରଫେସର ଦାସ 
ଏହି ପୁସ୍ତକରେ । 
ଆଶା, ଭାଷା ପ୍ରତି ଏକ ନୂତନ ବ୍ୟାପକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଗଢ଼ିବାରେ ଏହି ପୁସ୍ତକ ସହାୟକ 
ହେବ । 
ବନ ରେନ୍ଦୁ ନାୟକ 
ପ୍ରଫେସର, ଗଣିତ ବିଭାଗ 
ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ, ବାଣୀବିହାର 
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ପ୍ରଥମ ଅଧ୍ୟାୟ 
ଭାଷା କ'ଣ ? 


1.1 ଭାବ ବିନିମୟରୁ ଭାଷା 

ଭାବ ବିନିମୟ ନିମନ୍ତେ ବୁଵ୍ଧିମାନ ମନୁଷ୍ଯ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରିଛି । ମନୁଷ୍ଯ 
ଏତେ ବୁବ୍ଧିମାନ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ମଧ୍ଯ ତାର ଭାଷା ଥୁଲା । ପ୍ରକୃତରେ ସବୁ ପ୍ରାଣୀ 
ଜଗତର ବୋଧହୁଏ ଭାଷା ରହିଛି । କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଉଦାହରଣ ମଧ୍ଯ 
ମାଙ୍କଡ଼ର ହୁଁ ଘୁମୁରା, ଶିଆଳର ରଡ଼ି, ବାଘର ହେଣ୍ଟାଳ, ସାପର ସୁ ସୁ ଶବ୍ଦ, 
ବିଲେଇର ମିଆଁଉ ମିଆଁଉ, ଘୁଷୁରୀର ଗଁ ଗଁ ଶବ୍ଦ ବେଙ୍ଗର କୈ କଟର ରଡ଼ି, 
ମୂଷାର ଟି ଟି, ଝିଙ୍କାରୀର ଝିଁ ଝି, ଝିଟିପିଟିର କଟ୍‌ କଟ୍‌ ଶବ୍ଦ ଗାଇର ହମ୍ବାଳ, 
ଡାହୁକର କୂହାଟ, ଏଇମିତି ଅନେକ ପ୍ରାଣୀଙ୍କର ଅନେକ ଭାଷା | ସେ ଭାଷା 
ଏକ ସମ୍ଷରଦାୟର ପ୍ରାଣୀ ନିଜ ସମ୍ପରଦାୟ ମଧ୍ଯରେ ତଥା ଅନ୍ୟ ସମ୍ପଦାୟ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ମଧ୍ଯ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ । ଯଥା- କୁକୁର ବିଭିନ୍ନ 
ପରିସ୍ଥିତିରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଶଦ୍ଦ କରେ, ରାଗରେ ଭୁକିବା, ସ୍ନେହଁରେ ଭୁକିବା, ଦୁଃଖରେ 
ଭୁକିବା ବାରି ହୋଇଯାଏ | କୁକୁର ତାର ମୁନିବ ସହିତ ଆଉ ମୁନିବ ତାର ପୋଷା 
କୁକୁର ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ମାଧ୍ୟମରେ ଭାବର ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ | 

ଏବେ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ଭାଷା ବୁଝିବା ପାଇଁ ଓ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଭାଷାର 
ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥାପନା କରି ସେମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାରକୁ ବୁଝିବା ପାଇଁ ବହୁ ମନସ୍ତତ୍ତ୍ବବିତ୍‌, 
ଜୈବ ବିଜ୍ଞାନୀ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନୀ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଅବ୍ୟାହତ ରଖିଛନ୍ତି । 

ମନୁଷ୍ୟର ଭାଷା ଅନ୍ୟ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ଭାଷାଠାରୁ ପ୍ରାୟ ଭିନ୍ନ । ନୃତ୍ୟାଭିନୟର 
ବିଭିନ୍ନ ମୁଦ୍ରାରେ ଭାବ ପରିପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ । ସେହିପରି ହସ, କାନ୍ଦ, ଲୁହ 
ମାଧ୍ଯମରେ ମଧ୍ଯ ମନର ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ | ଏତଦ୍ବ୍ୟତୀତ ସଙ୍ଗୀତ ଓ ଠାର 
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ମଧ୍ଯ ଭାବ ପ୍ରକାଶର ବଳିଷ୍ଠ ମାଧ୍ୟମ | ତେଣୁ ମନୁଷ୍ଯ ଭାଷାର ପରିସର ବହୁତ 
ବ୍ୟାପକ | 

ଯେପରି ଗଣୁଗଣୁ ସୁଷ୍ଟି ହୁଏ ଗଣିତ, ସଭ୍ୟତାକୁ କରିଦିଏ ତାର୍କିକ ଜ୍ଞାନଦୀପ୍ତ, 
ପରିପୁଷ୍ଟଃ ଯେପରି ଗଲୁ ଗଲୁ ସୃଷ୍ଠି ହୁଏ ରାସ୍ତାଃ ସୁଗମ କରେ ଯାତାୟତ ପଥ; 
ଯେପରି ପ୍ରକୃତିର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵର ଯଥା ଝରଣାର କୁଳୁକୁଳୁ ନାଦ, ସମୀରଣର ମୁଦୁ 
ଗୁଞ୍ଜରଣ, ପକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ସୁମଧୁର ସ୍ଵନ ପ୍ରଭୃତି ଅନୁକରଣ କରି ଗୁଣୁଗୁଣେଇ 
ହେଉଁ ହେଉଁ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ସଙ୍ଗୀତ, ଆଉ ଜୀବନକୁ କରେ ମଧୁମୟ; ଯେପରି ବସୁ 
ବସୁ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ବସ୍ତି, ସୁସ୍ଥ ପରିବେଶ ମଧ୍ଯରେ ଯାହା ଦିନେ ବଢ଼ି ବଢ଼ି ହୁଏ ଗାଁ, 
ଗାଁରୁ ସହର, ସହରରୁ ରାଜ୍ୟ ଓ ରାଜ୍ୟରୁ ଦେଶ; ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ପ୍ରାକୃତିକ 
ଉପାୟରେ କହୁଁ କହୁଁ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ଭାଷା”; ଭାବ ବିନିମୟ ପାଇଁ | 

ମନୁଷ୍ୟକୃତ କୌଣସି ନିୟମକାନୂନ ଅନୁସରଣ କରି ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇନାହିଁ । 
ଅନ୍ତରର ଅନୁଭବକୁ ରୂପାୟନ କରୁ କରୁ ମନର ଉଦ୍‌ବେଗରୁ କାଳକ୍ରମେ ଭାଷା 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । ଯେପରି ପର୍ବତରୁ ଜଳ ଗଡ଼ି ଗଡ଼ି ଆସେ, ଆଉ ବିଭିନ୍ନ ଜଳଧାରର 
ମିଶ୍ରଣରେ ସ୍ତୋତ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ନଦୀରେ ପରିଣତ ହୁଏ, ଭାଷାର ଜନ୍ମ ପ୍ରାୟ 
ଏହିପରି ଏକ ଘଟଣା | ଯାଯାବର ଅବସ୍ଥା ପରିତ୍ୟାଗ କରି ମନୁଷ୍ୟ ଯେତେବେଳେ 
ନଦୀକୂଳରେ ବସତି ସ୍ଥାପନ କରେ ସେତେବେଳେ ଆପେ ଆପେ ଭାଷା ସମ୍ପଦ୍ଧ 
ହୁଏ; ନୂଆ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ଉଦ୍ଭାବନ ହୁଏ; ବାକ୍ୟର ଶୈଳୀ ଗଠନ ହୁଏ; ଶିଶୁମାନେ 
ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବରେ ପିତାମାତାଙ୍କଠାରୁ ଓ ସମାଜରୁ ଭାଷାର ଶୈଳୀ ଆପେ ଆପେ 
ଶିଖନ୍ତି ଓ ଏହି ଶୈଳୀ ଅନୁସରଣ କରି ନୂଆ ନୂଆ ବାକ୍ୟ ରଚନା କରିଥାନ୍ତି । 
ଏଥୁରେ ମଧ୍ଯ ଏପରି ଅନେକ ବାକ୍ୟ ଥାଏ, ଯାହା କି ପୂର୍ବରୁ କେହି ବ୍ୟବହାର 
କରି ନଥାନ୍ତି । 
1.2 ଗରି ପ୍ରକାର ଭାଷା 

ନୋଆମ୍‌ ଚମସ୍ତି ଏକ ସୁନାମଧନ୍ଯ ଭାଷାତର୍ଵବିତ୍‌ । ସେ ବର୍ଭମାନ 
ୟୁ. ଏସ୍‌.ଏ. ସିତ ମାସାଚ୍ୟୁସେଟ୍‌ସ ଇନଷ୍ଚିଚ୍ୟୁଟ୍‌ ଅଫ୍‌ ଟେକ୍ନୋଲୋଜିରେ ଭାଷା ଓ 
ଦର୍ଶନ ବିଭାଗର ପ୍ରଫେସର | ସେ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ବହୁ ଗବେଷଣାମବକ ପୁସ୍ତକ 
ରଚନା କରିଛନ୍ତି ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ଗୁଣାମବକ ଓ ବେପ୍ଲବାମ୍ବକ ପରିବର୍ଭନ 
ଆଣିପାରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଲିଖିତ କେତେକ ପୁସ୍ତକର ନାମ ହେଲା: 


F 


Digitized by srujanika@gmail.com 


Syntactic Structures 

Aspects of the Theory of Syntax (1965) 

Reflection on Language (1975) 

Knowledge of Language (1986) 

The Minimalist Programme (1995) 

ଚମସ୍ତିଙ୍କ ମତରେ ମନୂଷ୍ୟର ଭାଷା ଚାରି ପ୍ରକାରର | 
ପ୍ରଥମ: ମୁକ୍ତ ବା କଟକଣା ରହିତ ଭାଷା (Unresticted) 

ଆଗ୍ନେୟଗିରିରୁ ଲାଭା ଉଦ୍‌ଗୀରଣ ହେଲା ପରି ଅନ୍ତରର କୋହ, ଉଦ୍ବେଗ 
ଆନନ୍ଦ ତଥା କ୍ରୋଧ ସ୍ଵତଃ ପ୍ରବୃତ୍ତ ଭାବରେ ପ୍ରକଟ ହେବା, କୌଣସି ଠାର ବା 
ଶବ୍ଦର ମାଧ୍ୟମରେ ପରିପ୍ରକାଶ ହେବା ଭାଷା ହେଉଛି ମୁକ୍ତ ଭାଷା । ଏହା ସମସ୍ତ 
କଟକଣା ରହିତ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାଷା । 
ଦ୍ଵିତୀୟ: ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଭାଷା (Context Sensitive Language) 

ମୁକ୍ତ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଅନେକ ପ୍ରକାର ଭାଷା ସମ୍ବେଦନଶୀଳ, ଯାହାର 
ଅର୍ଥ ପୂର୍ବାପର ସମ୍ବନ୍ଧ ସମାଜର ଚଳଣି, ସଂସ୍କୃତି ସହିତ ସଂସ୍କିଷ୍ । ପୂର୍ବାପର 
ସମ୍ବନ୍ଧ ନଜାଣିଲେ ଏ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଥ ବୁଝାଯାଏ ନାହିଁ ଓ ତାହା ଅନେକ 
ସମୟରେ ବହୁ ଅର୍ଥବୋଧକ ହୁଏ । ଯଥା- କବି କେଉଁ ନାରୀକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି 
' ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖୀ”' କହେ ତାହା କବି ହିଁ ଜାଣେ; କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କର କବିତା ପଠନ କାଳରେ 
ବିଭିନ୍ନ ବ୍ଯକ୍ତି ନିଜ ନିଜର ମାନସିକ ସ୍ତରରେ ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖୀର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଧାରଣା 
କରିଥାନ୍ତି । ଭାରତୀୟ କବିତା ଭାରତୀୟ ସାଂସ୍କୃତିକ ପୂଷ୍ଠଭୂମିରେ ଯେଉଁ ଅର୍ଥ 
ସୃଷ୍ଠି କରେ ତାହା ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିରେ ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥବୋଧକ ହୋଇଯାଏ । 
ତୃତୀୟ: ସତମ୍େଦନମୁକ୍ତ ଭାଷା (Context free Language) 

ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଅନେକ ଭାଷା ରହିଥାଏ ଯାହା ପୂର୍ବାପର 
ସମ୍ବନ୍ଧ ସହିତ ସମ୍ପକ୍ତ ନୁହେଁ କିମ୍ବା ସାଂସ୍କୃତିକ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସହିତ ମଧ୍ୟ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ 
ନୂହେଁ । ଏହି ଭାଷାର ଏକ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି ଗଣିତ ଓ ଗଣିତ ପରି ସମସ୍ତ 
ବିଜ୍ଞାନ ଭାଷା ଯାହାର ଅର୍ଥ ଭାରତରେ ଯାହା ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭୂମିରେ ମଧ୍ଯ ତାହା | 
ଚତୁର୍ଥ: ଯନ୍ତ୍ର ଭାଷା (Regular or Mechine Language) 

ଏହା କମ୍ଦ୍ୟୁଟରର ଭାଷା; ଏହା କୃତ୍ରିମ । ଏହା ସମ୍ବେଦନମୁକ୍ତ ଭାଷାର ଏକ 
ବଳିଷ୍ଠ ଉଦାହରଣ | 
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ପ୍ରଥମ, ଦ୍ଵିତୀୟ, ତୃତୀୟ ଓ ଚତୁର୍ଥ ପ୍ରକାରର ଭାଷାମାନଙ୍କ ଯଥାକ୍ରମେ L,, 
L, L,, L, ଦ୍ଵାରା ଚିହ୍ନଟ କଲେ, ସେଟ୍‌ ମାଧ୍ୟମରେ ଉପରୋନ୍ତ ଭାଷାର ସମ୍ପର୍କକୁ 
ନିମ୍ପପ୍ରକାରେ ଭେନ୍‌ ଚିତ୍ରରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ । 

L,>L,>L,>L, 

ଚମସ୍ତିଙ୍କ ମତରେ ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନ ପୂର୍ବରୁ କେତେକ ସ୍ଵୀକାର୍ଯ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରିବା 
ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ । କାରଣ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ଏକ ବିଜ୍ଞାନ | ସବୁ ବିଜ୍ଞାନ ପରି ଏହାର 
ଅଧ୍ୟୟନ ଏକ ସୁଚିନ୍ତିତ ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ତାର୍କିକ ଆଭିମୁଖ୍ୟକୁ ଆଧାର କରି ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ । 


ପ୍ରଥମ ସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ: 

ମନ-ମସ୍ତିଷ୍ଠ (Mnd-Brain)ର ଏକ ବିଶିଷ୍ଟ ଅଂଶରୁ ଜାତ ଭାଷା ବିଭାଗ I 
(Language Faculty) | ଏହା ଭାଷା ସୃଷି କରିପାରେ ଓ ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ଯ 
କରିପାରେ | ଏହାକୁ ଭାଷାର ଅଙ୍ଗ କୁହାଯାଇପାରେ | 


ମନୁଷ୍ୟ ଶରୀରରେ ଯେପରି ଦୃଷ୍ଟି ବିଭାଗ (Visual System) ରହିଛି ଓ 
ଏହାର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କାର୍ଯ୍ୟ ରହିଛି, ସେହିପରି ମସ୍ତିଷ୍ଠର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବିଭାଗ 
ଭାଷା ଉତ୍ପନ୍ନ କରେ । ଦୃଷ୍ଟି ଶକ୍ତି ସବୁ ପ୍ରାଣୀଙ୍କର ପ୍ରାୟ ସମାନ | ହାତୀ ସବୁ 
ପ୍ରାଣୀଙ୍କ ଆଖିରେ ପ୍ରାୟ ଏକ ପ୍ରକାର ଦେଖାଯାଏ; କିନ୍ତୁ ଭାଷା ଶକ୍ତି ସବୁ ପ୍ରାଣୀଙ୍କର 
ସମାନ ନୁହେଁ | ମନୁଷ୍ୟର ଭାଷା ଶକ୍ତି ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପ୍ରାଣୀଙ୍କଠାରୁ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିନ୍ନ । 
ଦ୍ଵିତୀୟ ସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ: 

ମନଂ-ମସ୍ତିଷ୍ଠ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଭାଷା ବିଭାଗର ବାହ୍ୟ ଜଗତରୁ କିଛି ଆହରଣ ଓ 
ବିନିଯୋଗ କରିବାର ଶକ୍ତି (€୦ଥnitive System) ରହିଛି; ଯେଉଁଥିରୁ ତଥ୍ୟ 
ସଂଗୁହୀତ ହୁଏ ଓ ବିନିଯୋଗ ହୁଏ | ଏହା ମାଧ୍ୟମରେ ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ଓ ପରିବର୍ଵିତ 
ହୁଏ | ଏହି ପରିବର୍ଉନ ଶବ୍ଦ ମାଧ୍ୟମରେ ଓ ଶହଦାର୍ଥ ମାଧ୍ୟମରେ ସଂଗଠିତ ହୁଏ । 


ଚମସ୍ତିଙ୍କ ଉପରୋକ୍ତ ସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ ମନ ଓ ମସ୍ତିଷ୍କର ସଂଗଠନ (Architechure 
୦ mind - brain) ସମ୍ପର୍କରେ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ସୂଚନା ଓ ଚମସ୍ତିଙ୍କର ଭାଷା, 
ବିଜ୍ଞାନର ମୂଳ ମନ୍ତ୍ର | 
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ଦ୍ଵିତୀୟ ଅଧ୍ଯାୟ 
ଭାଷାର ଶୈଳୀ 


2.1 ବାକ୍ୟର ଗଠନ 

ପୃଥିବୀରେ ପ୍ରାୟ ୫୦୦୦ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କୁ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଚମସ୍କଟି ଉପଲବ୍ରି କଲେ ଯେ ସମସ୍ତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ 
ପ୍ରଣାଳୀ ବା ଶୈଳୀ ଅନନ୍ୟ; ପ୍ରାୟ ଏକା ପ୍ରକାରର । ସେ ଶୈଳୀ ହେଉଛି: 


SVO ବା SOV 


SOV ଶୈଳୀ: ଏହି ଶୈଳୀ କର୍ରା-କର୍ମ-କ୍ରିୟା ବା Subject-Object- 
Verb ବା ସଂକ୍ଷେପରେ SOV ଶୈଳୀ ନାମରେ ପରିଚିତ । ଏହି ଶୈଳୀରେ 
ବାକ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଅଂଶରେ କର୍ଭା, ଦ୍ଵିତୀୟ ଅଂଶରେ କର୍ମ ଓ ତୃତୀୟ ଅଂଶରେ 
କ୍ରିୟା ରହେ | ଓଡ଼ିଆ, ହିନ୍ଦୀ ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ବା ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳର 
ଭାଷା ଏହି ଶୈଳୀରେ ଗଠିତ | ଯଥା- “ ମୁଁ ଘରକୁ ଯାଉଛି | ” 

$ V୦ ଶୈଳୀ: ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ପ୍ରଭୁତି ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳର ଭାଷା 5୦ ବା 
କରଇା-କ୍ରିୟା-କର୍ମ (SUbject-Verb-Object) ଅନୁସରଣ କରିଥାନ୍ତି | ଯଥା 
“I am going home.” 

$Vv୦ ଓ SOV ଶୈଳୀରେ ଏତିକି ତଫାତ୍‌ ଯେ କ୍ରିୟା ଓ କର୍ମ ବାକ୍ୟରେ 
ସ୍ଥାନ ବିନିମୟ କରିଥାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ କର୍ରାର ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନ ସର୍ବଦା ସ୍ଥିର ! 

ଭାଷାର ଏହି ଶୈଳୀ ମନ ଓ ମସ୍ତିଷ୍କଠରୁ ଜାତ ହୋଇଥୁବାରୁ, ଚମସ୍କିଙ୍କ ମତରେ 
ପ୍ୂରଥବୀର ସମସ୍ତ ସମ୍ପଦାୟୟ ଜନ ସମାଜର ମାନସିକ ସ୍ତର ପ୍ରାୟ ସମାନ । 
ସେମାନଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଭିନ୍ନ ହୋଇପାରେ, ଶାରୀରିକ ଗଠନ ଭିନ୍ନ ହୋଇପାରେ, 
ବଂଶ ଓ ଗୋତ୍ର ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ ହୋଇପାରେ, ମାତ୍ର ସେମାନଙ୍କ ମାନସିକ ସ୍ତର 
ଅନନ୍ୟ ଓ ସେଥୁପାଇଁ ଭାଷା ଯାହା ମନୁଷ୍ୟର ମାନସଜାତ, ତାହାର ଶୈଳୀ ସଦା 
ସର୍ବଦା ସମାନ: ତାହା VO ବା SOV | 


୧୧ 
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ଦିଲ୍ଲୀ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଜାନୁଆରୀ ୧୯୯୬ ମସିହାରେ ଚମସ୍ତି ଭାଷା 
ସମ୍ପର୍କରେ ଭାଷଣ ଦେବା ସମୟରେ ଦର୍ଶକ ଗ୍ୟାଲେରୀର ଏକ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତରରେ 
କହିଥିଲେ ଯେ ଯଦିଓ ବାକ୍ୟର ଉଦାହରଣ ରହିଛି, ଯାହା ୪5୦ ଶୈଳୀରେ 
ଲେଖାଯାଇଛି, (ଯଥା- ସଂସ୍କୃତ) ତାହା ବାସ୍ତବିକ SOV ବା VO ଶୈଳୀର | 


2.2 ଭାଷାର ଶୈଳୀ ଏକ ! 

ଅବଶ୍ୟ ମନସ୍ତତ୍ତଵବିତ୍୍‌ମାନେ ଭାଷାର ସୃଷ୍ିକୁ Stimulus and Response 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ମତରେ ଭାଷା ମନୁଷ୍ଯର ମାନସିକ 
ସ୍ତରର ଏକ ପରିପ୍ରକାଶ ଯାହାକି ମନୁଷ୍ୟ କୌଣସି ପରିସ୍ଥିତିର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇ 
ସୃଷ୍ଟି କରିଛି । ଏହି ମତ ସହ ଚମସ୍କଚି ସହମତ ନୁହନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ମନୁଷ୍ୟ 
ଭିନ୍ନ ଅନ୍ୟ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ ଭାଷା ହୁଏତ response to stimulus ଜରିଆରେ 
ସୃଷ୍ଟି । କିନ୍ଧୁ ମାନବୀୟ ଭାଷା ସୂଜନଶୀଳ (eae) ଓ ଉନ୍ନତ ମନ-ମସ୍ତିଷ୍କରୁ 
ନିସୃତ । ସେଥପାଇଁ ଏହା ସର୍ବଦା response to stimulus ପଦ୍ଧତିରେ ଲବ୍ଧ 
ହେବା ଅସମ୍ଭବ | 

ଭାଷାର ଶୈଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମୋର ଏକ ନିଜସ୍ଵ ମତ ରହିଛି ଓ ତାହା ଏହି 
ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଉତ୍‌ଥାପନ କରାଯାଇପାରେ | 

ମାନବ ଭାଷାର ପ୍ରଧାନତଃ ଦୂଇଟି ମୁଖ୍ୟ ଶୈଳୀ | ଗୋଟିଏ ମନୁଷ୍ୟର ଅଧକ 
‘ପ୍ରାଣୀତ୍ଵ' (anmality) ଓ ଅନ୍ୟ ଶୈଳୀଟି ମନୁଷ୍ଯର ଅଧୁକ ପପ୍ରଜ୍ଞାତ୍ଵ' ବା 
ସୃଜନଶୀଳତା (rationality) ଉସରୁ ନିସୂତ | ମନୁଷ୍ୟ ଭିତରେ ଉଭୟ ପ୍ରାଣୀତ୍ଵ 
ଓ ପ୍ରଜ୍ଞାତ୍ଵ ବିଛିନ୍ନ ଭାବରେ ନୁହେଁ ବରଂ ଫେଣ୍ଟାଫେଣ୍ଟି ଅବସ୍ଥା ବା ସମନୃୟ 
ଅବସ୍ଥାରେ ଥିବା ହେତୁ ମନ-ମସ୍ତିଷ୍ଠ ଉତ୍ସରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାରେ ପ୍ରାଣୀତ୍ଵ 
ଓ ପ୍ରଜ୍ଞାତ୍ଵର ଆଭାସ ପରିସ୍ତୁଟ ହୁଏ | ତେଣୁ ଭାଷାର ଶୈଳୀରେ ଉଭୟ ପ୍ରାଣୀତ୍ଵ 
ଓ ପ୍ରଜ୍ଞାତ୍ଵର ଗନ୍ଧ ସ୍ପଷ୍ଟ ବାରି ହୋଇଯାଏ | ଯେଉଁ ଭାଷା ସୃଷ୍ଷିରେ ପ୍ରାଣୀତ୍ଵର 
ମାତ୍ରା ଅଧ୍ଧକ ସେ ଭାଷାରୁ ଏକ ପ୍ରକାର ଶୈଳୀ ଉପ୍ପନ୍ଧ ହୁଏ ଓ ଯେଉଁ ଭାଷା 
ସୃଷ୍ଟିରେ ପ୍ରଜ୍ଞାତ୍ଵର ପ୍ରଭାବ ଅଧ୍ୂକ ସେ ଭାଷାରେ ଭିନ୍ନ ଏକ ଶୈଳୀ ପରିଲକ୍ଷିତ 
ହୁଏ | ଏହି ମତାମତ ନିମ୍ନ ତଥ୍ୟ ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ । 


୧୨ 
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ମନ ଓ ମସ୍ତିଷ୍ଠର ଅନୁଭବ ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରତିବିମ୍ଭିତ ହେଉଥୁବାରୁ ଭାଷାକୁ 
ମନର ଏକ ଅଭିକ୍ଷେପ ଫଳନ (Projection function) କୁହାଯାଇପାରେ, 
ଅର୍ଥାତ୍‌ 
P:M->L 

ଏଠାରେ ଅP ହେଉଛି ଅଭିକ୍ଷେପ, M ହେଉଛି Mind ଓ L ହେଉଛି 
Language | ଭାଷାକୁ ଅନୁଶୀଳନ କରି ମନ ଅନ୍ତରର କଥା, ଆବେଗ, 
ମାନସିକ ଅବସ୍ଥା, ସ୍ଵଭାବ ପ୍ରଭୃତି ସମ୍ପର୍କରେ ଆଲୋକପାତ କରାଯାଇପାରେ | 
ସେଥୁପାଇଁ ଭାଷା ହେଉଛି ମନର ଏକ ପ୍ରତିଫଳନ (inverse fuction). 

P!:Lo>M 

ଭାବରେ ବିବେଚନା କରାଯାଇପାରେ ଓ ଏହାର ଅଧ୍ୟୟନ ମନସ୍ତାର୍ବିକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ । 

ମନୁଷ୍ୟ ମନର ଅନୂଭବ ପ୍ରସୂତ ଏକ ଉଦ୍ଭାବନ ହେଉଛି ଭାଷା ଯାହା ଶରୀରର 
ବିଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗ ମାଧ୍ୟମରେ ଆମ୍ମପ୍ରକାଶ କରିଥାଏ । ଯଥା ଖାଦ୍ୟ ଆହରଣ ପାଇଁ 
ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ମୁଖ ଗହ୍ଵର ସ୍ଵର ଓ ଶବ୍ଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, କାର୍ଯ୍ୟ 
ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅଙ୍ଗୁଳି ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଚାଳନା ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ଠାର, ନାଚ ପ୍ରଭୃତି 
ଭାଷାର ପରିପ୍ରକାଶ କରାଏ | କିନୁୁ ସବୁ ଅନୁଭବ ଯେ ଭାଷାରେ ରୂପାନ୍ତରିତ 
ହୁଏ, ତାହା ନୁହେଁ । ଅନେକ ଅନୁଭବ ମନରୁ ସଂଚରି ମନ ମଧ୍ଯରେ ମରିଯାଏ 
ଅଥବା ସୁପ୍ତ ଅବସ୍ଥାରେ ରହିଯାଏ । ସମୟ ସମୟରେ ସୂଗାରୁ ରୂପେ ହୁଏତ 
ଉପଯୁକ୍ତ ଭାଷା ଅଭାବରେ ଅନୁଭବ ପ୍ରକାଶ ପାଇପାରେ ନାହିଁ । ଭାଷା ନଥାଇ 
ଅନୁଭବ ତିଷ୍ଠିପାରେ । ଅନୁଭବର ସ୍ତର ସର୍ବଦା ଭାଷାର ସ୍ତରଠାରୁ ଉର୍ଶ୍ବରେ । 
ଯେଉଁ ଅନୁଭବରେ ଜଣେ କାନ୍ଦିପାରେ, ସେହି ଅନୁଭବକୁ ଭାଷାରେ ରୂପାନ୍ତରିତ 
କରି ଆଖିରେ ଲୁହ ସଂଚାର କରି ନପାରେ | କିନୁୁ ଅନେକ ସମୟରେ ଭାବାମ୍ବକ 
ଲେଖା ପଢ଼ି ଚକ୍ଷୁରେ ଲୋତକ ଆସିଯାଏ । ସେତେବେଳେ ଭାଷାର ସ୍ତର ଓ 
ଅନୁଭବର ସ୍ତର ପ୍ରାୟ ସମାନ ବୋଲି ବବେଚନା କରାଯାଏ ଓ ସର୍ବସାଧାରଣରେ 
ଲେଖାଟି ମନଛୁଆଁ ବୋଲି ବିବେଚିତ ହୁଏ | 

ସେ ଯାହାହେଉ ମନ ମସ୍ତିଷ୍କର ଏକ ଫଳନ ଭାବରେ ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ 
ce bP 
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ମନୁଷ୍ୟ ଅନ୍ତରରେ ପ୍ରାଣୀତବ”' ପ୍ରଶ୍ନର ପ୍ରଥମେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉ । 
ପ୍ରାଣୀସୁଲଭ ଗୁଣ ହେଉଛି କ୍ଷୁଧା, ତୃଷ୍ଣା କାମ ବାସନା, ପ୍ରଭୃତି ଆଦିମ ପ୍ରବୃରି 
ଓ ଆମ୍ରକ୍ଷା ପାଇଁ ସମସ୍ତ ଉତ୍କଣ୍ଠା | ଶେଷରେ ଯେ ଯୋଗ୍ୟ ବିବେଚିତ ହୁଏ ସେ 
ହିଁ କେବଳ ବଞ୍ଚରହେ | Survival of the Fittest. 

ସେଥିପାଇଁ ସବୁ ପ୍ରାଣୀ ପରି ମନୁଷ୍ଯ ମଧ୍ଯ ଏକ ସ୍ବାର୍ଥପର ପ୍ରାଣୀ । ଏହାକୁ 
ଲୋଭ, ମୋହ, ଭୋଗ, ମାୟା, ଆସକ୍ତି ଜାବୁଡ଼ି ଧରିଥାଏ । ସେ ନାନାଦି 
ପ୍ରକାର ଭୋଗ ବିଳାସରେ ବୁଡ଼ିରହି ଅହଂଭାବର ବଶବର୍ଭୀ ହୁଏ । ଅହଙ୍କାରର 
ପାହାଡ଼ ଉପରେ ବସି ସେ ଭାବେ: “1 am the monarch of all that I 
$urvey” | ଅର୍ଥ ଓ କାମ ଜୀବନର ପରମ ଲକ୍ଷ୍ୟ ହୁଏ | ଚାର୍ବାକ୍‌ ମୁନିଙ୍କ ଏହି 
ମନ୍ତ୍ର 

“ ଯାବତ୍‌ ଜୀବେତ୍‌ ସୁଖମ୍‌ ଜିବେତ୍‌, 
ରଣଂକୃତ୍ୟା ଘୂତମ୍‌ ପିବେତ୍‌ ” 


ଜପାମାଳୀ ହୁଏ । ସେ ଜୀବନରେ ବହୁ ପ୍ରକାର କର୍ମ କରେ | କିନ୍ତୁ କର୍ମର ଫଳ 
ସ୍ବୟଂ କର୍ା ଭାବରେ ପ୍ରଥମେ ଉପଭୋଗ କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରେ, ସୁନ୍ଦର 
ଅଟ୍ଟାଳିକା ନିର୍ମାଣ କରେ, ନିଜର ଆସନ ନିମନ୍ତେ ସିଂହାସନ ଗଢ଼େ, ସ୍ବୟଂ 
କର୍ଭା ଭାବରେ ଅଧ୍ଷ୍ପିତ ଓ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେବା ପାଇଁ ଅନବରତ ଚେଷ୍ଟିତ ହୁଏ; 
ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ୟାଦି । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଜୀବନର ସମସ୍ତ ସୁଖ ସ୍ଵାଛନ୍ଦ୍ୟ ସର୍ବପ୍ରଥମେ କର, 
ସ୍ଵୟଂ ଉପଭୋଗ କରିବା ପାଇଁ ସଂରକ୍ଷିତ କରିଥାଏ | 

ସେଥପାଇଁ ସ୍ଵାର୍ଥୀ ମନୁଷ୍ୟ ନିଜର ସ୍ଵାର୍ଥ ପାଇଁ ସୃ୍ଚି କରିଥିବା ଭାଷାରେ 
ବାକ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ବା ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନଟି ନିକ ପାଇଁ ସଂରକ୍ଷିତ ନ ରଖିବ ବା କିପରି ? 
ବାକ୍ୟର ଗୌଣ ସ୍ଥାନ ଦ୍ଵିତୀୟ ଓ ତୃତୀୟ ଯେ କେହି ଅଧ୍କାର କରୁ, କର୍ମ ହେଉ 
ବା କ୍ରିୟା ହେଉ, ସେଥୁରେ କର୍ରାଙ୍କର କିଛି ଆପରି ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନଟି 
କୌଣସି ମତେ ଅନ୍ୟ କାହାପାଇଁ ଉତ୍ସର୍ଗ କରାଯାଇ ନପାରେ । 

ଏହି କାରଣ ପାଇଁ ବୋଧହୁଏ ପୂଥବୀର ପ୍ରାୟ ସବୁ ଭାଷାର ଶୈଳୀରେ 
ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନ କର୍ଭାଙ୍କର ଓ ଚମସ୍କଖି ଆବିଷ୍କାର କରିଥିବା ଶୈଳୀ VO ଓ SO0Vvରେ 


ଟାଛା ପରିକୂଟ 
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ମନୁଷ୍ୟ ଯେ କେବଳ ଏକ ସାଧାରଣ ପ୍ରାଣୀ ତାହା ସମ୍ପୂର୍ଣ ସତ୍ୟ ନୁହେଁ, ଏହା 
ଆଂଶିକ ସତ୍ୟ | ପ୍ରାଣୀତ୍ଵ ସହିତ ଏହାର ପ୍ରଜ୍ଞାତ୍ଵ ଅଛି ! ବିଚାର ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରିବାର ଦକ୍ଷତା ଅଛି । କାରଣ ଏହାର ଉନ୍ନତ ମନ-ମସ୍ତିଷ୍ଠ ରହିଛି । ତେଣୁ 
ତାର ସମସ୍ତ ସ୍ଵାର୍ଥ ଭୋଗ ଓ ବାସ୍ତୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଜ୍ଞାର ପ୍ରୟୋଗ 
ରହିଛି । ସ୍ବାର୍ଥୀ ମନୁଷ୍ୟ ନିଜର ସ୍ଵାର୍ଥ ରକ୍ଷା ପାଇଁ ନିଃସ୍ଵାର୍ଥପର ହେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 
କରେ | କିଛି ଭୋଗ କରିବା ପାଇଁ କିଛି ତ୍ୟାଗ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ 
କରେ ! ନିଜର ସୁରକ୍ଷା ପାଇଁ ପରିବେଶର ସୁରକ୍ଷା ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ବୋଲି ବୋଧଗମ୍ୟ 
ହୁଏ | ସୁଖ ସ୍ଵାଛନ୍ଦ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହିତ ବାଣ୍ଟିବାକୁ ଚାହେଁ । ଅହଂଭାବ ପରିତ୍ୟାଗ 
କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରେ । କର୍ଭା ଯେଉଁ କାମନାସିକ୍ତ କର୍ମ କରି ଫଳ ଲାଭ 
କରେ, ସେ ଫଳ ଅନ୍ୟ ପାଇଁ ଉତ୍ସର୍ଗ ବା ତ୍ୟାଗ କରିପାରିଲେ ସଂସାରରେ 
ବେଶୀ ସଂହତି ଓ ସୁଖଶାନ୍ତି ବିରାଜମାନ କରେ ବୋଲି କ୍ରମଶଃ ଉପଲବ୍ଧି କରେ । 
ଏହିପରି ଭାବରେ ' ପ୍ରାଣୀତ୍ଵ' ଓ  ପ୍ରଜ୍ଞାତଵ ' ଦୂଇ ପ୍ରାକୃତିକ ଶକ୍ତିର ସମନ୍‌ୟରେ 
ସଂଗଠିତ ମାନବ ଏକ ସମୟରେ ସ୍ବାର୍ଥପର ଓ ନିଃସ୍ବାର୍ଥପର, ଭୋଗୀ ଓ ତ୍ୟାଗୀ, 
ଆସକ୍ତ ଓ ନିରାସକ୍ତ, ବସ୍ତୁବାଦୀ ଓ ଆଧ୍ଯାମ୍ମିକବାଦୀ ହୋଇଯାଏ । 

କିନ୍ତୁ ଆସକ୍ତ ମନୁଷ୍ୟ କେତେ ପରିମାଣରେ ନିରାସକ୍ତ ହୋଇପାରେ ? ସମସ୍ତ 
ମନୁଷ୍ୟ ସମାନ ଭାଗରେ ଆସକ୍ତ ବା ନିରାସକ୍ତ ନୁହନ୍ତି । ଜଣେ ବ୍ୟର୍ତି ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ଭାବରେ କ”ଣ ଆସକ୍ତ ହୋଇପାରେ ବା କ”ଣ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ନିରାସକ୍ତ 
ହୋଇପାରେ ? ଏପରି ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କର ଉଦାହରଣ ନିଶ୍ଚୟ ବିରଳ । ହୁଏତ ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ନିଃସ୍ବାର୍ଥପରର ପ୍ରତୀକ ବାଲ୍ଲିକୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଣ ସ୍ଵାର୍ଥପରର ପ୍ରତୀକ ରନ୍ାକରକୁ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇପାରେ | ଯେଉଁ ରାଜ୍ୟରେ ବାଲ୍ଲିକୀ ବା ବାଲ୍ଲିକୀ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର ପାଖାପାଖି 
ଅନେକ ବ୍ୟକ୍ତି ବସବାସ କରୁଥିବେ ସେ ରାଜ୍ୟରେ ଏକ ଭିନ୍ନ ଧରଣର ସଭ୍ୟତା 
ଗଢ଼ିଉଠେ | ସେ ସଭ୍ୟତାକୁ ଆଧ୍ଯାମ୍ପିକ ସଭ୍ୟତା କୁହାଯାଇପାରେ | ଯେଉଁ 
ରାଜ୍ୟରେ ରନ୍ବାକର ବା ରନ୍ନାକର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର ପାଖାପାଖି ଅନେକ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ବାସ 
କରନ୍ତି, ସେ ରାଜ୍ୟରେ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ଭିନ୍ନ ଏକ ସଭ୍ୟତା ଯାହାକୁ ବସ୍ତୁବାଦୀ 
ସଭ୍ୟତା କୁହାଯାଇପାରେ । 

ରନ୍ନାକର ବା ବାଲ୍ଳିକୀଙ୍କର  ପାଖାପାଖି'ର ସଜ୍ଞା କ'ଣ ହୋଇପାରେ ? 
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2.3 ଫଳି ତର୍କ 
ଏ ପ୍ରଶ୍ନର ଆଲୋଚନା ଆମକୁ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ତର୍କ ଶାସ୍ତ୍ଥାଡ଼କୁ ଯିବାକୁ ବାଧ 
କରେ | ସେ ତର୍କଶାସ୍ତର ନାମ ଫଳି ତର୍କ (Fuzz Logic) | ଏହା ପ୍ରଚଳିତ 
ତର୍କଶାସ୍ତ୍ରଠାରୁ ବହୁତ ବ୍ୟାପକ । 
ପ୍ରଚଳିତ ତର୍କଶାସ୍ତ ଦ୍ବୈତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ | ତାହା ହେଲା: 
ସତ୍ୟ ବା ମିଥ୍ଯା 
ଧଳା ବା କଳା 


୧ ବା ° 
ହଁ ବା ନାଁ 
A ବା not - A 


ଏହି ନିୟମ ଫThe law of excluded middle ନାମରେ ପରିଚିତ | 
ଅର୍ଥାତ ସତ୍ୟଟା ଦୂଇ ବିପରୀତ ସମ୍ଭାବନା ମଧ୍ୟରେ ସୀମିତ ଓ ମଧ୍ଯବର୍ଭୀ କୌଣସି 
ସମ୍ଭାବନା ନାହିଁ । କେବଳ ସେତିକି ନୁହେଁ । ଏହି ତର୍କ ବିଜ୍ଞାନରେ 
A ଏବଂ not - A 
ସତ୍ଯ ଏବଂ ମିଥ୍ଯା 
ଏକ ବିରୋଧାଭାସ ସମ୍ପର୍କ | ଏହାକୁ aw of contradiction କୁହାଯାଏ 
ଓ ଏହି ପରିସ୍ଥିତି କୌଣସି ଆଲୋଚନାରେ ସ୍ଥାନ ପାଏ ନାହିଁ । 
ଉପରୋକ୍ତ ତର୍କଶାସ୍ତ ଗ୍ରୀସ୍‌ ଦାର୍ଶନିକ ଆରିଷ୍ଟୋଟଲ ପ୍ରଚଳନ କରିଥଲେ | 
ଆରିଷ୍ଟୋଟଲଙ୍କର କନ୍ଧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୩୮୩ ମସିହା ! ତାଙ୍କର ଏହି ତର୍କଶାସ୍ତ 
ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗଣିତ, ବିଜ୍ଞାନ ଓ ଦର୍ଶନକୁ ସେହି ଦିନଠାରୁ ଅଦ୍ୟାବଧ୍୍‌ଵ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଆକ୍ରାନ୍ତ କରି ରଖିଛି । 
କିନ୍ତୁ ସତେ କ'ଣ ପ୍ରକୃତିକୁ ବୁଝିବା ଏହି ଦ୍ଵୈତ ତର୍କ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସାହାଯ୍ୟରେ 
ସମ୍ଭବ | ସତେ କଣ ସତ୍ୟତା କେବଳ 1 ବା 0, 4 ବା nଠ-Aଠାରେ ଠୁଳ ? 
ସତେ କଂ ଣ ପ୍ରକୃତି କଳା ବା ଧଳା ? କଳା ଓ ଧଳା ମିଶା ପ୍ରକୃତି କ'ଣ ନାହିଁ ? 
ଧୂସରିଆ ରଙ୍ଗ କ'ଣ ସତ୍ଯ ନୁହେଁ ? ସତ୍ୟ ଓ ମିଥ୍ୟା କ'ଣ ସହାବସ୍ଥାନ 
କରିପାରିବେ ନାହିଁ ? ଏକ ପାତ୍ରର ଅର୍ଵବେକ ସ୍ଥାନର ଜଳ ଥିବା ଅବସ୍ଥା କ'ଣ 
50% ସତ୍ୟ ଓ 50% ମିଥ୍ୟା ନୁହେଁ ? 
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ପ୍ରଚଳିତ ଗଣିତ ଓ ବିଜ୍ଞାନକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆଲ୍‌ବର୍ଟ 
ଆଇନ୍ଷ୍ଟାଇନ୍‌ କହିଥିଲେ: 

So far as the laws of mathematics refer to realities, they 
art not certain. And so far as they are certain, they do not 


refer to reality. 
ତେଣୁ ୮aity ବା ପ୍ରକୃତ ପ୍ରକୃତିକୁ ବୁଝିବା ପାଇଁ ପ୍ରଚଳିତ ଗଣିତ ଓ ବିଜ୍ଞାନ 
ଯଥେଷ୍ଟ ନୁହେଁ । ସେଥପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ ଏକ ବ୍ୟାପକ ତର୍କଶାସ୍ତ୍ ଯେଉଁଠି 
ସତ୍ଯ ଓ ମିଆ୍ଯା 
A ଓ not - A 
1 ଓ ଓ 
ସହାବସ୍ଥାନ କରିଥାନ୍ତି, ଯେଉଁଠି ସମ୍ପୂର୍ଣ ସତ୍ୟ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଣ ମିଥ୍ୟା ସହ ମଧ୍ଯ ଅର୍ଵସତ୍ୟ, 
ଅର୍ଵମିଥ୍ୟା, ଆଂଶିକ ସତ୍ୟ, ଆଂଶିକ ମିଥ୍ଯା ସହାବସ୍ଥାନ କରନ୍ତି; ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ବାସ୍ତବିକତାର ମୂଲ୍ୟାୟନ 1 ଓ 0 ମଧ୍ଯରେ ଅସଂଖ୍ୟ ପ୍ରକାରର ସମ୍ଭାବନା ଥ : 0 
< @ < 1 ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରକଟିତ ହୁଏ | 
ଏହି ପ୍ରକାର ତର୍କ ଶାସ୍ତ୍ର ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା ଭାରତରେ ଜୈନ-ବୁଦ୍ଧ 
ତର୍କଶାସ୍ତରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫୦୦ ମସିହାରେ । ଏହା ଥୁଲା ଆରିଷ୍ଟୋଟଲଙ୍କର 
ଦୁଇଶହ ବର୍ଷ ପୂର୍ବର ଘଟଣା | ଏହି ତର୍କଶାସ୍ତରେ ବାସ୍ତବିକତା ବା ସତ୍ୟର 
ମୂଲ୍ୟାୟନ ପାଇଁ, ଦ୍ବୈତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ନୁହେଁ, ବହୁମୁଖୀ ପ୍ରକ୍ରିୟାର ସାହାୟ୍ଯ 
ନିଆଯାଉଥିଲା | ଜୈନ ତର୍କ ଶାସ୍ତରେ ନିମ୍ନ ସାତଗୋଟି ପଦ୍ଧତି ପ୍ରଣିଧାନଯୋଗ୍ୟ । 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉଚ୍ତିକୂ ନିମ୍ନ ପ୍ରକାରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରେ {| (1) ଓ (vi) 
ପଦ୍ଧତି ଦୃୟ ଆରିଷ୍ଟୋଟଲ ଦୈତ୍ୟ ପଦ୍ଧତି ଠାରୁ ଅଧକ ବ୍ୟାପକ । 
(¦) ସ୍ବାଦ୍‌ ଅସ୍ତି 
(11) ସ୍ୟାଦ୍‌ ନାସ୍ତି 
(11) ସ୍ୟାଦ୍‌ ଅସ୍ତି ନାସ୍ତି ଚ 
(iv) ସ୍ୟାଦ୍‌ ଅସ୍ତି ଅବକ୍ତାୟମ୍‌ 
(¥) ସ୍ୟାଦ୍‌ ନାସ୍ତି ଅବକ୍ତ୍ୟୟମ୍‌ 
(v1) ସ୍ୟାଦ୍‌ ନାସ୍ତି ଅସ୍ତି ଚ ଅବକ୍ତ୍ୟୟମ୍‌ 
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(୫) ଅବକ୍ତ୍ୟୟମ୍‌ 

କେଉଁ କାରଣରୁ ଭାରତରେ ବହୁ ଆଗରୁ ସୃଷ୍ଟି ଏ ବ୍ୟାପକ ତକଶାସ୍ତ୍ ଲୋପ 
ପାଇଗଲା ଓ ପରେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥିବା ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ଦ୍ବୈତି ତର୍କଶାସ୍ତ୍ର ରାଜୁତି କଲା 
ତାହା ଚିନ୍ତାର ବିଷୟ | ସୌଭାଗ୍ୟକ୍ରମେ ଜୈନ ବୁଦ୍ଧଙ୍କର ଏହି ତର୍କଶାସ୍ତ୍ ରାଇନା 
ଓ ଜାପାନକୁ ବ୍ୟାପ୍ତ ହୋଇଥଲା ଓ ତାହା ଅନ୍ତତଃ ତିନୋଟି ସହସ୍ରାଦଦ ସୁପ୍ତ ରହି 
ଶେଷରେ ଗୁମୁରି ଉଠିଲା L.A. Zadମଙ୍କ ଲେଖନୀରେ ୧୯ ୬୫ ମସିହାରେ 
ଫଢି ତର୍କଶାସ୍ତ୍ର ନାମରେ । ସେହି ଦିନଠାରୁ ଅନେକ ତର୍କବିଦ୍‌ ଗଣିତଜ୍ଞ ଓ 
ବିଜ୍ଞାନୀମାନେ ଫଳି ତର୍କ ଅଧ୍ୟୟନ କରି ପ୍ରଚଳିତ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ଗଣିତ ଓ ବିଜ୍ଞାନକୁ 
ବ୍ୟାପକ କରିବା ପାଇଁ ଗବେଷଣାରତ | ଫଳି ତର୍କର ବିଶେଷ ଆଲୋଚନା 
ପୃଥକ ଭାବରେ କରାଯାଇପାରେ । 


2.4 ଭାଷା, ଫଜି ତର୍କ ଓ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ବ 

ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ଫଜି ତର୍କ । ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟଙ୍କୁ ବାଲ୍ଲିକୀ 
ଓ ରନ୍ଵାକର ଦ୍ଵାରା ମୂଲ୍ୟାୟନ କରାଯାଇନପାରେ | ବାଲ୍ଲିକୀଙ୍କୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ ତ୍ୟାଗୀ 
ହିସାବରେ ଗ୍ରହଣ କଲେ ତାଙ୍କର ମୂଲ୍ୟ ( ଏକ) ଦ୍ଵାରା ଓ ପାଖାପାଖି ବ୍ୟଲ୍ତିମାନଙ୍କୁ 
.9, .8, .7, .... ଦ୍ଵାରା ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ କରାଯାଇପାରେ | ସେହିପରି ରନ୍ନାକର ଓ 
ରନ୍ନାକରଙ୍କ ପାଖାପାଖି ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କର ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ 0, .01, .001 ... ପ୍ରଭୃତି 
କରାଯାଇପାରେ | ଜଣେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ତ୍ୟାଗୀ ବ୍ୟକ୍ତିର ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ହେଉଛି: 

ତ୍ୟାଗର ଭାର = 1, ଭୋଗର ଭାର = 0 

ସେହିପରି ଆଂଶିକ ତ୍ୟାଗୀ ବ୍ୟକ୍ତିର ତ୍ୟାଗର ଭାର 0, 0 < 0 < 1ହେଲେ, 
ତାର ଭୋଗର ଭାର ହେବ: 1 - 0 ; ଅର୍ଥାତ୍‌ ଯେ କୌଣସି ବ୍ୟକ୍ତି ପାଇଁ, 

ତ୍ୟାଗ + ଭୋଗ = 1 


ଏହି ସମୀକରଣ ଅନୁସାରେ ଜଣେ ଯଦି ‡ ତ୍ୟାଗୀ ହୁଏ, ତେବେ 
1 > 2 
1- ‡ = ‡ ଭୋଗୀ | 


ଭୋଗ ମନୁଷ୍ୟର ପ୍ରାଣୀତ୍ଵକୁ କ୍ଷର୍ଵ କରେ ଓ ତ୍ୟାଗ ବ୍ୟନ୍ତିତ୍ଵକୁ ବୃଦି କରେ | 
ଭୋଗ ମନୁଷ୍ୟର ପ୍ରାଣୀତ୍ଵରୁ ଓ ତ୍ୟାଗ ମନୁଷ୍ୟର ପ୍ରଜ୍ଞାତ୍ଵରୁ ନିର୍ଗତ । ତେଣୁ 
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ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ନିର୍ଧାରଣ ପାଇଁ ନିମ୍ବ ସମୀକରଣ ସୂତ୍ର ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇପାରେ | 
ବ୍ୟନ୍ତିତ୍‌ > ତ୍ୟାଗର ଷରିମାଣ 
ଭୋଗର ପରମାଣ 
ଭୋଗ ବ୍ୟକ୍ତିତଵକୁ କ୍ଷୁର୍ଣ୍ଣ କରିବାରୁ ଏହା ଭଗ୍ନାଂଶର ହର ସ୍ଥାନରେ ରହିଛି; 
ସେହିପରି ତ୍ୟାଗ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵକୁ ବୃଵି କରୁଥିବାରୁ ଏହା ଭଗ୍ନାଂଶର ଲବ ସ୍ଥାନରେ 
ରହିଛି । ଏହି ଚିନ୍ତାଧାରାକୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ରୂପରେ ନିମ୍ବପ୍ରକାରେ ପ୍ରକାଶ 
କରାଯାଇପାରେ | 


ପ୍ରଜ୍ଞାର ପରିମାଣ 


ହାଲତ = ପ୍ରାଣୀତ୍ଵର ପରିମାଣ 


ସାର୍ବଜ ନ !ନତା 
ସ୍ବାର୍ଥପରତା 
ଦେବା (ତ୍ୟାଗ) 
= € ନେବା (ଭୋଗ) 
ଆଧ୍ଧାମ୍ବିକତା 
ବସ୍ତୁବା ଦ ତା 
ଉପରୋକ୍ତ ସମୀକରଣରୁ ମଧ୍ଯ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ତ୍ୟାଗ ଓ ଭୋଗର ଭାର ସମାନ 
ହେଲେ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ = 1 (ସାଧାରଣ ବ୍ୟକ୍ତିତୃ) 
ତ୍ୟାଗର ଭାର ଭୋଗର ଭାରଠୁଁ ବେଶୀ ହେଲେ 
ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ > 1 ( ବିସ୍ପାରିତ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍‌) 
ତ୍ୟାଗର ଭାର ଭାଗର ଭାରଠୁ କମ୍‌ ହେଲେ 
ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ < 1 (ସଙ୍କୁଚିତ ବ୍ୟକ୍ତିତୃ) 
ଯେଉଁ ରାଜ୍ୟରେ ବିସ୍ତାରିତ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟମାନେ ବହୁଳ ଭାବରେ 
(ଧରାଯାଉ 50%ରୁ ଅଧକ) ବସବାସ କରନ୍ତି ସେ ରାଜ୍ୟରେ ଆଧ୍ଯାମ୍ବିକ ସଭ୍ୟତା 
ରାଜୁତି କରେ | ଯେଉଁ ରାଜ୍ୟରେ ସଙ୍କୁଚିତ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵମାନେ ବହୁଳ ଭାବରେ 
(50%ରୁ ଅଧକ) ବସବାସ କରନ୍ତି ସେ ରାଜ୍ୟରେ ବସ୍ତୁବାଦୀ ସଭ୍ୟତା ରାଜୁତି 
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କରେ ବୋଲି ଧରାଯାଇପାରେ | ସେଥୁପାଇଁ ଯୁଗେ ଯୁଗେ ଜ୍ଞାନୀ, ଗୁଣୀ, ଯୋଗୀ, 
ରଷୀମାନେ ଭୋଗବାଦୀ ସଭ୍ୟତାକୁ ଟାଣି ଟାଣି ତ୍ୟାଗବାଦୀ ସଭ୍ୟତା ନିକଟକୁ 
ଆଣିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରି ଆସୁଛନ୍ତି; ପ୍ରବଚନ ମାଧ୍ୟମରେ, ପୁସ୍ତକ ରଚନା 
ମାଧ୍ଯମରେ | 


2.5 ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର କ୍ରମବିନିମୟୀ ଶୈଳୀ 

ଉପରୋକ୍ତ ଆଲୋଚନାର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଆମେ ଫେରିଯିବା ମୁଳ ପ୍ରଶ୍ନକୁ | 
ସେ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଉଛି ଭାଷାର ଶୈଳୀ ଅନନ୍ୟ କି ? ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଭାଷା 
ସୃଷ୍ଟି କେବଳ ପ୍ରାଣୀତ୍ଵରୁ ନୁହେଁ କିମ୍ବା  ପ୍ରଜ୍ଞାତ୍ଵ 'ରୁ ନୁହେଁ; ଏହା ସୃଷ୍ଟି ଉଭୟ 
ଉତ୍ସରୁ: 

‘ପ୍ରାଣୀତ୍ଵ ଓ ପ୍ରଜ୍ଞାତଵ 
ବା ଏଥରୁ ଉଦ୍ଧୃତ 
“ଭୋଗ ଓ ତ୍ୟାଗ” 

ତେଣୁ ମନୁଷ୍ୟ ସୃଷ୍ଟ ସମସ୍ତ ଭାଷାରେ ଉଭୟ ଭୋଗର ଓ ତ୍ୟାଗର ପ୍ରଭାବ 
ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ | ଭାଷାର V୦ ବା SOV ଶୈଳାରେ ପ୍ରାଣୀତ୍ଵର ପ୍ରଭାବ 
ବଳିଷ୍ଠ । କାରଣ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରିଥିବା କର୍ରା ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନ ଅଧ୍ବକାର କରୁଛି । 
ଯେଉଁ ଶୈଳୀରେ ତ୍ୟାଗର ଭାର ଅଧ୍ବକ ସେହି ଶୈଳୀରେ କରଁ। ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନ 
ଅଧ୍ୁକାର କରିବାକୁ ଅଡ଼ିବସେ ନାହିଁ । କର୍ରା ନିର୍ବିକାର ଭାବରେ ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନକୁ 
ତ୍ୟାଗ କରି ଦ୍ଵିତୀୟ ବା ତୃତୀୟ ସ୍ଥାନ ଗ୍ରହଣ କରିପାରେ ! ତେଣୁ ଭାଷାର ଭିନ୍ନ 
ଏକ ଶୈଳୀ ହେଉଛି 

OVS, VOS, OSV, VSO 
ଯେଉଁଥିରେ କର୍ରାର ତ୍ୟାଗ ଭାର ବହୁ ଅଧକ | 

ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଇପାରେ ପୂଥବୀର ଉପରୋକ୍ତ ଶୈଳୀର କୌଣସି ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଛି କି ? 

ବୋଧହୁଏ ସଂସ୍କୃତ ପୃଥବୀର ଏକମାତ୍ର ଭାଷା ଯେଉଁଠାରେ କରା ବାକ୍ୟର 
ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନରେ ନିଶ୍ଚିତ ଅବସ୍ଥାନ କରିବା ଶୈଳୀରୁ ମୁକ୍ତ | ଯଥା: 
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SOV : ଅହଂ ଗୃହମ୍‌ ଗଳାମି 

$ V0 : ଅହଂ ଗଛାମି ଗୁହମ୍‌ 

VOS : ଗଛାମି ଗୁହମ୍‌ ଅହଂ 

୦୪5 : ଗଛାମି ଗୁହମ୍‌ ଅହଂ 

V0 : ଗଛାମି ଅହଂ ଗୁହମ୍‌ 

୦5୪ : ଗୃହମ୍‌ ଅହଂ ଗଛାମି 

ଉପରୋକ୍ତ ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟର ଅର୍ଥ ସର୍ବଦା ସମାନ । ଏହି ବାକ୍ୟମାନଙ୍କରେ 
କର୍ରା, କର୍ମ ଓ କ୍ରିୟା ଯେକୌଣସି ସ୍ଥାନରେ ଅବସ୍ଥାନ କଲେ ମଧ୍ଯ କେହି ଅଚିହ୍ନା 
ହୋଇ ରହିପାରିବେ ନାହିଁ । ବାକ୍ୟ ଯେତେ ଦୀର୍ଘ ବା କ୍ଳିଷ୍ଟ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କୁ 
ଅକ୍ଲେଶରେ ଠାବ କରିହୁଏ | ଯଥା: 

“ ଅସ୍ତି ଭାଗୀରଥୀ ତୀରେ ବିଶାଳ ଶାଳ୍ସଳୀ ତରୁଃ ” ବିଷୁ ଶର୍ମା (ହିତୋପଦେଶ) 


~ 


“କିଶ୍ଚିତ୍‌ କାନ୍ତା ବିରହ ଗୁରୁଣା ସ୍ଵାଧ୍ବକାରାତ୍‌ ପ୍ରମତଃ ...” କାଳିଦାସ 
(ମେଘଦୂତମ୍‌) 

ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ କର୍ଚା ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନ ତ୍ୟାଗ କରିବା ଫଳରେ ଏହି ଶୈଳୀର 
ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ହେଲା: 

ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା କ୍ରମ ବିନିମୟୀ (Commutative) 

ଅର୍ଥାତ୍‌ ବାକ୍ୟରେ କଉ, କର୍ମ, କ୍ରିୟା ଯେ କୌଣସି ସ୍ଥାନ ପରିବର୍ଭନ କଲେ 
ଏହାର ଅର୍ଥ ସର୍ବଦା ସମାନ ରହେ | 

ଯେପରି 2 + 3 = 3 + 2, ସେହିପରି SOV = SVO = OVS = 
VOS = OSV = V50; ତେଣୁ ଭାଷାର ଦୁଇଟି ଶୈଳୀ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ: 

ଗୋଟିଏ କ୍ରମବିନିମୟୀ ଓ ଅନ୍ୟଟି ଅଣକ୍ରମ ବିନିମୟୀ | 


2.6 ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର ପୂଷ୍ଠଭୂମି କ'ଣ ହୋଇପାରେ ? 
ପ୍ରାଚୀନ ଆର୍ଯ୍ୟଭୂମି ଭାରତରେ ବୈଦିକ ସଭ୍ୟତା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲା । 

ଜୀବନ ଯାପନ ପ୍ରଣାଳୀରେ ଧର୍ମକୁ ସବୁଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥାନ ଦିଆଯାଉଥୁଲା | ଜୀବେ 

ଦୟା, ନାମେ ଭକ୍ତି, ଅହିଂସା ପରମ ଧର୍ମ | ସାଧାରଣ ଜୀବନ ଭୋଗ ଅର୍ଥାତ୍‌ 
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ଅର୍ଥ ଓ କାମ ଦ୍ଵାରା ଆସକ୍ତ | ଏହା ଜୀବନକୁ ସୀମିତ କରେ । ଜୀବନ ସଂପ୍ରସାରିତ 
ହୁଏ ଯଦି ଜଣେ ମୋକ୍ଷ ଦିଗକୁ ଅଗ୍ରସର ହୁଏ | ମୋକ୍ଷ ଏକ ମାନସିକ ଅବସ୍ଥା 
ଯେଉଁଥିରେ ମନୁଷ୍ୟ ଧର୍ମ ମାର୍ଗ ଗ୍ରହଣ କରି ସମ୍ପୂର୍ଣ ତ୍ୟାଗୀ ହୁଏ, ଯାହାକୁ 
ନିର୍ବାଣପ୍ରାପ୍ତି ବା ମୋକ୍ଷ ବୋଲି ଆଖ୍ଯା ଦିଆଯାଏ । 

ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମନୁଷ୍ୟର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଆକଳନ କରିବାକୁ ଆଉ ଏକ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର 
ସମୀକରଣ କଳ୍ପନା କରାଯାଇପାରେ | 


ବ୍ୟକ୍ତି ଧର୍ମ ଓ ମୋକ୍ଷ 
ତବ = ଅର୍ଥ ଓ କାମ 


ପୂର୍ବରୁ ସୂଚିତ କରାଯାଇଛି ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ' ପ୍ରଜ୍ଞାତଵ ' 
ବା ' ତ୍ୟାଗ”, ଧର୍ମ ଓ ମୋକ୍ଷର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଅତ୍ୟଧ୍ବକ | 

ଯେଉଁ ଜ୍ଞାନୀ ମୁନୀ-ରଷିମାନେ ପୁରୁଷାର୍ଥ ଅର୍ଥାତ୍‌ ଧର୍ମ, ଅର୍ଥ, କାମ, ମୋକ୍ଷ 
ଜୀବନଯାପନ କରନ୍ତି, ଯେଉଁମାନଙ୍କଠାରେ ଆଧ୍ାମ୍ବିକବାଦ ସର୍ବାଧ୍ବକ ସେମାନେ 
ନିଜ ନିଜ ମଧ୍ୟରେ କଥୋପକଥନ ଲାଗି, କବିତା, କାବ୍ୟ ରଚନା କରିବା ପାଇଁ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କଲେ ଆର୍ଯ୍ୟଭୂମି ଭାରତରେ ସେଥ୍‌ରେ ତ୍ୟାଗର ପ୍ରଭାବ 
ଅଧୁକ ହେଲା | ଆଧ୍ଯାମ୍ମିକତାବାଦର ପ୍ରତୀକ ହୋଇଥିବାରୁ ବୋଧହୁଏ ଏହି ଭାଷାକୁ 
ଦେବ ଭାଷା କୁହାଯାଏ | 

ପୂୃଥବୀର ଏହି କ୍ରମବିନିମୟୀ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କର 
ସଂଖ୍ୟା ସୀମିତ କାରଣ ଆଧ୍ଯାମ୍ମିକତାବାଦ ସୀମିତ । କିନ୍ତୁ ଅଣ କ୍ରମବିନିମୟୀ 
ଭାଷା କହୁଥବା ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ବହୁ ଅଧ୍ବକ । କାରଣ ଭୋଗୀ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର 
ସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ଯ ଯଥେଷ୍ଟ ଅଧୁକ | କେତେଜଣ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିପାରନ୍ତି: 

“ ସର୍ବେ ଭବନ୍ତୁ ସୁଖିନଃ |” 


କେତେଜଣ ଚନ୍ତା କରିପାରନ୍ତି: 
“ ବସୁଧୈବ କୁଟୁମ୍ବକମ୍‌ | ” 
ଭୀମଭୋଇଙ୍କ ପରି କେତେଜଣ ଭାବିପାରନ୍ତି: 
୨୨ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


“ ମୋ ଜୀବନ ପଛେ ନର୍କ ପଡ଼ିଥାଉ, 
ଜଗତ ଉଦ୍ଧାର ହେଉ ।! ” 


2.7 ଭାଷା ଓ କମ୍ପୟଟର 

ମନୁଷ୍ୟ ବିଶେଷ ପରିମାଣରେ ' ପ୍ରାଣୀତ୍ଵ ' ଓ ' ଭୋଗ! ପ୍ରବୃତ୍ତି ଦ୍ଵାରା ଆକ୍ରାନ୍ତ 
ହୋଇଥିବାରୁ ମନ-ମସ୍ତିଷ୍ଟରେ ଏହାର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଅଣକ୍ରମବିନିମୟୀ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର 
ବିଶେଷ କାରଣ କିନ୍ତୁ  ପ୍ରଜ୍ଞାତ୍‌' ଓ “ ତ୍ୟାଗ” ପ୍ରବୃତ୍ତି ଦ୍ଵାରା ବିଶେଷ ଭାବରେ 
ପ୍ରଭାବିତ ମନ-ମସ୍ତିଷ୍ଟ ସୃଷ୍ଟି କରେ କ୍ରମବିନିମୟୀ ଭାଷା ଓ ଏହି ଭାଷାମାନେ 
ବିରଳ | ପୃଥିବୀରେ ପ୍ରାୟ ୫ ୦୦୦ ପ୍ରକାରର କଥୁତ ବା ଲିଖୁତ ଭାଷା ରହିଛି । 
ବୋଧହୁଏ ସଂସ୍କୃତ ଏକମାତ୍ର ଭାଷା ଯାହାର କ୍ରମବିନିମୟୀ ଶୈଳୀ ସଞ୍ଚର୍ଣ୍ଚ । 
ଏହି କ୍ରମବିନିମୟୀ ଶୈଳୀ ହିଁ ଏକମାତ୍ର କାରଣ ଯାହା ଏହାକୁ କମ୍ପ୍ୟୁଟର 
ଯନ୍ତ୍ରରେ ସର୍ବାଧୟକ ବ୍ୟବହାରକ୍ଷମ କରିପାରେ | ଉକ୍ତ ଉକ୍ତିର ସତ୍ୟତାର ଏକ 
ଆଭାସ ବା ଝଲକ ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା | 

ଏକ ବାହାଘର ଭୋଜି । ଥାକେ ପ୍ଲେଟ୍‌ । ଗୋଟିକ ପରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ଲେଟର 
ବ୍ୟବହାର | ଯେଉଁ ପ୍ଲେଟ କ୍ରମାନ୍ଵୟରେ ଥାକରେ ପ୍ରଥମରେ ଥାଏ ତାହା ବ୍ୟବହୂତ 
ହୁଏ ସବା ପଛରେ, ଆଉ ଯେଉଁ ପ୍ଲଟ୍‌ ସବା ପଛରେ ଥାକରେ ଥୁଆ ହୁଏ ସେ 
ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ସବା ଆଗରେ | ଏଠାରେ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ନିୟମଟି ହେଉଛି “First 
in, last out’ ବା ‘ପ୍ରଥମରେ ଆସି ଶେଷରେ ଯା' । ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଥିବେ ଯେ 
ଅନେକ ସମୟରେ ଷ୍ଷେସନରେ ପ୍ରଥମେ ପହଞ୍ଚଥବା ଟ୍ରେନ୍‌ ସବା ପଛରେ ଛାଡ଼େ । 

ପ୍ଲେଟ୍‌ ଉପରେ ପ୍ଲେଟ୍‌ ରଖି ଥାକ କରିବା ଓ ଉପର ପ୍ଲେଟ୍‌ଆଡ଼ୁ ବ୍ୟବହାର 
କରିବା, ପଛରେ ଟ୍ରେନ୍‌ ଆସି ଆଗେ ଛାଡ଼ିବା ଏକପ୍ରକାର ଯାନ୍ତିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ବୋଲି ଚିନ୍ତା କରାଯାଇପାରେ | ଏହାକୁ ଏକପ୍ରକାର କମ୍ୟୁଟର ବୋଲି କୁହାଯାଏ | 
ଏହାର ନାମକରଣ ହେଉଛି Pushed down automata ବା PDA | ଏହାର 
ମୂଳମନ୍ତ୍ର ହେଉଛି First in, last out. 

କମ୍ପ୍ୟୁଟର ଯନ୍ତ୍ର ସହିତ ଭାଷାର ନିଗୂଢ଼ ସମ୍ପର୍କ ରହିଛି । କମ୍ପ୍ୟୁଟର ସବୁପ୍ରକାର 
ଭାଷା ଗ୍ରହଣ କରେ ନାହିଁ । 

ଭାଷା ଓ ଯନ୍ତ୍ର ନିଗୂଢ଼ ସମ୍ପର୍କକୁ ନିମ୍ବଲିଖିତ ତଥ୍ୟରେ ଲିପିବଦ୍ଧ 
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କରାଯାଇପାରେ | 

ଏକ ୮gଧuar ଭାଷା ଦର ଥିଲେ ଏହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରୁଥୁବା ଏକ ଯନ୍ତ୍ର 
Deterministic Finite Automata (DFA) ନିର୍ମ।ଣ 
କରାଯାଇପାରେ | ବିପରୀତ ପକ୍ଷରେ ଏକ DFA ଯନ୍ତ୍ର ଦତ୍ତ ଥଲେ ଏହା 
କେବଳ ୮egଧ ar ଭାଷା ଗ୍ରହଣ କରେ ! 

ଏକ ସମ୍ଭେଦନମୁକ୍ତ ଭାଷା ଦତ୍ତ ଥଲେ ଏହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପାଇଁ 
ଏକ PDA ଯନ୍ତ୍ର ନିର୍ମାଣ କରାଯାଇପାରେ |! ବିପରୀତ ପକ୍ଷରେ ଏକ PDA 
ଯନ୍ତ୍ର ଦତ୍ତ ଥଲେ ଏହା ଗ୍ରହଣ କରୁଥୁବା ସମସ୍ତ ଭାଷା ସମ୍ବେଦନମୁକ୍ତ ଅଟେ | 

ଉପରୋକ୍ତ ତଥ୍ୟର ଆହ୍ଵାନ ହେଉଛି: ଭାଷା ଅନୁସାରେ କମ୍ପ୍ୟୁଟର ନିର୍ମାଣ | 
ଯନ୍ତ୍ର ଅନୁସାରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଭାଷା ସଂଗଠନ | 

ଆଜିକାଲି ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ପାଇଁ ବହୁଳ ଭାବରେ ଫଳି 
ତର୍କ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଅଛି | ଫଳି ତର୍କକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଆଗାମୀ ଦିନରେ 
ଫଳି କମ୍ପ୍ୟୁଟର ବହୁଳ ଭାବରେ ଆଦୃତ ହେବ ଓ ଏହା ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଭାଷା 
ଗ୍ରହଣ କରିବ | 

ଆମେ ବର୍ଭମାନ ଆଲୋଚନା କରିବା ଯନ୍ତ୍ର ମାଧ୍ୟମରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର 
ଉପଯୋଗିତା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ | ଏହା ପରୀକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରଥମେ ନିମ୍ନ ଇଂରେଜୀ 
ବାକ୍ୟକୁ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉ: 

‘He is going to the market.’ 

ଏହା 5୦ ଗଶୈଳାର | ଏହି ବାକ୍ୟରେ ଛଅଟି ପଦ ରହିଛି । ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ପଦକୂ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ କାର୍ଡ଼ରେ ଲେଖାଯାଉ । ସେଥିପାଇଁ ଛଅଟି କାର୍ଡ଼ 
ଆବଶ୍ୟକ | ଏହି କାର୍ଡ଼କୁ ମନଇଚ୍ଛା ଫେଣ୍ଟି ଏକ ସ୍ତମ୍ଭ ବା ଥାକ (Column)ରେ 
ରଖାଯାଉ । ଫେଣଶ୍Qିବା ଦ୍ଵାରା ବାକ୍ୟର 5 ୦ ଶୈଳୀ ବିପର୍ଯ୍ୟସ୍ତ ହୋଇପାରେ । 
ବାକ୍ୟଟି ନିରର୍ଥକ ହୋଇଯାଇପାରେ | 

ବର୍ଭମାନ ସ୍ତମ୍ଭର ଉପର କାର୍ଡ଼କୁ ଉଠାଯାଉ | ଯଦି ଏହି କାର୍ଡ଼ଟି ଉପରୋକ୍ତ 
ଇଂରାଜୀ ବାକ୍ୟର ପ୍ରଥମ ପଦ ହୋଇଥାଏ, ତେବେ ଏହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉ | 
ଯଦି ହୋଇ ନଥାଏ, ତେବେ ତାହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ଥାନରେ 
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ରଖାଯାଉ |! ମନେକରାଯାଉ ପ୍ରଥମ ଉଠାଣରେ ଯଦି ଆସିଲା ‘market’, 
ତାହେଲେ ଏହା ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାତ ହେବ । ଦ୍ଵିତୀୟ ଉଠାଣରେ ଯଦି ଆସିଲା “ ଠ- 
ing’ ତାହା ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାତ ହୋଇ ଆଗରୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାତ ହୋଇଥିବା ‘mar- 
ket’ କାର୍ଡ଼ ଉପରେ ରଖ | 

ମନେକର ପ୍ରଥମ, ଦ୍ଵିତୀୟ, ତୃତୀୟ... ଷଷ୍ଠ ଉଠାଣରେ ନିମ୍ନ ବାକ୍ୟଟି ଆସିଲା: 

‘market going to the He is.’ 

ଏହି ବାକ୍ୟଟି ମୂଳ ବାକ୍ୟ ସହ ସମାନ ନୁହେଁ । କାରଣ ଇଂରେଜୀ ଭାଷା 
କ୍ରମ ବିନିମୟୀ ନୁହେଁ | ଲକ୍ଷ୍ଯକରାଯାଉ ଯେ 

‘market’, ‘going’, ‘to’, ‘the’ ‘is’ 

କାର୍ଡ଼ଗୁଡ଼କ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାତ ହୋଇ ଆଉ ଏକ ନୂଆ ସ୍ତମ୍ଭ ସୃଷ୍ଟି କରେ ଓ କେବଳ 
ଷଷ୍ଠ ଉଠାଣରେ ମିଳିଥିବା କାର୍ଡ଼ ଗ୍ରହଣ “ He” କରାଯାଏ | ବର୍ରମାନ ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଥାକରୁ ଉଠାଣ କାର୍ଯ୍ୟ ଅବ୍ୟାହତ ରଖାଯାଉ | ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଉ ଯେ ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଥାକର ଉପର କାର୍ଡ଼ଟି ହେଉଛି “1” | ତେଣୁ ଏହା ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ଏହାକୁ ‘He’ 
କାର୍ଡ଼ ଉପରେ ରଖି ଏକ ଗ୍ରହଣୀୟ ଥାକ ସପଷ୍ଟି କରାଯାଉ | ତାପରେ ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଥାକର ଉଠାଣରେ “the? ଆସିବ ଓ ଏହା ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାତ ହେବ, ତା'ପରେ “0” 
ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାତ ହେବ | ଏହି ପଦ୍ଧତି ଦ୍ଵାରା ଆଉ ଏକ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାତ ତୃତୀୟ 
ସ୍ତମ୍ଭ ସୃଷ୍ଟି ହେବ । 

ଏହିପରି ଭାବରେ ଗୋଟିକ ପରେ ଗୋଟିଏ କାର୍ଡ଼ର ଉଠାଣ କାର୍ଯ୍ୟ ଅବ୍ୟାହତ 
ରଖାଯାଉ | ଉପରୋକ୍ତ ପରୀକ୍ଷାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି: ଦତ୍ତ ଇଂରାଜୀ ବାକ୍ୟଟି ଫେଣ୍ଟିବା 
ଦ୍ଵାରା ଯାହାର ଶୈଳୀ ଓ ଅର୍ଥ ବିପର୍ଯ୍ୟସ୍ତ ହୋଇ ଏକ ସ୍ତମ୍ଭ ମଧ୍ୟରେ ଆବଦ୍ଧ ହୋଇଛି, 
ଏହାକୁ $ ।n - 1a ଠଧ” ସୂତୁରେ ପୁନରୁଦ୍ଧାର କରିହେବ କି ? 

ଦର ବାକ୍ୟଟି ଲୁପ୍ତ ହୋଇ ଫେଣ୍ଟାସ୍ତୁପରୁ ପୁନରୁଦ୍ଧାର ନହେଲା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣ 
ଓ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ ଉଠାଣ କାର୍ଯ୍ୟ ଅବ୍ୟାହତ ରଖ | ଲକ୍ଷ୍ୟକରାଯାଉ ଯେ ପୁନରୁଦ୍ଧାର 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ ଉଠାଣ ପାଇଁ ସମୟ ଅପଚୟ ହୁଏ | ଯେତେ 
ଅଧୁକ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ ଉଠାଣ ହେବ ସେତେ ଅଧକ ସମୟ ସାପେକ୍ଷ ହେବ । 

ଉପରୋକ୍ତ ପରୀକ୍ଷା ନିମ୍ବ ଲିଖିତ ସଂସ୍କୃତ ବାକ୍ୟକୁ ନେଇ କରାଯାଉ | 
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' ଅହଂ ବିପଣୀମ୍‌ ଗଛାମି' 
ଯେହେତୁ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା କ୍ରମବିନିମୟୀ, ଉପରୋକ୍ତ ବାକ୍ୟଟି ନିମ୍ନ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ 
ସହ ସମାନ: 
ଅହଂ ଗଛ୍ଥାମି ବିପଣୀମ୍‌ 
ବିପଣୀମ୍‌ ଅହଂ ଗଛାମି 
ବିପଣୀମ୍‌ ଗଛାମି ଅହଂ 
ଗଛ୍ଥାମି ଅହଂ ବିପଣୀମ୍‌ 
ଗଛାମି ବିପଣୀମ୍‌ ଅହଂ 
ସଂସ୍କୃତର ମୂଳ ବାକ୍ୟକୁ ଫେଣ୍ଟିବା ଦ୍ଵାରା ବାକ୍ୟର ଶୈଳୀ ଓ ଅର୍ଥ ବିନିଷ୍ଟ ହୁଏ 
ନାହିଁ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉଠାଣ ଗ୍ରହଣୀୟ, କୌଣସି ଉଠାଣ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ ହୁଏ ନାହିଁ | ତେଣୁ 
rt {n - 1ast out ଉଠାଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ କୌଣସି ସମୟ ଅପଚୟ ହୁଏ ନାହିଁ | 
ଯନ୍ତ୍ର ମାଧ୍ୟମରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ସମ୍ପୂର୍ଣ କ୍ରମ ବିନିମୟୀ ଶକ୍ତିର ଉପାଦେୟତା 
ସମ୍ପର୍କରେ କିଛି ଆଭାସ ଦେବା ପାଇଁ ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣ ଏକ ଅବତାରଣା | 
ଉପଯୁକ୍ତ କମ୍ୟୁଟର ନିର୍ମାଣ ପାଇଁ ପାଣିନିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲିଖିତ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ 
ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ବାକ୍ୟ ସଂରଚନ ପ୍ରଣାଳୀ ବର୍ଭମାନ ଗବେଷଣାର ବିଷୟବସ୍ତୁ | 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କ୍ରମବିନିମୟୀ ଶୈଳୀ ଯୋଗୁଁ ସଂସ୍କୃତକୁ ପୃଥିବୀର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଭାଷା 
କୁହାଯାଇପାରେ | ହୁଏତ ଏଥପାଇଁ ଏହାକୁ ଦେବ ଭାଷା କୁହାଯାଇପାରେ | 
ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଭାଷା ଅଣ କ୍ରମବିନିମୟୀ ବା ଆଂଶିକ ଭାବରେ କ୍ରମବିନିମୟୀ | 
ତେଣୁ ଭାଷାର ଦୁଇଟି ବଳିଷ୍ଠ ଶୈଳୀ ଅଛି । ଗୋଟିଏ ସମ୍ପୂର୍ଣ କ୍ରମବିନିମୟୀ 
ଓ ଅନ୍ୟଟି ଅଣକ୍ରମବିନିମୟୀ ବା ଆଂଶିକ କ୍ରମବିନିମୟୀ (ଫଜି ତତ୍ତ୍ଵ 
ଅନୁସାରେ) । 
କିନ୍ଧୁ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଦୁଃଖ ଓ ପରିତାପର ବିଷୟ ଏହି ଯେ ପ୍ରାଣୀତ୍ଵ ଓ ଭୋଗର 
ସପକ୍ଷରେ ପ୍ରଜ୍ଞା ଓ ତ୍ୟାଗର ଉତ୍ସ ଧୀରେ ଧୀରେ ସଙ୍କୁଚିତ | ସଂସ୍କୃତ ଭାରତରେ 
ଅବହେଳିତ । 
ଧନ୍ୟ ହେ ଭାରତ ! 
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ତୃତୀୟ ଅଧ୍ଯାୟ 
ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା 


3.1 ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ଅନ୍ଵେଷଣରେ 

ସମସ୍ତ ଅଭିଧାନରେ ଥବା ସମସ୍ତ ପଦମାନଙ୍କର ସମାହାର କଣ ଭାଷା 
ହୋଇପାରେ ? ପ୍ରହରାଜ ଭାଷାକୋଷ କଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ହୋଇପାରେ ? 
Chamber’s Dictionary କଣି ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ହୋଇପାରେ ? 

କୌଣସି ଅଭିଧାନ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ହୋଇନପାରେ | କାରଣ ଏହା ସ୍ବୟଂସମ୍ପୂର୍୍ 
ନୁହେଁ, ଏଥିରେ ସମସ୍ତ ପଦ ସ୍ଥାନ ପାଇ ନଥାଇପାରେ ? ଅଭିଧାନରେ କୌଣସି 
ବାକ୍ୟ ନଥାଏ | ବାକ୍ୟକୂ ବାଦ ଦେଇ କ”ଂଣ ଭାଷା ତିଷ୍ଠିପାରେ ? ତାହାହେଲେ 
ସମସ୍ତ ପଦ ଓ ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟର ସମନ୍୍‌ୟ କଣ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ହୋଇପାରେ ? 
ଏକ ସମ୍ପଦ୍ଧ ପାଠାଗାରକୁ କଣ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା କରାଯାଇପାରେ ? କେବେହେଲେ 
ନୁହେଁ | ଯେଉଁ କବିତା ଆଗାମୀ ଦିନରେ ଲେଖାହେବ, ଯେଉଁ ଶବ୍ଦ ଯୋଜନା 
ଆଜି ସଂଗଠିତ ହୋଇନାହିଁ ତାହା କେଉଁ ପାଠାଗାରରେ ବା ସ୍ଥାନ ପାଇଥିବ ? 
ତେଣୁ ଭାଷାକୁ ଭାଷାର ସମସ୍ତ ଉପାଦାନ ମାଧ୍ଯମରେ ସଂଞ୍ଞାକୃତ କରିବା ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ସାରଣୀ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରି କୌଣସି ଭାଷା Lକୁ ନିମପପ୍ରକାରେ: 

n L = {X,, X2, X35 <} 
ପ୍ରକାଶ କରି ହେବ ନାହିଁ; ଏଠାରେ ×,, ×, ଇତ୍ୟାଦି ଚିହ୍ନମାନଙ୍କୁ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ 
ବା ବାକ୍ୟ ହିସାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । ତାହାହେଲେ କଣ ଭାଷାକୁ ସେଟ୍‌ 
ଗଠନକାରୀ ପଦ୍ଧତିରେ ସଂଜ୍ଞାକୃତ କରିହେବ ? ଅର୍ଥାତ୍‌ ଆମେ କଣ କହିପାରିବା 
L = {x:P(x)} ? 

ଏଠାରେ (×) ହେଉଛି ଭାଷା ସେଟ୍‌ ଗଠନକାରୀ ଧର୍ମ ଯାହାଦ୍ଵାରା ଉପାଦାନ 

× ନିରୂପଣ କରାଯାଇପାରେ | 
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କିନ୍ତୁ ଏ ଉପାଦାନ × କଣ ଇଟା, ଫୁଲ ବା ବାଘ ? ଏପ୍ରକାର ସନ୍ଦେହ 
ଘେରରେ ପଡ଼ିବା ପୂର୍ବରୁ ଭାଷାର ଉପାଦାନମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଵ (Universal) 
ସେଟ୍‌ ନିରୂପଣ କରିବା ବିଧେୟ | ଯଦି ଭାଷା ର ବିଶ୍ଵ ସେଟ୍‌ × ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଏ, ତେବେ ଭାଷାକୁ ନିମୂପ୍ରକାରେ 

L = {x Ee X:P(x)} 

ସଂଜ୍ଞାକୃତ କରିବାର ଏକ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇପାରେ | ଏଥୁପାଇଁ ପ୍ରଥମ 
ପଦକ୍ଷେପ ହେଉଛି ବିଶ୍ଵସେଟ୍‌ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ପଦକ୍ଷେପ ହେଉଛି ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିକାରୀ 
ଧର୍ମ ନିରୂପଣ କରିବା । 
3.2 ବିଶ୍ଵସେଟ୍‌ ନିରୂପଣ 

ଯେକୌଣସି ଭାଷା, ତାହା ମନୁଷ୍ୟର ହେଉ ବା ଅନ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ପ୍ରାଣୀଙ୍କର 
ହେଉ, ଆବଶ୍ୟକ କରେ କେତେକ ଧ୍ଵନି, ସ୍ଵର, ଶବ୍ଦ, ଚିହୃ, ଠାର, ବର୍ଣ୍ଣ ବା 
ଲିପି । ଏମାନଙ୍କୁ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ବା v୦୯abulary ସେଟ୍‌ କୁହାଯାଏ | ବର୍ଣ୍ଣମାଳା 
ସେଟ୍‌କୁ ଏ ଚିହ୍ନ ଦ୍ଵାରା ନାମିତ କରାଯାଉ । 

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପାଇଁ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ 

Vo = {ଅ, ଆ, ଇ, ଭି, .... ହ, କ୍ଷ, °, 8, ଇତ୍ୟାଦି ଚିହୃ} 

ସଂଗୀତ (music) ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ସପ୍ତସ୍ଵରର ସେଟ: 

Vm = {ସା, ରେ, ଗା, ମା, ପା, ଧା, ନି} 

ତବଲା ପରି ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ର ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ 

Vt = {ତା, ଧନ, ନା, ତିନ୍‌, ଇତ୍ୟାଦି ତାଳ}; 

ନାଚ (dance) ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ 

Vd = ବିଭିନ୍ନ ମୁଦ୍ରାମାନଙ୍କ ସେଟ୍‌ 

ସ୍ବାଭବିକ ସଂଖ୍ୟା Natural Numbers ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ 

Vn = {0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9}. 

ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ର କଣ ବା ଆବଶ୍ୟକ ଯଦି ବର୍ଣ୍ଣମାଳାକୁ ବିଭିନ୍ନ କ୍ରମରେ 
ସଜିକରଣ କରାନଯାଏ ? ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସଂଗୀତର ଝଙ୍କାର ତୋଳିବାକୁ 
ହେଲେ Vm ସେଟ୍‌ ବ୍ଯବହାର କରି ଆମେ ସୃଷ୍ଟି କରିପାରୁ ଏକ କ୍ରମିକ 
ସଜିକରଣ; ଯଥା: 
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ସାରେ 6ରଗା ରାମା ମାଯା ପାନ ନସ 

ସାନ, ନା, ଘାମା, ମାଗା, ଗୀରେ, ରସା 

ସ/6ରେଗୀ, 6ରେଗାମା, ରାମାପା, ମାଘାନ, ଘାନସ/ 

ସାନିପା, ନାମା, ପାମାଗୀ, ମାଗା6ରେ ଗା6ରେସା 

ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ୟାଦି 

ସ୍ବାଭାବିକ ସଂଖ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରିବାକୁ ହେଲେ ବଣ୍ଡମାଳା ସେଟ୍‌ କୁ ବ୍ୟବହାର 
କରି କ୍ରମିକ ସଜିକରଣରେ ଆମେ ପାଇବା ଅନ୍ୟ ସ୍ଵାଭାବିକ ସଂଖ୍ୟା | ଯଥା- 
10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, ... 100, 101, ... 

ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ ୦କୁ ବ୍ୟବହାର କରି କ୍ରମିକ ସଜିକରଣ ପଦ୍ଧତିରେ 
ଆମେ ପାଇବା କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦ: ଯଥା 

2, ଖା, 6ଛ, ନା, ଯା, ... 

ଥ/ସ, ବସ, ଖସ, ଫୁଲ, କହୁ, କୂଅ, ... 

ଜଟଳ, ଟଗର, ମଳର, ନଗର, ଜଲରା, ଦୁଦୁରା) ସୁନ୍ଦର, ... 

ନରରାଣ, ଅଗର, ମନଚୋର, ଝିଚିଥିଚ, ... 

ଯରଚଟିଆ, ମନରସିଆ, ବଉଳବେଣୀ, ଚଢ଼ା ରାଣୀ, ବାଣ ରାଣୀ, 
ଗଣିଚ ରାଣୀ, ... 

୨ତୁୟସତନମଚା, ମହ/ସମାରୋଛ, ଛାବନ ଯଛଣା, ... 

ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ୟାଦି 

ଆମେ ମଧ ପାଇବା ବାକ୍ୟ: ଯଥା 

ଥା୍ପ ଗଛ ବଉଳଛି; 

ଚଳଚାନ କହୁ ଉସ/ ବ/ଦଲ ସି ନୁଚଜାନ 6ଖନୁଛି / 

ସେହିପରି ଇଂରେଜୀ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ବ୍ୟବହାର କରି ଆମେ ପାଇବା ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ 
ଓ ବାକ୍ୟ, ଯଥା: 

go, room, flower, compartmentalisation, ... 


Sky is blue; 
Birds fly in spite of the sky; 
ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ୟାଦି । 
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ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣମାନଙ୍କ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ କୌଣସି ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ 
ଉପରେ କ୍ରମିକ ସଜିକରଣ ପ୍ରଭାବ ସମ୍ପର୍କରେ ଆମେ ବର୍ଭମାନ ଆଲୋଚନା 
କରିବା | 

କ୍ରମିକ ସଜିକରଣକୁ ଇଂରେଜୀରେ କହନ୍ତି: 

Concatenation ବା Catenation ବା juxtaposition 

ଏହି ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ “ . ” ଚିହ୍ନ ଦ୍ଵାରା ନାମିତ କରାଯାଉ | ଯଦି × € V ଓ y € 
\ ହୁଏ, ତେବେ × ଓ କୁ ଏକ କ୍ରମରେ ପାଖାପାଖି ସଜାଇ ଲେଖିଲେ ଆମେ 
ପାଇବା: × . | ଏଠାରେ ବାମ ପାର୍ଶ୍ଵରେ × ଓ ଡାହାଣ ପାର୍ଶ୍ବରେ | ସେହିପରି 
ବାମପାର୍ଶ୍ବରେ ଓ ଡାହାଣ ପାର୍ଶ୍ବରେ × ରହିଲେ ଆମେ ପାଇବା  . ×; 
ସଂକ୍ଷେପରେ କ୍ରମିକ ସଜିକରଣ ଚିହ୍ନ .କୁ ଉହ୍ଯ କରି ରଖି ଆମେ ମଧ୍ଯ 
ଲେଖିପାରିବା | ଯଥା: × . y = Xy, yy. X= yx 

ଲକ୍ଷ୍ୟ କର ଯେ ସାଧାରଣତଃ କ୍ରମିକ ସଜିକରଣ ପଦ୍ଧତି କ୍ରମବିନିମୟୀ ନୁହେଁ, 
କାରଣ × . କ୍ରମ, 7 . ×, କ୍ରମଠାରୁ ଭିନ୍ନ ହୋଇପାରେ; ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏହା 
ହୋଇପାରେ ଯେ x . y zy. × 

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ରେ 

ଠକ ± କଠ, ଟଗର ± ରଗଟ 

V.ରେ cat ¥ tac, no = on 

Vvରେ 12 ± 21, 102 = 201 

ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ / ଉପରେ କ୍ରମିକ ସଜିକରଣ ପଦ୍ଧତିରେ ଗଠିତ ସମସ୍ତ 
ଉପାଦାନର ସେଟ୍‌ର ନାମକରଣ କରାଯାଉ * ଓ ଏହାକୁ ସଂକ୍ଷେପରେ 
ସଜିକରଣ ସେଟ୍‌ କୁହାଯାଇପାରେ | କୌଣସି ଉପାଦାନମାନଙ୍କୁ ନନେଇ ଯେଉଁ 
ସଜିକରଣ କରାଯାଏ, ଏହାକୁ ଏକ ଫାଙ୍କା (ଆଧା!) ସଜିକରଣ କହାଯାଏ ଓ 
ଏହାକୁ ୮ ଟିହୃବ ଦ୍ଵାରା ଚିହ୍ନଟ କରାଯାଏ | ତେଣୁ କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ଯେ ୮e V* | 

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଯଦି ଏ ,= {a} ହୁଏ ତେବେ 

V,*= {0, a, aa, aaa, aaaa, ... 

b, bb, bbb, bbbb, ... 
ab, aba, abab, ababa, ababab, ... 
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ba, baa, bba, bab, abb, ... 
aaabbb. ...} 

ମନେକର & € * ¦ ଯେହେତୁ ଉପାଦାନର କ୍ରମିକ ସଜ଼ିକରଣରେ 
V* ଉପାଦାନମାନେ ଗଠିତ ତେଣୁ « ର ରୂପରେଖ ହେବ: 

OA = Xj, X79 XK eves xX 

ଏଠାରେ ×, ×„› × ..... ×, ଗୁଡ଼ିକ ର ଉପାଦାନ | *ର ଉପାଦାନମାନଙ୍କୁ 
hain ବା string ବା word କୁହାଯାଏ | ୪*ର ଉପରୋକ୍ତ ଉପାଦାନ 
ରେ \ସେଟ୍‌ର ନ ସଂଖ୍ୟକ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି | ତେଣୁ string 
ର ଦୈର୍ଘ୍ୟ କୁହାଯାଏ ଏବଂ ଲେଖାଯାଏ |@| = 

ତେଣୁ ନଧୀୀ $tringର ଦୈର୍ଘ୍ୟ ଶୂନ୍‌ 

ଯଦିଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ V,, V,, V., V,, V., V.› V¡› V,„ ବର୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ 
ସସୀମ, କିନଧୁ ଏମାନଙ୍କର ପ୍ରତ୍ଯେକ ସଜିକରଣ ସେଟ୍‌ ଅସୀମ । ବର୍ଣ୍ଣମାଳ 
ସେଟ୍‌ କୁ ଅସୀମ ନେବାର କୌଣସି ଆପରି ନାହିଁ କିନ୍ତୁ ଏହାର ୪* ଏକ 
ବୃହତ ଅସୀମ ସେଟ୍‌ ହୋଇଯାଏ ଏବଂ ଏହାକୁ ଭାଷା ଦୃଷଚିରୁ ଶୃଙ୍ଖଳିତ କରିବା 
କଷ୍ଟକର ହୋଇପାରେ | 

ଭାଷାକୁ ଗଣିତ ହିସାବରେ ରୂପାୟନ କରିବାରେ ନିମ୍ନଲିଖିତ ତଥ୍ଯ ଏକ 
ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ରଥମ ପଦକ୍ଷେପ | 

ଉପପାଦ୍ୟ: ଏକ ଅଣଶୂନ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ ଓ * ଏହାର 
ସଜିକରଣ ସେଟ୍‌ | ତାହାହେଲେ \*ରେ ନିମଲିଖିତ ସତ୍ୟ ଉପଲବ୍ଧ ହୁଏ: 

(¦) ସଜିକରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସମ୍ପତ୍ତି ନିୟମ (Closure Property) ପାଳନ 
କରେ; ଅର୍ଥାତ୍‌ 

a € V*, Be V* > cee V* 

(¡¡) ସଜିକରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସହଯୋଗୀ ନିୟମ ପାଳନ କରେ ଅର୍ଥାତ୍‌ 

x, B,0 Ee V* = (a eB)eO= oe (pe 0)= o B60 

(ii) *ର ଶୂନ୍ୟ ସଜିକରଣର ଅନନ୍ୟ ଏକକ (Unique Concat- 
enation identity) ହିସାବରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରେଃ; ଅର୍ଥାତ୍‌ 


୩୧ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


Da = a U0= 

ଲକ୍ଷ୍ୟ କର ଯେ (ଏ*, +) ଏକ ବୀଜଗଣିତ ସୁଷି କରେ ଯାହାର ନାମକରଣ 
ହେଉଛି Monoid | 

ଉପରୋକ୍ତ ତଥ୍ୟର ପ୍ରମାଣ ନିମ୍ନ ଆଲୋଚନାରୁ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । ମନେକର & , 
€ V*. ତାହାହେଲେ 

X= xX, eX, eu... eX, Xj, X25 oe XK € V 
B=y, ey, e...... ey YY Yn € V 
= aep=(x,e...... XxX) e (y, ey, ec vs. ey ) 
=X, eX, X ey... ey € V* 
ଉପରୋକ୍ତ ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ସମ୍ପତି ନିୟମ ସ୍ପଷ୍ଟ । ମନେକର, 


ତାହାହେଲେ 

=X, Xe X (VY) VY, ee Yo dt eet) 

= oe (BeO)= (X, Xj. X Yj Y7 oe Yn tite t) 
ଏଥରୁ ସହଯୋଗୀ ନିୟମ ସ୍ପଷ୍ଟ ¦ 

ଏହା ମଧ୍ଯ ପ୍ରମାଣ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ସଜିକରଣର ଏକକ ଅନନ୍ୟ ଅଟେ । 


ଲକ୍ଷ୍ୟକର ଯେ *ର କୌଣସି ପ୍ରତିଲୋମୀ ଉପାଦାନ ନାହିଁ । କାରଣ ଯଦି 
/ € V*, ତେବେ ହ*ର ଏପରି ଏକ ଉପାଦାନ § ନାହିଁ, ଯେପରି 
aeB=0 
ଏହା ସମ୍ଭବ କେବଳ ଯଦି ¿ = ଆ ହୁଏ | ସେତେବେଳେ ଛ = ୮ 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ଆ ର ପ୍ରତିଲୋମୀ „ ଅଟେ | 
ଫାଙ୍କା ଶବ୍ଦ ଅ ବ୍ୟତୀତ *ର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଉପାଦାନ Idempotent 
ନୁହେଁ, ଅଥ୍ଥାତ୍‌ 
a ® OX = 
ଏହା ସମ୍ଭବ ଯଦି ¿ = ୮୧ ହୁଏ | 
Vv *ର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉପାଦାନ cancellation property ପାଳନ କରେ, 
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ଯେପରି 
ax = By 
== 


(V*, 0 )ର ଉପରୋକ୍ତ ବୀଜଗାଣିତିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ପରେ ଆମେ ବର୍ଭମାନ 
ଆଲୋଚନା କରିବା ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣରେ (*,  )ର ଭୂମିକା | 

ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ „ ଦ୍ଵାରା ନାମିତ କରାଯାଏ, ତେବେ କଣ କହିପାରିବା 

L,=(V,*) ? 

ଏହା ସତ୍ୟ ନୁହେ | କାରଣ (,„*) ମଧ୍ଯରେ ଅନେକ tng ଅଛନ୍ତି ଯାହା 
ଅର୍ଥହୀନ, ଅନେକ sng ପଦ ବା ବାକ୍ୟ ନୁହେଁ ଓ ଏହା ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଗଣ୍ୟ ହୋଇନାହିଁ । ଯଥା 

¿ = ମନାଝସଟ ଭତୃଣା € ଏ, * 

ଏହି & ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସାମିଲ ହୋଇନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଏହା ମଧ୍ଯ 
ଅତି ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା L„ ଏହାର ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ର ସଜିକରଣ ସେଟ୍‌ 
V,*ର ଏକ ପ୍ରକୃତ ଉପସେଟ, ଅର୍ଥାତ୍‌ L, —, V,* 

ସେହିପରି ମଧ୍ଯ L, c, V;* 

ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞାପ୍ରକରଣ କରିବାରେ ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ ଆମେ ବିଶ୍ଵ ସେଟ୍‌ ନିରୂପଣ 
କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମର ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଉପରୋକ୍ତ ତଥ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା L, ପାଇଁ ,* ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା L„ ପାଇଁ „*କୁ ବିଶ୍ୃସେଟ୍‌ 
ହିସାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । ତେଣୁ ଯେକୌଣସି ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ 
କରିବାରେ ନିମ୍ବପ୍ରକାରେ ପରିବର୍ଭନ କରାଯାଇପାରେ: 

L = {x e V* : P(x)} 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପାଇଁ 
L,= {x e V*, : Pi(x)} 
ଇଂରାଜ ଭାଷା ପାଇଁ 
L, = {x € V*, : P,(x)} 
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ବର୍ରମାନ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିକାରୀ ଧର୍ମ P(x) କିପରି ନିରୂପଣ କରାଯାଇପାରିବ 
ତାହା ଆମର ପରବର୍ରୀ ମୁଖ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ | 


3.3 ଭାଷା କଣ ଏକ ଗଣିତ ? 

କାହାର ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ ଯେ ଗଣିତ ଏକ ପ୍ରକାରର ଭାଷା | ଏହା ସମ୍ବେଦନମୁକ୍ତ 
ଭାଷାର ଏକ ଉଦାହରଣ । ଏହାର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ହେଉଛି ତାର୍କିକ ଓ ପରିପ୍ରକାଶ 
ହେଉଛି ସାଙ୍କେତିକ । 

କିତୁ ଅନେକଙ୍କର ସନ୍ଦେହ ରହିଛି ଯେ ଭାଷା କ”ଣ ଏକ ଗଣିତ 
ହୋଇପାରେ ? 

ଏହି ପ୍ରଶ୍ମର ଉତ୍ତର ସନ୍ଧାନରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି । ଉପରୋକ୍ତ 
ଆଲୋଚନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାଷା ଯେ ଏକ ଗଣିତ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅନେକ ସନ୍ଦେହମୁକ୍ତ 
ହୋଇ ସାରିଥିବେ ବୋଲି ଆଶା କରାଯାଏ | ସେଥୁପାଇଁ ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀ ନାମକରଣ 
' ଭାଷା କ'ଣ ନୁହେଁ ଗଣିତ” ପରିବର୍ରେ ଏକ ଘୋଷଣାମକ ନାମକରଣ ` ଭାଷା 
ଏକ ଗଣିତ” ପସନ୍ଦ କରାଯିବା ଉଚିତ୍‌ | 


3.4 ଭାଷା ଉତ୍ପାଦନକାରୀ ଧର୍ମର ସନ୍ଧାନରେ 

ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଯେ ଭାଷାର ଗାଣିତିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଆରମ୍ଭ 
କରିଥିଲେ Noam Chomsky. 

ଭାଷାର ଉପାଦାନମାନେ ହେଲେ ବିଭିନ୍ନ ପଦ ଓ ପଦମାନଙ୍କର ଯୋଜନାରେ 
ସଂଗଠିତ ବାକ୍ୟ | ମନ ଭିତରେ ଭାବିଚିନ୍ତି ମନଲାଖି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ଚୟନ କରି ବାକ୍ୟ 
ଗଠନ କରାଯାଏ | ତେଣୁ ବାକ୍ୟ ରଚନା ପ୍ରଥମତଃ ମାନସିକ | କରା କି ପ୍ରକାର 
ବିଶେଷ୍ୟ ହେବ ? ତାର କିଛି ବିଶେଷଣ ରହିବ କି ନାହିଁ ? ଏସବୁର ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ମାନସିକ 
ସ୍ତରରେ ସଂଗଠିତ ହୋଇସାରିଲା ପରେ ହିଁ ବାକ୍ୟ ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଏ । 

ଏଥରୁ କ”ଣ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହେଁ ଯେ ଭାଷା ଉତ୍ପାଦନକାରୀ ଧର୍ମ ହେଉଛି ଏହାର 
ବ୍ୟାକରଣ ବା Grammar ? ଯେଉଁ × ବାକ୍ୟ, ବ୍ୟାକରଣ, ଓ ଦ୍ଵାରା ସିଦ୍ଧ 
ହୁଏ ତାହାକୁ ଓ(×) କୂୁହାଯାଉ । ତେଣୁ ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ନିମ୍ନ 
ପ୍ରକାରେ କରାଯାଇପାରେ: 


L= {x e V* : G(x) | 
୩୪ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏକ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ଵାରା ସିଦ୍ଧ ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟମାନଙ୍କର ସମାହାର 
ହିଁ ଭାଷା | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ହେଉଛି 
L, = {x € V,* G,(x)} | 
ଏଠାରେ ଓ, ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ | ସେହିପରି „ ଇଂରାଜୀ ବର୍୍ତମାଳା 
ସେଟ୍‌ ଓ G„ ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣ ହେଲେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା „ ହେଉଛି 
L,= {xe V*: Gi (x)} ! 
ସେହିପରି ସଙ୍ଗୀତର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ ପାଇଁ ସୁର ଲୟ ଓ ତାଳର ବର୍ଣ୍ଣମାଳା 
ସେଟ୍‌ ଓ ସଙ୍ଗୀତର ବ୍ୟାକରଣ ବା ଶୃଙ୍ଖଳାକୁ ଓ ଓ ସଙ୍ଗୀତର ଭାଷାକୁ L 
ଦ୍ଵାରା ଚିହ୍ନଟ କରି ଆମେ କହିବା: 
L = {x eV *:G (x)} 
ଉପରୋକ୍ତ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରି ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ଭାଷାର ଗାଣିତିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ଏହାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ପୂର୍ବରୁ ବ୍ୟାକରଣର ସଂଞ୍ଚା ପ୍ରକରଣ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜରୁରୀ | 


3.5 ବ୍ୟାକରଣ ଗଠନର ପ୍ରସ୍ତୁତିପର୍ବ 

ଭାଷା ସ୍ଵାଭାବିକ ଶୈଳୀରେ ବହୁ ଆଦିମ କାଳରୁ ଜନ୍ମଲାଭ କରିସାରିଛି । 
ବସ୍ତି ବାସିନ୍ଦାମାନେ ଅନେକ ପ୍ରକାରର ବାକ୍ୟ, କାବ୍ୟ, କବିତା ସୂଷ୍ଢି କରିସାରିଛନ୍ତି | 
ପିତାମାତାଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣି ଶୁଣି ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତିମାନେ ସେହି ଭାଷା ଶିଖିଛନ୍ତି । ଏହାଛଡ଼ା 
ମୋଟେ ଶୁଣି ନଥିବା ବାକ୍ୟମାନ ନିଜେ ନିଜେ ସୃଷ୍ଟି କରି ପାରୁଛନ୍ତି; ନୂଆ ନୂଆ 
କବିତା ରଚନା କରୁଛନ୍ତି । 

ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର ବହୁ ଦିନ ପରେ ବ୍ୟାକରଣର ସୃଷ୍ଟି । ବ୍ୟାକରଣ ସୃଷ୍ଟି ପୂର୍ବରୁ 
ଯେଉଁ ବାକ୍ୟ ସୃଷ୍ଖି ହୋଇଛି ଓ ତାହା ମାନବ ସମାଜ ଦ୍ଵାରା ବହୁଳ ଭାବରେ 
ଆଦୃତ ଓ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି, ସେଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟାକରଣର କଷଟି ପଥରରେ ବା 
ଶୂଙ୍ଖଳା ମଧ୍ୟରେ ପୁଣି ଥରେ ଜନ୍ମ ନେଇ ମାନବ ସମାଜ ପାଇଁ ସଂରକ୍ଷିତ କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ । ଏହାବ୍ୟତୀତ ଭବିଷ୍ୟତରେ ଯେତେ ବାକ୍ଯ ସୃଷ୍ଟି ହେବ ବ୍ୟାକରଣ 
ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କୁ ଶୁଦ୍ଧପୁତ କରି ଜନ୍ମ ଦେବ । 
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ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ ଉପରେ ଅନେକ ପ୍ରକାରର ବ୍ୟାକରଣ ସୃଷ୍ଟି 
କରାଯାଇପାରେ | ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ ସମାନ ଥାଇ ବ୍ୟାକରଣ ଭିନ୍ନ ହେଲେ ଭାଷା 
ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ ହେବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଦେବନାଗରୀ ଲିପି ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବେସିତ 
ହୋଇଛି ସଂସ୍କୃତ, ହିନ୍ଦୀ ଓ ମରାଠୀ ଭାଷା କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ଭିନ୍ନ ! 
ଲାଟିନ୍‌ (ରୋମାନ) ଲିପି ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବେସିତ ଇଂରାଜୀ, ଫ୍ରେଞ୍ଚ ଜର୍ମାନ, 
ପର୍ରୁଗୀଜ ଓ ସ୍ପାନିସ୍‌ ଭାଷା | ସିରିଜ୍‌ ଲିପି ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବେସିତ ରଖିଆନ୍‌ ଓ 
ଇଉକ୍ରେନ୍‌ ଭାଷା । ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ ୪ ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବେସିତ 
ଦୁଇଟି ଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣ ଓ, ଓ ଓ, ଦ୍ଵାରା ସୃଷ୍ଟି ଯଥାକ୍ରମେ ଭାଷା L, ଓ L, 
ଦୁଇଟି ଭିନ୍ନ ଭାଷା ହେବ; ଅର୍ଥାତ୍‌ ଯଦି 

L,= {x e V* : G, (x)} L,= {x e V* : G, (x)} 

ତେବେ L, ± 1, 


ଯଦି ଆମେ ଏକ ବ୍ୟାକରଣ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣରେ ଆମେ 
ଆଦିମ କାଳରୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ବାକ୍ୟ ଯଥା 

“ ମୁଁ ଘରକୁ ଯାଉଛି” 

ଅସିଦ୍ଧ ହୁଏ, ତେବେ ଏ ବ୍ୟାକରଣର ମୂଲ୍ୟ କଣ ? ଏ ପ୍ରକାର ବ୍ୟାକରଣ 
ବର୍ଜନୀୟ | ବ୍ୟାକରଣ ସୃଷ୍ଟିର ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ଆମେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା 
ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟକୂ ସିଦ୍ଧ କରି ଆଉ ଅଧ୍ବକ ବ୍ୟାକରଣ ସିଦ୍ଧ ବାକ୍ୟ ସର୍ଡନା କରିବା । 
ସେଥୁପାଇଁ ବ୍ୟାକରଣକୁ କହନ୍ତି ବାକ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିକାରୀ ସୂତ୍ର ବା generative 
device | 


3.6 ନିପାତନ ସିଦ୍ଧ 

ଅନେକ ସମୟରେ ଏପରି ହୋଇଛି ଯେ ଅନେକ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟର୍ତି ବା 
ବସ୍ତି ବାସିନ୍ଦାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅନେକ ବାକ୍ୟ ଓ ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି ବା 
ହୋଇସାରିଛି ଯାହାକୁ ବ୍ୟାକରଣ ସିଦ୍ଧ କରାଯାଇ ପାରୁନାହିଁ । ସେତେବେଳେ 
ଏହି ବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡକୁ ନିପାତନ ସିଦ୍ଧ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରି ନିଆଯାଏ ଓ 
ଭାଷାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଏ | 
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ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ବ୍ୟାକରଣର ସନ୍ଧି ବିଚ୍ଛେଦ ନିୟମ ଅନୁସାରେ 
ଅ+ ଅ= ଆ 
ହେବା ଉଚିତ୍‌ ଯେପରି 
ପିତ + ଅମ୍ବର = ପିତାମ୍ବର; 
ସେହିପରି 
କୁଳ + ଅଟ = କୂଳାଟା 

ହେବା ଉଚିତ, କିନ୍ଧୁ ଆମେ ବ୍ଯବହାର କରୁଛୁ “କୁଳଟା” । ତେଣୁ “କୂଳଟା” 
ଶବ୍ଦଟି ନିପାତନ ସିଦ୍ଧର ଏକ ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଇପାରେ | ସେହିପରି 


ସନ୍ଧି ହେବା ଉଚିତ ନିପାତନ ସିଦ୍ଧ 
କର୍କ + ଅନ୍ଧ = କର୍କାନ୍ଧୁ କର୍କନ୍ଧୁ 
ଯା + ଇଚ୍ଛା = ଯେଛା ଯଦୂଛା 
ଶକ + ଅନ୍ଧ + ଶକାନ୍ଧୁ ଶକନ୍ଧୁ 
ନିମ୍ନରେ ଦତ୍ତ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ନିପାତନ ସିଦ୍ଧ ଶବ୍ଦ: 

ହେବା ଉଚିତ ନିପାତନ ଶବ୍ଦ 
ଶବ ଶୟନମ୍‌ ଶ୍ମଶାନ 
ବାକ୍‌ ପତି ବାଚସ୍ଥତି 
ବନପତି ବନସ୍ପତି 
ଅଜାକ୍ଷରମ୍‌ ଅଜକ୍ଷୀର 
କୁସିତ ଅନ୍ଧ (କୁଅନ୍ଧଠ କଦନ୍ଧମ୍‌ 
କୂୁସିତ ପୁରୁଷ କାପୁରୁଷ 
ବାରିବାହକ ବଳାହକ 
ତତ୍କର ତସ୍କର 

3.7 ବାକ୍ୟ ବିନ୍ୟାସ 


ବ୍ୟାକରଣ ନିର୍ମାଣ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଥମେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ବା ଏକ ବାକ୍ୟ 
ବିନ୍ୟାସ କରାଯାଉ ¦! ଉଦାହରଣ ହିସାବରେ ନିମ୍ନ ଇଂରାଜୀ ବାକ୍ୟକୁ ବିଚାରକୁ 
ନିଆଯାଇପାରେ । 
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“A tiger killed the deer.” 
ଉପରୋକ୍ତ ବାକ୍ୟଟି ନିମ୍ନ ପ୍ରକାରେ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇପାରେ । ପ୍ରଥମେ “2” 
ଶବ୍ଦଟି ପସନ୍ଦ କର | କିମ୍ବା “a” ପରି ଅନ୍ୟ ସମ୍ଭାବନା ମଧ୍ଯ ରହିଛି | ସେମାନଙ୍କର 
ସେଟ୍‌ ହୋଇପାରେ । 
A = {a, an, the, some, this, that ଇତ୍ୟାଦି} 
ଏହି ସେଟର ଅନ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହାର କରିପାରୁ | ତାପରେ 
ଅନେକ ସମ୍ଭାବନା ସେଟ୍‌ ଚB ମଧ୍ଯରୁ ଥୁ୮”? ପସନ୍ଦ କର | 
B = {lion, tiger, jackel, dog, man, bird, fish ଇତ୍ୟାଦି [} 
ତା ପରେ କ୍ରିୟା ସେଟ୍‌ ୯ ମଧ୍ଯରୁ ‘11d? ପସନ୍ଦ କର | 
C = {loved, killed, climbed, ate, jumped... ଇତ୍ୟାଦି 1} 
ତାପରେ 
D = {the, a, that, this, ... ଇତ୍ୟାଦି 1} 
ସେଟରୁ he ଓ ସବା ଶେଷରେ E ସେଟ୍‌ ମଧ୍ଯରୁ ଉପାଦାନ ଏଥ ପସନ୍ଦ କର | 
E = {tree, deer, lion, patato, fish, jackel, snake ଇତ୍ୟାଦି I} 
ତେଣୁ ଉପରୋକ୍ତ ବାକ୍ୟ ଗଠନ କରିବା ପାଇଁ ଆମେ ଯେଉଁ ମାନସିକ 
ପ୍ରସ୍ତୁତି ବ୍ୟବହାର କରୁ ତାହା ନିମ୍ନଲିଖିତ ମିଠ hart ମାଧ୍ଯମରେ ଦର୍ଶାଇ 
ଦିଆଯାଇପାରେ | 
Stat > A> BC DE Stop 
ଉପରୋକ୍ତ ତ hart ଜରିଆରେ ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା ସେଟ୍‌ମାନଙ୍କରୁ 
ବିଭିନ୍ନ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯ ପସନ୍ଦ କରାଯାଇପାରେ । 
ଯଥା 
this man climbed a tree 
that jackel killed this bird 
ଓ ଏହିପରି ଅନେକ ଅଥ୍ଥଯୁକ୍ତ ବାକ୍ୟ : ଅନେକ ଅର୍ଥହୀନ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯ 
ସମ୍ଭାବନା ସେଟ୍‌ ମଧ୍ଯରୁ ନିର୍ଗତ ହୋଇପାରେ: ଯଥା- 
that jackel killed a patato 
a tree climbed a tomato 
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ଓ ଏହା ବ୍ୟାକରଣର ବାକ୍ୟ ବିନ୍ୟାସ (Syntax) ପଵତି ଦ୍ଵାରା ସିଦ୍ଧ । ଅର୍ଥ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା କେତେ ପରିମାଣରେ ଗ୍ରହଣୀୟ ହେବ ତାହା ଅର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ (Se- 
mantic) ଶାସ୍ତ ଦ୍ଵାରା ପରିକ୍ଷିତ ହେବ ! 


3.8 ବ୍ୟାକରଣ 

ଉପରୋକ୍ତ ଆଲୋଚନା ବ୍ୟାକରଣ ଗଠନର ପ୍ରସ୍ତୁତିପର୍ବ ଥଲା | ବର୍ଭମାନ 
ଆମେ ବ୍ୟାକରଣ ଗଠନ କରିବା ! ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ବାକ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିକାରୀ ଏକ 
ସୂତ୍ର ବା ପଦ୍ଧତି ବା ୯ ଯାହାର ଚାରି ଅବୟବ ବିଶିଷ୍ଟ ପରିପ୍ରକାଶ ହେଉଛି: 

G=(V, V,P,S) 

ଏଠାରେ ଓ ହେଉଛି ବ୍ୟାକରଣ, ଏ, ହେଉଛି ଅବ୍ୟକ୍ତ ବର୍ଣ୍ମାଳୀ ବା 
non-teminating vocabulary ସେଟ୍‌ | କୌଣସି ବାକ୍ୟ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା 
ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଥମେ ଜଣେ ଚିନ୍ତା କରେ ସେ କିପରି ବାକ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରିବ; କେଉଁ 
କେଉଁ କର୍ରା, କର୍ମ, ବିଶେଷ, ବିଶ୍ଲେଷଣ, କିୟା ଇତ୍ୟାଦି ଚୟନ ହେବ | ଅନେକ 
ସମ୍ଭାବନା ମଧ୍ଯରୁ ସେ କେବଳ ଗୋଟିଏ ବାକ୍ୟ ମନରେ ଠିକ୍‌ କରେ ଓ ତା'ପରେ 
ଉଚ୍ଚାରଣ କରେ ଓ ତା'ପରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ , ଜରିଆରେ 
ବ୍ୟକ୍ତ କରେ | V, ହେଉଛି teminating vocabulary set. P ହେଉଛି 
ବାକ୍ୟ ଗଠନକାରୀ ସୂତ୍ରମାନଙ୍କର ସମାହାର ଯାହା ଉଭୟ ଅବ୍ୟକ୍ତ ଓ ବ୍ୟକ୍ତ 
ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ ଜରିଆରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ । ଏହା ହେଉଛି ବ୍ୟାକରଣର 
ପ୍ରାଣକେନ୍ଦ୍ର। ଆଉ $ ହେଉଛି ର ଏକ ଉପାଦାନ ଯାହାକୁ ଆରମ୍ଭ ଚିହ୍ନ ବା 
starting symbol କୁହାଯାଏ | 

ଉପରୋକ୍ତ ବକ୍ତବ୍ୟର ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ନିମ୍ନ ଦୁଇଟି ଉଦାହରଣ ମାଧ୍ୟମରେ ବୋଧଗମ୍ୟ 
କରାଯାଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ: ମନେକର 

Vv, = {S, V, O, A, N, SP, VP, NP} 

ଏଠାରେ 5 = Sentence ( ବାକ୍ୟ) 

V = Verb (କ୍ରିୟା) 

© = Object (କମ) 

A = Article 
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SP = Subject Phrase 

VP = Verb Phrase 

NP = Noun Phrase 

, = ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ = {, b, ... 3, Zz} 
Production Rule ବା ବାକ୍ୟ ଗଠନକାରୀ ସୂତ୍ର ନ ହେଉଛ: 


1. S$ > SPVP 
2. SP > AN 
3. VP > VO 
4 O0୦ +> NP 
5. NP > AN 


ଏହି ସୂତ୍ର ଗଠନକାରୀ ସୂତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ମାନସିକ ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତ | କିନ୍ତୁ ଏହାପରେ 
ଅବ୍ୟକ୍ତରୁ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ଆମେ ପସନ୍ଦ କରିପାରୁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ସୂତ୍ର: 


6. A +> a 

7. N +> tiger 
8. Vv > killed 
୨9. A > the 
10. N > man 


ଉପରୋକ୍ତ ଦଶଗୋଟି ସୂତ୍ର ପ୍ରୟୋଗ ମାଧ୍ଯମରେ ନିମ୍ନପ୍ରକାରେ ବାକ୍ୟ ରଚନା 
କରାଯାଇପାରେ: 

S= SPVP 

= ANVP 

= aANVP 

= atiger VP 

> a tiger killed VO 

> a tiger killed the O 

=> a tiger killed the NP 


=> a tiger killed the man 

ଲକ୍ଷ୍ୟ କର ଯେ ସୂତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ¬ ଚିହ୍ନ ସାହାଯ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଛି; 
ଅଥଚ ଏହାର ପ୍ରୟୋଗ “ =” ଟିହୃ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ । 

S ରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଶେଷରେ ® ବାକ୍ୟ ଗଠନ ହେଲା | ଏହାକୁ ସଂକ୍ଷେପରେ 
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ଲେଖାଯାଇପାରେ: 
S>=w 
ଏଠାରେ w = a tiger killed the man; ଏହା V* ର ଏକ ଉପାଦାନ | 
ଏହିପରି ମଧ୍ଯ ଅନେକ ବାକ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇପାରେ ! 
ଉପରୋକ୍ତ ବାକ୍ୟଟି ମଧ୍ଯ ନିମ୍ବ ପ୍ରକାରେ ଏକ ବୃକ୍ଷ ହିସାବରେ 
ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ | ଏହାକୁ Parsing Tree କହନ୍ତି | 


S 


Pd ନ 
A a Vv ° 
A 
N 
tiger killed 
the man 


ଏଠାରେ 5 ହେଉଛି ବୃକ୍ଷର ମୂଳ, ତୀର ରେଖାଙ୍କିତ ଚିହ୍ନିତ ହେଉଛି ଗଛର 
ଡାଳ (ranch), A, N... ମଧ୍ଯବର୍ରୀ ସ୍ଥାନଗୁଡ଼ିକ ଗଛର ଗଣ୍ଡି (୩୦d) ଓ 2, 
tig୮... ପ୍ରଭୂତି ବ୍ୟକ୍ତ ୮g ଗୁଡ଼ିକ, ଯାହା /⁄*,ର ଉପାଦାନ, ସେଗୁଡ଼ିକ 
ହେଉଛି ଗଛର ପତ୍ର (162) | ଉପରୋକ୍ତ ଚିତ୍ରଟି ଓଲଟ ବୃକ୍ଷ | 
ଉଦାହରଣ 2: ମନେକର 

G = ({$}, {0, 1}, ୭, $) ଓ ହେଉଛି: 


1. S$ > JU] 
2. S > 0 

3. S$ > 1 

4. S$ > ଠ05S0 
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5. $ > 151 

ଆମେ ବର୍ଭମାନ ଦେଖିବା ଏହି ବ୍ୟାକରଣ କେଉଁ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରୁଛି | 

ଯଦି କୌଣସି ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଭାଷା 1 ସୃଷ୍ଠି କରେ ତେବେ ସେ ଭାଷାକୁ 
ଆମେ L(G) ଦ୍ଵାରା ଚିହ୍ନଟ କରିବା | ବ୍ୟାକରଣ ଯେଉଁ ସୂତ୍ରମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟବହାର 
କରି ଅବ୍ୟକ୍ତରୁ ବ୍ୟକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣମାଳାରେ ପ୍ରକାଶ କରେ, ସେହି ବ୍ୟକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା 
ସେଟ୍‌ ହେଉଛି ସୃଷ୍ଟିକାରୀ ଭାଷା; ଅର୍ଥାତ୍‌ 

L(G)= {we WW :S>w} 


ଏଠାରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ 
0,0, 1, e L(G) 

ପୁନଶ୍ଚ 

S > 0S0 (ସୂତୁ (4) ଅନୁସାରେ) 


=> 0୮ 0=00 € L(G) (ସୂତ (1) ଅନୁସାରେ) 

ସେହିପରି 

S> lille L(G) 

S> । 5 1, (ସୂତୁ (5)) 

=> । 0 1 € L(G); (ସୃତୁ (2)) 

ଯେଉଁ ସଂଖ୍ୟାକୁ ବାମରୁ ପଢ଼ିଲେ ଯାହା ଡାହାଣକୁ ପଢ଼ିଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା ସେ 
ସଂଖ୍ୟାକୁ Palidrome କୁହାଯାଏ । ଯଥା- 2552, 3718173 । ଆମେ 
ବର୍ଉମାନ ପ୍ରମାଣ କରିପାରିବା ଯେ ସମସ୍ତ Palidrome ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ଵୈତ 
ସଂଖ୍ୟା ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରକାଶ କରାଗଲେ ତାହା ଉପରୋକ୍ତ ବ୍ୟାକରଣରୁ ସୃଷ୍ଟି 
କରାଯାଇପାରିବ | ନିମ Palidrome 

w= 10100100101 
ଉପରୋକ୍ତ ବ୍ୟାକରଣରୁ ନିମ୍ନ ପ୍ରକାରେ ସଜନା କରାଯାଇପାରେ । 


S > 151 (ସୂତୁ (5)) 
=> 10501 (ସୂତ (4)) 
=> 1015101 (ସୂତୁ (5)) 
=> 101050101 (ସୃତୁ (4)) 
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> 10100500101 (ସୂତୁ (4)) 
> 10100100101(ସୃତୁ (3)) 


ଅର୍ଥାତ୍‌ 
S>w=10100100101 


ଓ ତେଣୁ 
10100100101 e L(G) 

ଯଦିଓ ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ଆମେ ସମସ୍ତେ ପରିଚିତ କିନ୍ତୁ ବ୍ୟାକରଣର 
ଉପରୋକ୍ତ ସଂଜ୍ଞା ପ୍ରକରଣ ଏକ ଅଭିନବ ଗାଣିତିକ ପରିକଛନା। ଏ 
ପରିକଳ୍ନାରେ ସମସ୍ତ ସ୍ବାଭାବିକ ଭାଷା ଓ କମ୍ୟୁଟର ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ସହଜ 
ଓ ସୁନ୍ଦର ହୋଇପାରିଛି ଓ Theory of automata ନାମକ ଗଣିତର ଏକ 
ନୂତନ ଶାଖା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇପାରିଛି, ଯାହା ବର୍ଭମାନ ଗଣିତ ଓ କମ୍ପ୍ୟୁଟର 
ପାଠ୍ୟକ୍ରମରେ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ ! 

ଇଛୁକ ପାଠକମାନେ ଏ ବିଷୟରେ ଅଧ୍ବକ ତଥ୍ୟ ପାଇଁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ପୁସ୍ତକ 
ବ୍ୟବହାର କରିପାରନ୍ତି: 


1. Peter linz : An introduction to formal language and au- 
tomata (Narosa Publication House) 

2. John E. Hopcroft Rajeev Motwan Jeffrey D. Ulman: 
Introduction to Automata Theory, Language and Com- 
putation (Addison Wesley Longman) 
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ଚତୁର୍ଥ ଅଧ୍ୟାୟ 
ଭାଷା ଓ ଲିପି 


4.1 ସମସ୍ୟା 

ଭାଷାକୁ କେନ୍ଦ୍ର କରି ପୃଥୁବୀରେ ଅନେକ ସାମାଜିକ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । 
ଅନେକ ଅସ୍ଥିରତା ଦେଖାଦେଇଛି । ଭାଷାକୁ ନେଇ ଅନେକ ଜାତି, ଅନେକ 
ଦେଶ ପରିଚିତ ହୋଇଛନ୍ତି । 

ଭାରତ ଏକ ବହୁଭାଷୀ ରାଷ୍ଟ୍ର । ଅର୍ଥନୈତିକ ପ୍ରଗତିକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖି 
ପ୍ରଦେଶମାନ ଗଠନ ହୋଇନାହିଁ । ପ୍ରଦେଶ ଗଠନ ହୋଇଛି ଭାଷାକୁ କେନ୍ଦ୍ର 
କରି | ସେଥିପାଇଁ ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନ ହୋଇଛି, ରକ୍ତପାତ ହୋଇଛି । ହିନ୍ଦୀକୁ 
ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ଘୋଷଣା କରିବାରେ ଉତ୍ତର ଭାରତର ଆଧ୍ଵପତ୍ୟ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତ 
ଉପରେ ଲଦି ଦିଆଯାଇଛି ବୋଲି ଆକ୍ଷେପ କରାଯାଇଛି । 

ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ନେଇ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଦେଶ ଗଠିତ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳ 
ସଢ଼େଇକଳା, ଖରସୁଆଁ, ମେଦିନିପୁର ଅନ୍ୟ ପ୍ରଦେଶରେ ମିଶିଛି ବୋଲି 
ଅନେକଙ୍କର କ୍ଷୋଭ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଅନେକ ଉପଭାଷା ରହିଛି, ଯାହା ଓଡ଼ିଆ 
ଲିପିରେ ଲେଖାହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ବ୍ୟାକରଣ ଭିନ୍ନ । ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭାଷାର 
ବାକ୍ୟ ବିନ୍ଯାସରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ରହିଛି । ଏହାର ସଙ୍ଗୀତରେ ରହିଛି କମନୀୟ 
ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଓ ଭାବପ୍ରବଣତା | ଭାରତରେ ଯେପରି ଭାଷାକୁ ଭିଭିକରି ଉତ୍ତେଜନା 
ରହିଛି, ଓଡ଼ିଶାରେ ମଧ୍ଯ ରହିଛି । ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ମୌଳିକତା ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା ପାଇଁ ଏକ ଅନୁକୂଳ ଓ ପରିପୂରକ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରବା 
ପରିବତ୍ଭେ ଏକ ବିରୋଧାଭାଷ ସୃଷ୍ଟି କରୁଛି ଓ ଏହାଦ୍ଵାରା ଭାଷାର ପ୍ରଗତି, 
ଭାରତର ପ୍ରଗତି ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହେଉଛି | ଦୁଇ ଭାଷାର ବିରୋଧାଭାଷ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ 
ଯଦି ଜଣଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ବୋଧଗମ୍ୟ ହୁଏ ନାହିଁ । ବୋଧଗମ୍ୟ ନହେବାର 
ପ୍ରଥମ କାରଣ: ଭିନ୍ନ ଏକ ଲିପି, ଭିନ୍ନ ଏକ ବାକ୍ୟ ବିନ୍ୟାସ | 
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4.2 ଏହାର ସମାଧାନ କ'ଣ ? 

ମୋର ମତରେ ସମାଧାନ ଯେତେ ଭାବପ୍ରବଣତାରେ ନାହିଁ, ଅଛି ବହୁ 
ଅଧ୍ବକ ଭାବରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାରେ | 

ମା କୋଳରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଯେଉଁ ଭାଷା ଆମର ଭାବନାକୁ ବିନିମୟ କରିବାରେ, 
ଲିପିବଦ୍ଧ କରିବାରେ ସମ୍ପଦ୍ଧ ହୋଇଛି, ଯେଉଁ ଭାଷାରେ କବିତା ସଂଗଠିତ ହୋଇ 
ମନୋରଞ୍ଜନ କରୁଛି, ସେ ଭାଷାକୁ ଜଳାଞ୍ଜଳି ଦେବା ପାଇଁ କେହି ପସନ୍ଦ କରିବେ 
ନାହିଁ । ମାତୃଭାଷା ପାଇଁ ସମସ୍ତେ ବଳିଷ୍ଠ ଭାବରେ ସ୍ଵାଭିମାନୀ | ଏହି ସ୍ଵାଭିମାନକୁ 
ଜଳାଞ୍ଜଳି ନଦେଇ ଅନ୍ଯ ଏକ ଭାଷାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ସମପଦ୍ଧିକୁ କଣ ଗ୍ରହଣ 
କରିହେବ ନାହିଁ ? ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ନିମ୍ନରେ ଏକ ବେଙ୍ଗଲି ବାକ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ 
ଲିପିରେ ଲିଖିତ 

“ ଆମି ତୋମାକେ ଭାଲୋବାସି ” 

ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ଉପରୋକ୍ତ ବାକ୍ୟକୂ ବଙ୍ଗଳା ଲିପିରେ ନପଢ଼ି ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ 
ପଢ଼ିଲେ ନିଶ୍ଚୟ ମୋଟାମୋଟି ଭାବରେ ବୁଝିପାରିବ ଯେ ଏହି ବାକ୍ୟର ଅର୍ଥଟି: 

“ ମୁଁ ତୁମକୁ ଭଲ ପାଏ” 

ସେହିପରି ଜଣେ ବଙ୍ଗାଳି ଉପରୋକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟକୁ ବଙ୍ଗଳା ଲିପିରେ 
ପଢ଼ିଲେ ମୋଟାମୋଟି ଭାବରେ ବୂଝିପାରିବ ଯେ “ ଆମି ତୋମାକେ ଭାଲୋବାସି' 
ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି । ଯଦି ସମସ୍ତ ବଙ୍ଗଳା ଉପନ୍ୟାସ ଓ କାବ୍ୟ କବିତା ପୁସ୍ତକକୁ 
ଏହିପରି ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଲେଖାଯାଇ ପାରନ୍ତା ଓ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକକୁ 
ବଙ୍ଗଳା ଲିପିରେ ଲେଖାଯାଇ ପାରନ୍ତା ତେବେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗାଳି 
ପାଖରେ ଦୁଇ ସମ୍ପଦ୍ଧ ଭାଷାକୁ ଅନୁଭବ କରିବାର ସୁଯୋଗ ସୃଷ୍ଟି ହୁଅନ୍ତା । 
ଏଥୁରେ ଜାତିର ବା ଭାଷାର ସ୍ଵାଭିମାନ ସୁରକ୍ଷିତ ରହିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଦୁଇ 
ଜାତିର ଭାବ ବିନିମୟ ହୁଅନ୍ତା ଓ ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ସମ୍ପଦ୍ଧ ହୁଅନ୍ତା | 

ଆହୁରି ଭଲ ହୁଅନ୍ତା ଯଦି ଉଭୟ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଲେଖିବା ପାଇଁ 
କେବଳ ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାର ଲିପି ଥାଆନ୍ତା ! 

ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଲିପିମାନଙ୍କ ସେଟ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାର ଲିପି ସେଟ୍‌ କିପରି 
କରାଯାଇପାରେ ? 


୪୫ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଯେଉଁ ଲିପି ଦେଖିବାକୁ ସୁନ୍ଦର, ଲେଖିବାକୁ ସହଜ ଓ ସରଳ ସେହି ସେହି 
ଲିପିମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଲିପି ସେଟ୍‌ରୁ ଚୟନ କରାଯାଇପାରେ | କିମ୍ବା 
ହୁଏତ ଦୂଇଟି ଲିପି ସେଟକୁ ପରିହାର କରି ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭିନ୍ନ ଧରଣର ଲିପି 
ସେଟ୍‌ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇପାରେ । ଏହା ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ ଯେ ଗୋଟିଏ ଲିପି ବ୍ୟବହାର 
କରି ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇପାରେ | ଯଥା- ରୋମାନ ଲିପିକୁ ବ୍ୟବହାର କରି 
ସ୍ଥାନିସ୍‌, ପର୍ରୁଗୀଜ୍‌, ଇଟାଲି, ଫ୍ରେଞ୍ଚ, ଜର୍ମାନ, ଇଂରାଜୀ ଓ ନରଣୱଜିଆନ୍‌ ଭାଷା 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇପାରିଛି । 

ସେହିପରି ଦେବନାଗରୀ ଲିପିରେ (ଯାହା ପୁରାତନ ବ୍ରାହ୍ମୀ ଲିପିର ଏକ 
ରୂପାନ୍ତର ମାତ୍ର) ସଂସ୍କୃତ, ହିନ୍ଦ ମରାଠୀ, ନେପାଳି, କୋଙ୍କଣୀ, ସିନ୍ଧୀ, ଭାଷା 
ଲେଖାଯାଉଛି । ଏହାଛଡ଼ା ଗୁଜୁରାଟୀ, ରାଜସ୍ଥାନୀ, ପଞ୍ଜାବୀ, ବେଙ୍ଗଲି, ଓଡ଼ିଆ, 
ଆସାମୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଲିପି ବ୍ରାହ୍ମୀ ଲିପିର ରୂପାନ୍ତର ହୋଇଥିବାରୁ ଏହା ପ୍ରାୟ 
ନାଗରୀୀ ଲିପି ସହ ଘନିଷ୍ଠ ଭାବରେ ସଂଯୁକ୍ତ | 

ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ବିଭିନ୍ନ ଜନନାୟକମାନଙ୍କର ମନ୍ତବ୍ଯକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରାଯାଇପାରେ । 

ମହାମ୍ପାଗାନ୍ଧୀ: “ ଭାରତବର୍ଷରେ ସର୍ବମାନ୍ୟ ହୋଇପାରିବା ଭଳି ଲିପି ହେଉଛି 
ଦେବନାଗରୀ ଲିପି | ଦେବନାଗରୀ ଲିପି ଦ୍ଵାରା ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ସହଜରେ 
ଶିଖି ହେବ ବୋଲି ମୋର ବିଶ୍ବାସ ।” 

“ ... ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ହିନ୍ଦୁ ଏବଂ ଏପରିକି ମୁସଲମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଦେବନାଗରୀ 
ଶିକ୍ଷା କରିବା ଅଧକ ସହଜ |... ” (ହରିଜନ ତା. ୧୧. ୨.୧୯୩୯) 

ଜନ କ୍ରାଏଷ୍ଟ: “ ମାନବ ମସ୍ତିଷ୍ଠରୁ ବାହାରି ଥିବା ବର୍ଣ୍ଣମାଳାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ 
ଦେବନାଗରୀ ସବୁଠାରୁ ଅଧୁକ ପୂର୍ଣ୍ଣ ବର୍ଣମାଳା ଅଟେ । ” 


କୃଷ୍ଣସ୍ବାମୀ ଆୟାର: “ ଭାଷା ଅଲଗା ଅଲଗା ଥାଇ ଯଦି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଲିପି 
ଗୋଟିଏ ହେବ, ତେବେ ଲୋକଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଶହ୍ଦ ବାକ୍ୟ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିରେ ଶୈଳୀର 
ସମାନତା ହେତୁ ନିଜ ଭାଷା ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ବୁଝିବା ସରଳ ହେବ ।!” 


ଗୋଲକ ବିହାରୀ ଧଳ: “ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନେ ଯଦି ଦେବନାଗରୀ ଲିପି 
ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି, ତାହେଲେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସହଯୋଗୀତା ଅନେକ 
ବେଶୀ ବଢ଼ିଯିବ । ” | 
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ଆରର୍ଯ୍ୟ ବିନୋବା ଭାବେ: “ ନାଗରୀ ଲିପିଠାରୁ ଅଧୂକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଲିପି 
ମୁଁ ପୃଥୁବୀରେ ପାଇ ନାହିଁ ।” 

“ .. ମୁଁ ଏ ନାଗରୀ ଲିପି ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଉଛି ତାହା ମୋର ଦେଶାଭିମାନ 
ନୁହେଁ । ମୋର ଧାରଣା ନାଗରୀ ଲିପି ଗୋଟିଏ ସ୍ବୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ ଲିପି । ଅବଶ୍ଯ 
ଏଥିରେ ସଂଶୋଧନର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ, ତାହା ମୁଁ କହୁନାହିଁ |... ” 

“ଏବେ ରୋମାନ ଲିପି ବିଷୟରେ କହିବି । ଏହି ଲିପି ଇଂରେଜୀ ଭାଷା 
ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ଭଲ ନୁହେଁ, ସେ ଲିପିରେ ଏପରି ଅରାଜକତା ଚାଲିଛି ଯେ ଜର୍ଜ 
ବର୍ଣ୍ଠାଡ଼ଶ ତାଙ୍କ ଇଛାପତ୍ରରେ ରୋମାନ ଲପି ସୁଧାରିବା ପାଇଁ ଅନେକ ଚେଷ୍ଟା 
କଲେ | ସେମାନେ ଯେଉଁ ଲିପି ତିଆରି କଲେ, ତାହାର ଚିଠା “ ଲଣ୍ଡନ ଟାଇମ୍‌ସ 
ମୋ ପାଖକୁ ପଠାଇଥଲେ | ମୋର ବକ୍ତବ୍ୟ ହେଲା ବର୍ଣ୍ଣାଡ଼ଶଙ୍କ ପରି ବିଦ୍ଵାନ 
ମଧ୍ଯ ରୋମାନ ଲିପିକୁ ଅଶୁଦ୍ଧ ମଣୁଥଲେ |...” 

“ ... ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା | ଇଂରେଜୀ ଭାଷାକୁ ମଧ୍ଯ ନାଗରୀ ଲିପିରେ ଶିଖି 
ହେବ | ଆଗ ନାଗରୀ ଲିପିରେ ଇଂରେଜୀ ଭାଷାଟା ଶିଖିସାରି ପରେ ରୋମାନ୍‌ 
ଲିପି ମଧ୍ଯ ଶିଖି ହେବ | ଶିକ୍ଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ଯ ଏହା ଠିକ୍‌ ହେବ । ମୁଁ ଏହିପରି 


I~ ~~ 


ମହାବୀର ପ୍ରସାଦ ଦ୍ବିବେଦୀ: “ ଦେବନାଗରୀ ଲିପିର ବୈଜ୍ଞାନିକଚା ସ୍ବୟଂସିଦ୍ଧ 
ଅଟେ । ” 


ରାମ ମନୋହର ଲୋହିଆ: “ ... ମୋ ମତରେ ଏ ପ୍ରକାର ବିଷମତା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ 
ଏକତାକୁ ଦୁର୍ବଳ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ରାଷ୍ଟ୍ରର ସମୟ ମଧ୍ଯ ବରବାଦ କରୁଛି । 
ପୁଣି ଦେଶରେ ଅନେକ ପ୍ରକାର ଅକ୍ଷର ରହିବା ଦ୍ଵାରା ଭାରତବର୍ଷର ପିଲାମାନେ 
ସବୁଠାରୁ ବେଶୀ ହଇରାଣ ହେଉଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କର ଉପରେ ଏ ଅକ୍ଷର ବୋଝ 
ଏତେ ବେଶୀ ହୋଇଯାଉଛି ଯେ ଅନ୍ୟ ଉପଯୋଗୀ ବିଷୟ ପାଇଁ ସମୟ, ଶକ୍ତି 
ଓ ବୁଵି ଖଟେଇବାକୁ ସେମାନଙ୍କର ଆଉ ସାମର୍ଥ୍ୟ ରହୁ ନାହିଁ । ସେମାନେ ଏତେ 
ପ୍ରକାର ବର୍ଣ୍ଣମାଳା କାହିଁକି ଶିଖିବେ ? ଏହି ରୂପେ ଦେଶର ସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି 
ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ପାଇଁ ସମୟ, ଶକ୍ତି ଓ ବୁଦ୍ଧିର ଅପବ୍ୟୟ ହେଉଛି |... ” 


୪୭ 
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“ `. ବର୍ଭମାନ ଯେତେ ଲିପି ଚଳୁଛି, ତନ୍ଧ୍ୟରେ ଦେବନାଗରୀ ଲିପି ସବୁଠାରୁ 
ବେଶୀ ବିଜ୍ଞାନ ସମ୍ମତ ଲିପି... |” 

“ .. ମୁଁ କେବଳ ଏତିକି ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଚାହେଁ ଯେ ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ଲିପି 
ଚଳିବା ଫଳରେ ଦେଶର ଦୁର୍ଗତି ଘଟିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଅଯଥାରେ ସମୟ, ବୁଵି 
ଓ ଶଳ୍ତି କ୍ଷୟ ହେଉଛି |...” (ଧର୍ମଯୁଗ ସୌଜନ୍ୟରୁ) 


ଡ. ମଲ୍ଲିକ ମହମ୍ମଦ: “ ... ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ନାଗରୀ ଲପି ଉପରେ ଯେ 
ବହୁତ ଗବେଷଣା ହୋଇଛି ଇତିହାସ ହେଉଛି ତାର ସାକ୍ଷୀ | ଇତିହାସରେ ଧୂମିଳ 
ଅନ୍ଧକାର ଯୁଗରେ ଯେତେବେଳେ ଆଞ୍ଚଳିକ ଲିପିଗୁଡ଼ିକ ବିକଶିତ ହେବା ଆରମ୍ଭ 
କରିଥିଲେ ସେତେବେଳ ସୁଦ୍ଧା ଦେଶର ପ୍ରାୟ ସବୁ ଅଞ୍ଚଳର ଅତିରିକ୍ତ ଲିପି 
ରୂପେ ନାଗରୀ ଲିପିର ପ୍ରଚାର ଥୁଲା |... ” 

. ବାସ୍ତବରେ ଦେବନାଗରୀର ବିରୋଧ ଇଂରେଜଙ୍କ ଅମଳରେ ଆରମ୍ଭ 
ହେଲା | ' ନାଗରୀ” ପ୍ରଚାର ଦ୍ଵାରା ଭାରତୀୟମାନେ ଉଦ୍‌ବୁଦ୍ଧ ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ 
ଥିଲା | ଇଂରେଜ ଏହା ପସନ୍ଦ କରୁନଥିଲେ | ସେଥୁପାଇଁ ସେମାନେ ନାଗରୀ 
ପ୍ରଚାରରେ ବାଧା ଦେଲେ । କିନୁ ଭାରତୀୟଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଦେଖା ଦେଇଥିବା 
ଜାଗରଣକୁ ଦବେଇ ପାରିଲେ ନାହିଁ | ଦେଶଭକ୍ତ ନାଗରିକମାନେ ଯେତେବେଳେ 
ନାଗରୀ ଓ ନାଗରିକ ମଧ୍ଯରେ ଥିବା ସମ୍ପର୍କକୁ କଳି ପାରିଲେ ସେତେବେଳେ 
ନାଗରୀ ପ୍ରଚାର ଆନ୍ଦୋଳନ ଆରମ୍ଭ ହେଲା |...” 

“ ... ଦେଶର ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂହତି ପାଇଁ ଭାରତର ନାନାବିଧ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ 
ଗୋଟିଏ ଯୋଗସୂତ୍ର ରକ୍ଷାକାରୀ ସମ୍ପର୍କ ଲିପି ବା ସହଲିପି ରୁପେ ଦେବନାଗରୀ 
ଗୋଟିଏ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିପାରିବେ । ଯେଉଁ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଲିପି ଅଛି ସେହି ଭାଷା ପାଇଁ ଦେବନାଗରୀକୁ ଏକ ଅତିରିକ୍ତ ଲିପି ବା ସଂଯୁକ୍ତ 
ଲିପି ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଗଲେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ନିକଟ ସମ୍ପର୍କ ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇପାରିବ | ଅଥଚ ସେହି ଭାଷାର ଲିପିଗୁଡ଼ିକର କୌଣସି କ୍ଷତି 
ହେବନାହିଁ .. 

“ ଅନେକଙ୍କର ଏ ଭ୍ରମ ଧାରଣା ରହିଛି ଯେ, ନାଗରୀ ହେଉଛି ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାର 
ଲିପି ଏବଂ ନାଗରୀ ମାଧ୍ଯମରେ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାକୁ ଲଦି ଦେବାର ଉଦ୍ୟମ ହେଉଛି । 


ମାତ୍ର ଏପ୍ରକାର ଧାରଣାର କୌଣସି ଭିରି ନାହିଁ । ଗୋଟିଏ ଯୋଗସୂତ୍ର ରକ୍ଷାକାରୀ 


୪୮ 
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ସହଲିପି ବା ସମ୍ପର୍କ ଲିପି ଭାବରେ ନାଗରୀ ଲିପିର ଭୂମିକାକୁ ଉପଲବ୍ଧି କରିବା 
ଆବଶ୍ୟକ |... ” ˆ 

“ .. ନାଗରୀ ଲିପିରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିବା ଉର୍ଦ୍ଧ ସାହିତ୍ୟ କେତେ ଲୋକପ୍ରିୟ 
ହୋଇପାରିଛି ତାହା ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି । ଉର୍ଦ୍ଧୁର ପାଠକ ସଂଖ୍ୟା ବୃଦ୍ଧି ଲାଭ କଲା | 
ଉର୍ଦ୍ଧ ଲିପିରେ ଛପା ହେଉଥିବା ଉର୍ଦ୍ଧ ସାହିତ୍ୟଠାରୁ ନାଗରୀ ଲିପିରେ ଛାପା 
ହେଉଥିବା ସାହିତ୍ୟର କାଟ୍ତି ବହୁତ ବଢୁଥିବାର ଦେଖାଯାଉଛି |... ” 

“ .. ଦେବନାଗରୀ ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ଏକ ଅତିରିକ୍ତ 
ଯୋଗସୂତ୍ର ରକ୍ଷାକାରୀ ଲିପି ଭାବରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପଯୋଗୀ ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇଛି | 
ନାଗରୀର ପ୍ରସାର ଓ ପ୍ରଚାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁ ବାଧା ଓ ସନ୍ଦେହ ରହିଛି ତାହା 
ଦୂର କରି ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଏକତାର ମହତ୍ତ୍ଵକୁ ଲୋକଙ୍କ ଆଗରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବାର 
ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଥିବାରୁ ଏ ଦିଗରେ ଦେବନାଗରୀ ଲିପି ପରିଷଦ ବିଶେଷ 
କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଛନ୍ତି । ବିବିଧ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ନାଗରୀର ଉପଯୋଗୀତାକୁ ଉପଲବ୍ଧ 
କରାଇବା ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ପରିଷଦ ଉଦ୍ୟମ କରୁଛନ୍ତି । କୌଣସି ପ୍ରକାର ରାଜନୈତିକ 
ବା ଧାର୍ମିକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏ କାର୍ଯ୍ୟ ପଛରେ ନାହିଁ |... ” 


ଡ. କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀ: “ ... ଏହି ନାଗରୀ ଲିପି ଆରବିକ ଲିପି ଏବଂ 
ରୋମାନ ଲିପି ଅପେକ୍ଷା ଅଧୁକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ସମ୍ମତ |... ” 


ଉତ୍କଳମଣି ଗୋପବନ୍ଧୁ ଦାସ: “ ...ଭାରତରେ ଗୋଟିଏ ଲିପି ଚଳାଇବା 
ଲାଗି କେତେ ଲୋକଙ୍କର ଉଦ୍ୟମ ହେଉଛି । ହେଲେ ଅବଶ୍ୟ ଦେବନାଗରୀ 
ହେବ | ଦେବନାଗରୀ ଲିପି ଲେଖିପାରବା କିଛି ଅସାଧ୍ଯ ନୁହେଁ, ଏଥିରେ ଅନ୍ୟ 
କୌଣସି ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷା ବା ଅକ୍ଷର ଅବମାନନାର ହେଉ ନାହିଁ କିମ୍ବା କାହାରି 
ଜାତୀୟତାରେ ହାନି ଘଟିବାର କଥା ନୁହେଁ । ” (ସମାଜ, ତା.୩୧.୧.୧୯ ୨୦) 


ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ୧୯ ୬ ୧ ମସିହା ଅଗଷ୍ଟ ୧ ୦-୧ ୨ ତାରିଖରେ ଦିଲ୍ଲୀରେ 
ହୋଇଥବା ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ସମ୍ମିଳନୀରେ ଗୃହୀତ ନିମ୍ବ ପ୍ରସ୍ତାବକୁ ବିଗାର 
କରାଯାଇପାରେ: 

“ ଭାରତର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ନିମନ୍ତେ ଗୋଟିଏ ଲିପି ରହିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ | 
ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ସହିତ ନିକଟ ସମ୍ପର୍କରେ ଆସିବା ପାଇଁ ଏହା ଏକ ବଳିଷ୍ଠ 
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ଯୋଗସୂତ୍ର ହୋଇପାରିବ | ଦେଶର ଏକାମୂତାକୁ ଟାଣ କରିବାରେ ଏହା 
ସହାୟକ ହେବ, ଭାରତର ଆଜିର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବାୟୁମଣ୍ଡଳରେ 
ଏକମାତ୍ର ନାଗରୀ ଲିପି ହିଁ ଏହି ସ୍କାନ ଗ୍ରହଣ କରିପାରିବ |” 

ନାଗରୀ ଲିପିକୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ନିମନ୍ତେ ସହଲିପି ଭାବେ ପ୍ରଚଳନ 
କରିବାକୁ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ବିନୋବା ଭାବେଙ୍କ ଆଗ୍ରହକ୍ରମେ ଅଖିଳ ଭାରତୀୟ ସ୍ତରରେ 
୧୯୭୪ ମସିହାରେ “ ନାଗରୀ ଲିପି ପରିଷଦ” ଗଠିତ ହୋଇଛି । ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଅଧୁକ ଭାରତୀୟ ନାଗରୀ ଲିପି ପରିଷଦର ଶାଖା ରୂପେ ୧୯୭୬ ମସିହାରେ 
ଉତ୍କଳ ନାଗରୀ ଲିପି ପରିଷଦ ଗଠିତ ହୋଇଛି; “ ଓଡ଼ିଆ ବିଶ୍ଵ ନାଗରୀ” ନାମକ 
ଏକ ମାସିକ ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି | ଏହାବ୍ୟତୀତ ଉତ୍କଳର ବିଶିଷ୍ଟ କବିମାନଙ୍କର 
ଲୋକପ୍ରିୟ କବିତାର ଏକ ସଂକଳନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ନାଗରୀ ଲିପିରେ “ ଉତ୍କଳୀୟ 
କବି ବିଭୂତି” ନାମରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି ! 


4.3 ଦୁଇଟି ଭାଷା ଭିନ୍ନ କିପରି ହୁଏ ? 
ପୂର୍ବ ପୃଷ୍ଠାମାନଙ୍କରେ ଭାଷାକୁ ଗାଣିତିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା 
କରାଯାଇଛି । ତେଣୁ ଭାଷାର ଲିପିଜନିତ ସମସ୍ୟାକୁ ମଧ୍ୟ ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଇପାରେ ! 
ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଉ | ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି 
ସେଟ୍‌ ହେଲା: 
୪,„ = {ଅ, ଆ, ଇ, ଇି....} 
ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ, ତେବେ ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା L, 
ସୃଷ୍ଟି କରିବ; ଅଥାତ୍‌ 
L, = {x e xX, : Go(x)} 
ରୋମାନ୍‌ ଲିପି ସେଟ୍‌ 
XL = {a, b, c, J, ...} 
ବ୍ୟବହାର କରି ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ, ତେବେ ଯେଉଁ 
ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହେବ ତାହା ହେଲା: 


L= {x e X : Go(x)} 
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ଓ ଗଠିତ ଭାଷାର ଏକ ନମୁନା ହେଉଛି: 
“Tume gharaku jauchha” 

ଅର୍ଥାତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟ “ତୁମେ ଘରକୁ ଯାଉଛ” କୁ କେବଳ ରୋମାନ୍‌ ଲିପିରେ 
ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଛି | ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ କିନ୍ତୁ ଭିନ୍ନ ଏକ ଲିପି 
(ରୋମାନ) | ଏହା ଏହିପରି ଏକ ଘଟଣା: ଭାଷା ହେଉଛି ଫ୍ରେଞ୍ଚ ବା ଜର୍ମାନ 
କିନ୍ତୁ ଲିପି ହେଉଛି ରୋମାନ୍‌ । ଏଥିରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ: 

ଲିପି ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉ ପଛେ ଭାଷାର ନିର୍ଭର କରୁଛି ଏହାର ବ୍ୟାକରଣ 
ଉପରେ । ତେଣୁ ଭାଷା ସହିତ ଯେଉଁ ସ୍ବାଭିମାନ ଜଡ଼ିତ ତାହା ହେଉଛି ଏହାର 
ବ୍ୟାକରଣ ଓ ବାକ୍ୟର ଶୈଳୀ ଉପରେ; ଲିପି ଉପରେ ନୁହେଁ । 
4.4 ଭାରତ ପାଇଁ ଏକ ଲିପି 

ତେଣୁ ଭାରତ ପାଇଁ ଏକ ଲିପି ଗ୍ରହଣ କରି ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର 
ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ, ବିଭିନ୍ନତା ଓ ସ୍ଵାଭିମାନକୁ ରକ୍ଷା କରାଯାଇପାରିବ । ସେହି ଲିପିଟି ନାଗରୀ 
ଲିପି ବା ଏହାର ପରିମାର୍ଚିତ ବା ପରିବର୍ବଵିତ ସଂସ୍କରଣ ହେବ ତାହା ଭିନ୍ନ ଏକ 
ପ୍ରଶ୍ନ ଯାହାର ସମାଧାନ କେବଳ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷିକୋଣରୁ କରାଯାଇପାରେ । 

ଯେଉଁ ଲିପି ବା ଅକ୍ଷର କମ୍‌ ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ସରଳ ଭାବରେ କ୍ଷିପ୍ର ଗତିରେ 
ଲେଖାଯାଇ ପାରିବ ତାହା ଗ୍ରହଣୀୟ ! ଏହାକୁ ଧ୍ଯାନ ରଖି ପ୍ରଚଳିତ ଲିପିରେ 
ସଂସ୍କାର କରାଯାଇପାରେ । ଏହା ମଧ୍ଯ ହୋଇପାରେ, ସମସ୍ତ ଭାରତୀୟ 
ଲିପିମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଯାହା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ପସନ୍ଦଯେଗ୍ୟ ତାହା ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇପାରେ | ହୋଇପାରେ ଏହି ପସନ୍ଦ ସେଟ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆର “ ଏ' , ବେଙ୍ଗଳୀର 
“ବଂ” ନାଗରୀର ' ଷ' ସ୍ଥାନ ପାଇପାରେ | 

ଭାଷା ଓ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଲିପିକୁ ନେଇ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଚାରିପ୍ରକାର ସାମାଜିକ 
ପରିସ୍ଥିତି ସପଦ୍ି ହୋଇପାରେ । 
+ ବହୁଭାଷା ଓ ବହୁଲିପି 
+ ବହୁଭାଷା ଓ ଏକ ଲିପି 
+ ଏକ ଭାଷା ଓ ବହୁଲିପି 
+ ଏକ ଭାଷା ଓ ଏକ ଲିପି 
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ପାଠକମାନେ କିଛି ସମୟ ଚିନ୍ତା କରି କହବେ କି ଉପରୋକ୍ତ ଗରି ପରିସ୍ଥିତି 
ମଧ୍ଯରୁ କେଉଁଟା ବେଶୀ ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ଓ କାହିଁକି ? 

‘ବହୁ ଭାଷା ଓ ବହୁ ଲିପି” ଭାରତ ପାଇଁ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରୁଛି ବୋଲି 
ଅନୁଭବ କରି ୧୯ ୬୧ ମସିହାରେ ବିଭିନ୍ନ ରାଜ୍ୟର ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀମାନେ ଯେଉଁ 
ପ୍ରସ୍ତାବ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ, ତାହା ଥଲା: 

‘ବହୁ ଭାଷା, ଏକ ଲିପି !' 

ଏକ ଭାଷା ପାଇଁ ବହୁ ଲିପି ବ୍ୟବହାର କରିବା ପସନ୍ଦଯୋଗ୍ୟ ନୁହେଁ । 
କାରଣ ଏଥରେ କେବଳ ଲିପିମାନଙ୍କ ସହିତ ପରିଚୟ ଅନାବଶ୍ୟକ ଭାବେ 
ଜଟିଳ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରିବ | ଭାରତ ପାଇଁ ଏକ ଭାଷା ଓ ଏକ ଲିପି ହୁଏତ 
ସବୁଠାରୁ ଭଲ ହୋଇଥାଆନ୍ତା; କିନୁ ତାହା ବର୍ଭମାନ ପରିସ୍ଥିତିରେ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ 
କାରଣ ଭାରତର ଅନେକ ଭାଷା ଉନ୍ନତ | ତେଣୁ କୌଣସି ଭାଷା ସପକ୍ଷରେ 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାକୁ ଜଳାଞ୍ଜଳି ଦେବା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । ବରଂ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ସମ୍ପି 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଅଧ୍ବକ ସମ୍ପଦ୍ଧି ସୃଷ୍ଟି କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରୋତ୍ସାହନ ଦେବା ଆବଶ୍ୟକ । 

ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ‘ବହୂ ଭାଷା ଓ ଏକ ଲିପି” ସମସ୍ୟାଟି ଆଲୋଚନା 
କରିବା | ସ୍ମରଣ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ୧ ୯ ୬୧ ମସିହାରେ ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର 
ପ୍ରସ୍ତାବ ଥଲା କେବଳ ଦେବନାଗରୀ ଲିପିରେ ସମସ୍ତ ଭାରତୀୟ ଭାଷାକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରିବା ପାଇଁ । ଆଲୋଚନାକୁ ଶାଣିତ କରିବା ପାଇଁ କେବଳ ଦୁଇଟି ଭାଷା 
ପରିସରଭୁକ୍ତ କରିବା | ତାହା ହେଲା- 

ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଏକ ବାକ୍ୟ: 

‘Come tomorrow’ 
ଏହାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଲେଖାଯାଇପାରେ 
‘କମ୍‌ ଟୁମରୋ!' 

ଲକ୍ଷ୍ୟଯକର ଯେ ଇଂରେଜୀ ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ଣ 
ନଥାଏ ବା ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ଣ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଉଚ୍ଚାରଣ ହୁଏ ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ “ ଛ”ର ଗୋଟିଏ ଉଚ୍ଚାରଣ ହେଉଛି ‘ଗ” ଯଥା “‘gଠng’, ଆଉ ଏକ 
ଉଚ୍ଚାରଣ ' ଯ”' ଯଥା Germany, ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ' ଜି” geography | 
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ସେହିପରି “au ଅhter’ ଶଦକୁ ' ଡାଉଟର ବା ‘ ଡଟର” ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା 
ସମ୍ଭାବନା ଇଂରାଜୀ ଲିପିରେ ବେଶୀ କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଆଦୌ ନାହିଁ । 

କିନ୍ଧୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଲେଖିଲେ ଅନ୍ୟ ଏକ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି 
କରିପାରେ । ସେ ସମସ୍ୟାଟି ହେଉଛି ଏହିପରି: 

ମନେକର ସୁନ୍ଦରଗଡ଼ ଗାଁ ଅଞ୍ଚଳରେ ଜଣେ ୪ର୍ଥ ଶ୍ରେଣୀ ଛାତ୍ରୀ ମନୋରାମା 
ସନ୍ଧ୍ୟା ବେଳେ ଘର ଅଗଣାରେ ବସି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରି ବାରମ୍ବାର 
ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ ଆବୃତ୍ତି କରୁଛି: 

“[ go” 

ତାର ଆଇ୍ତ ଏହି କଥାକୁ ବାରମ୍ବାର ଶୁଣି ଚିକ଼୍ାର କରି କହୁଛି: 

“ କାହିଁକି ରତୁଛୁ ? ” 

କାରଣ “1 0” ବାକ୍ୟଟିକୁ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଲେଖିଲେ ହେବ ‘ ଆଇ ଗୋ” 
ଏବଂ ମନୋରମାର ଆଇ “1 ୟ0”ର ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଲେଖା ‘ଆର ଗୋ'ର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଗ୍ରହଣ କରୁଛି | 

ସେହିପରି ଇଂରାଜୀ ବାକ୍ୟ “They will go”'ର ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଲେଖିହେବ 
“ଦେ ଜଲ୍‌ ଗୋ ଓ ଏହାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି 

‘ମୋତେ ଓୂଲ୍‌ (= ପିଆଜ) ଦେ” 

ଅର୍ଥାତ୍‌ 

“I go, They will go” 
ର ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଲେଖିଲେ ଅର୍ଥ ହେବ 
‘ହେ ଆଇ, ପିଆଜ ଦେ ।!' 

ତେଣୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଯଦି କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଲେଖାଯାଏ 
ତାହାହେଲେ ଯେଉଁପ୍ରକାର ଦ୍ଵିଅର୍ଥବୋଧକ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହେବ ( ଯେପରି ଉପରୋକ୍ତ 
ଉଦାହରଣ) ସେଥପ୍ରତି ସତର୍କତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବା ଦରକାର | 

ଆଉ ଏକ ସମ୍ଭାବନା: 

ଭାଷା: ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ : ଇଂରାଜୀ ଲିପି 
ମୋ ପାଖକୁ ଅନେକ ଇଣ୍ଟରନେଟ୍‌ରେ ଚିଠି ଆସୁଛି । ଯାହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, 
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ଲିପି ଇଂରାଜୀ ଏବଂ ଏହାକୁ ପଢ଼ି ବୁଝିବାରେ ମୋର କୌଣସି ଅସୁବିଧା ନାହିଁ । 
ଯଥା 
“dukhita mu jai paribi nahi” 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏହାର ଅର୍ଥ ‘ସେ ଆସିପାରିବ ନାହିଁ ବୋଲି ଦୂଃଖିତ । 

ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ: “Fool day” 

ଏହାଦ୍ଵାରା ଇଂରାଜୀ ଲିପିରେ ଜଣେ ଆଉ ଜଣକୁ “ଫୁଲ ଦେ” ବୋଲି 
କହୁଛି । କିନୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଏହାର ଅର୍ଥ ଭିନ୍ନ ବାକ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇପାରେ । 
ଭାରତର ଅନେକ ଭାଷାକୁ ଯଦି ଦେବନାଗରୀରେ ଲେଖାଯାଏ ତେବେ 
ବହୁପ୍ରକାରର ଜଟିଳତା ସୃଷ୍ଟି ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଅଛି । ଏ ସମସ୍ୟାର 
ସମାଧାନ ହୁଏତ ହୋଇପାରେ ଯଦି ଭିନ୍ନ ଏକ ନୂଆ ଲିପି ପଦ୍ଧତିରେ ସମସ୍ତ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାକୁ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ | 

ଲକ୍ଷ୍ୟକର ଯେ ଏହାଦ୍ଵାରା କୌଣସି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ବା ସ୍ଵାଭିମାନ ପ୍ରତି 
ଆଘାତ ନାହିଁ । 
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ପଞ୍ଚମ ଅଧ୍ଯାୟ 
ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା 


ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାକୁ ନେଇ ଆଉ ଏକ ସମସ୍ୟା ବାରମ୍ବାର ମୁଣ୍ଡ ଟେକୂଛି । ଯଥା: 
ଇଂରେଜୀରେ ଭାଷଣ ଦେଉଥିବା ବେଳେ ଦର୍ଶକ ଗ୍ୟାଲେରୀରୁ କେହି ଜଣେ 
ଚାପା କଣ୍ଡରେ ପରାମର୍ଶ ଦେବାର ଶୁଣାଯାଏ: 

ଓଡ଼ିଆରେ କୁହନ୍ତୁ । 

ବକ୍ତା ଏହି ପରାମର୍ଶରେ ବିରକ୍ତ ହୋଇପାରେ, ଖୁସି ହୋଇପାରେ, ଅଡ଼ୁଆରେ 
ପଡ଼ିଯାଇପାରେ । ସେ ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍‌ ଓଡ଼ିଆରେ କହିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ ମଧ୍ଯ 
ଅନକେ ସମୟରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଚୟନ କରିବାରେ ଅସଫଳ ହୁଏ ଓ 
ବାଧ୍ୟ ହୋଇ ବେଳେବେଳେ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରେ | କିନ୍ତୁ ନିଜ 
ଅଜାଣତରେ (ବା ଜାଣତରେ) ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଫେରିଆସେ |! ଓଡ଼ଆ କହୁ 
କହୁ ମଝିରେ ମଝିରେ ଇଂରାଜ ଶବ୍ଦ କହିଲେ ଶ୍ରୋତା ମଞ୍ଚରୁ ଚାପା ଗୁଞ୍ଜରଣ 
ଶୁଭେ: | 

* ଓଡ଼ିଆରେ ଇଂରାଜୀ ମିଶାଯାଉଛି । ଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ କୁହ |” 
ବକ୍ତା କଣ କରିବ ? 
ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ନିମ୍ନ ଆଲୋଚନା ଅନୁଶୀଳନଯୋଗ୍ୟ । 
Happy New Year 2010!!! 

ଅଛ କିଛିଦିନ ତଳେ ଏହି ବାକ୍ୟଟି ଶିକ୍ଷିତ, ଅଶିକ୍ଷିତ ସବୁରି ମୁହଁରେ, ସାଗର 
ବେଳାରେ, ରୀସ୍ତାଘାଟ, ଗାଁ, ସହର, ଗଗନ, ପବନ, ସବୁଠି ବିଛୁରିତ 
ହୋଇପଡୁଥଲା । ମନେ ହେଉଥଲା ଯେପରି ଏହା ଗୋଟିଏ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟ | 
କାହିଁ କେହି ତ 

' ନବ ବର୍ଷର ଅଭିନନ୍ଦନ 
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କହି ପରସ୍ପରକୁ ସ୍ଵାଗତ କରୁନଥଲେ | ସେହପରି ଆଜିକାଲିକା ପିଲା ଜନ୍ମ 

ଦିନର ଶୁଭେଛା ଜଣାଇବା ଲାଗି କହୁଛନ୍ତି : 
Happy Birth Day to You 

ଏହା ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା । ଅମ୍ରେଶ୍‌ ପୁରୀଙ୍କ କଣ୍ଠରେ ' ପର୍ଦେଶ୍‌' 

ସିନେମାରେ 
I love my India 

ସଙ୍ଗୀତଟି ଯେପରି ଭାବରେ ମନକୁ ଛୁଇଁ ଯାଉଥିଲା ମନେ ହେଉଥଲା ଏହା 

ଏକ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାର କବିତା | ସେହିପରି ‘ କାଲ୍‌-ହୋ-ନା-ହୋ” ସିନେମାର 
Its the time to Disco 
କୌନ୍‌ ମିଲେ ଦେଖୋ କିସ୍‌କୋ 

ସଙ୍ଗୀତରେ ସାନ୍‌ ଓ କବିତା କ୍ରୀଷ୍ମୂର୍ଭିଙ୍କ କଣ୍ଠର ମାଦକତାରେ ପୁଅ ଓ 
ଝିଅମାନେ ଉନ୍ମାଦନାରେ ନାଚୂଛନ୍ତି, ଏଥିରେ ହିନ୍ଦୀ ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଭିନ୍ନ 
କରିବା ବା ଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖିବା ସମ୍ଭବପର ହେଉନାହିଁ । ଦୋକାନର 
ନାମକରଣ ହେଲାଣି Readymade Garment ଦୋକାନ | ରାସ୍ତାଘାଟରେ 
ପ୍ରାଚୀର ପତ୍ରରେ ଲେଖାଗଲାଣି ମେରା ଲାଇଫ୍‌ ତୋ ସେଟ୍‌ ହୈ | 

ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ସ୍କୁଲରେ ପ୍ରଥମେ ଇଂରେଜୀ ପଢ଼ିବା ଆରମ୍ଭ କଲି 
ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆର ସବୁ ଶବ୍ଦକୁ ଇଂରେଜୀରେ ଜାଣିବା ପାଇଁ ପ୍ରବଳ ଆଗ୍ରହ 
ଜାତ ହେଉଥଲା | ଏହି ଆଗ୍ରହରେ ‘ଗୃହ ଅଙ୍କ ଖାତାର ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ 
କରିଥୁଲି 

House Figure Khata 

ଓ ଏହା ଅଙ୍କ ଖାତାର ପ୍ରଥମ ପୃଷ୍ଠାରେ ଲିପିବଦ୍ଧ ହୋଇଥଲା | ଦିନେ କୃଷ୍ଣ 
ସାର୍‌ (ଯେ କି Chemistryରେ କଲିକତା ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରୁ M.Sc. ପାଶ୍‌ 
କରି ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କ ଅଧ୍ୟନରେ ଅଧ୍ୟାପକ ଭାବରେ ନିଯୁକ୍ତ ହୋଇଥିଲେ |) 
ମୋର ଏ ଖାତାକୁ ଦେଖି ବହେ ହସିଲେ ଓ କହିଲେ ଲେଖ- Home Arith- 
metic Khata. 
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୧୯୫୦ ମସିହାରେ ବରୀ ମାଇନର ସ୍ତୁଲ ପାଶ୍‌ କରି ମୁଁ କଲ୍ୟାଣପୁର 
ଶ୍ରୀବନ୍ତ ହାଇସ୍କୁଲରେ ନାମ ଲେଖାଇଲି । ସେହି ଦିନଠାରୁ ମୁଁ ମୋର ବଡ଼ ଭାଇ 
ସ୍ଵର୍ଗତ ଡକ୍ଟର ବିବେକାନନ୍ଦ ଦାସଙ୍କ ପାଖକୁ ଇଂରାଜୀରେ ଚିଠି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ 
କଲି | ୧୯୬୭ ମସିହା ଅକ୍ଟୋବର ମାସରେ ଇଂଲଣ୍ଡ ଗଲାପରେ ଅନୁଭବ 
କଲି ଓଡ଼ିଆ ପଢ଼ି ପାରୁଥିବା ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କୁ ଇଂରେଜୀରେ ଲେଖିବାର ଆଦୌ 
ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । ସେହିଦିନଠାରୁ ମୁଁ ଓଡ଼ିଆରେ ଚିଠି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲି | 

ଝିଅ ମିତା, ପୁଅ ରାଜା ଯେବେ ସମ୍ବଲପୁର Central Schoolରେ ପଢ଼ିବାକୁ 
ଆରମ୍ଭ କଲେ, ଓଡ଼ିଆ, ଇଂରାଜୀ ଓ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାର ସମନ୍୍‌ୟରେ ସେମାନେ ଏକ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରି କଥା କହିବାକୁ ଲାଗିଲେ | ଜ୍ୟୋତି ବିହାର କ୍ୟା୍ପସ୍‌ର ଏ- 
୫ କ୍ଲାର୍ଟର ସାମ୍ନାରେ ବସ୍‌ ରହେ | ସ୍କୁଲ ବସ୍‌ରୁ ଓହ୍ଲାଉ ଓହ୍ଲାଉ ରାଜା ଚିକ୍ରାର କରେ 

“Mother, Mother! There 1s ଭୋକ 1n my ପେଟ | 

ମିତା କହେ- 

ଆଜି ମୋର Pଠm ୟାଦ୍‌ କରିବାକୁ ଅଛି । 

ଏବଂ ଭାଇ, ଭଉଣୀ ଖେଳୁ ଖେଳୁ ଚଗଲା ରାଜା, ମିତାର କିଛି ଜିନିଷ 
ବିଞ୍ଚୁଦିଏ । ମିତା କହେ- ମୋର ସବୁ ବିଖରେଇ ଦେଲା ମାଆ | ଆମ ସୁୁଲରେ 
ଆଜି ଝଣ୍ଡା ପଂହରା ହେବାର ଅଛି | 

ଏହି ଦୁଇଜଣଙ୍କର ଇଂରାଜୀ ହିନ୍ଦୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ମିଶ୍ରିତ ଭାଷାକୁ ଇଂରାଜୀ, ହିନ୍ଦୀ 
ଆଦୌ ଜାଣିନଥୁବା ମଇଁଆ (ମୋ ବୋଉ) ଠିକ୍‌ ବୁଝିଯାଏ । କାରଣ ଭୋକ ଓ 
ପେଟରୁ ମଇଁଆ ଅନୁମାନ କରିନିଏ ରାଜା କଣ କହୁଛି । 

ଓଡ଼ିଆ କହୁ କହୁ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରିବା ଠିକ୍‌ କି ଭୁଲ୍‌ ଏକଥା 
ଅନେକ ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୋର ମନକୁ ଆଛନ୍ନ କରି ରଖିଥିଲା ¦ ସ୍ଵଭାବତଃ କମ୍‌ 
କଥା କହୁଥିବା ହେତୁ ଅନେକ ସମୟରେ ସଭା ସମିତିରେ ଭାଷଣ ଦେବା ଲାଗି 
ମୋତେ ଅଡ଼ୁଆ ଲାଗେ | କାରଣ ବଛା ବଛା ଶବ୍ଦମାନେ ମୋ ମନକୁ ଆସିବା 
ଲାଗି ଲୁଚକାଳି ଖେଳନ୍ତି । 

୧୯୯୨ ମସିହାରେ ମୁଁ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ସ୍ଵାଇକୋତ୍ତର 
ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ Theory of Automata ପଢ଼ାଇବା ଆରମ୍ଭ କଲି | 
ଏହାପରେ 
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ଧୀରେ ଧୀରେ ଭାଷା ପ୍ରତି ମୋର କଠୋର ମନୋଭାବ କୋହଳ ହେଲା | ମୁଁ 
ଅନ୍ଧଭବ କଲି ଇଂରେଜୀ କହିବା ବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ବା ଓଡ଼ିଆ କହିବା ବେଳେ 
ଇଂରେଜୀ ବା ଯେ କୌଣସି ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କଲେ କୌଣସି କ୍ଷତି ନାହିଁ । ଏହି 
ମିଶ୍ରିତ ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ କେବଳ ଆବଶ୍ୟକ ଏକ ମିଶ୍ରିତ ବ୍ୟାକରଣ | 

“There is ଭୋକ ¡{ଆ my ପେଟ” ବାକ୍ୟକୁ ମଧ୍ଯ ନିମ୍ବପ୍ରକାରେ 
ଲେଖାଯାଇପାରେ “There is ‘ Voka’ in my ‘Peta’.” ‘Voka’ ଓ ‘Peta’ 
ଶଦ୍ଦ ଦୂଇଟିକୁ ଇଂରାଜୀ ଅଭିଧାନରେ ଗ୍ରହଣ କରିନେଲେ ଉପରୋକ୍ତ ବାକ୍ୟଟି 
ଏକ ଶୁଦ୍ଧ ଇଂରାଜୀ ବାକ୍ୟ ହେବ | ଏହାଦ୍ଵାରା ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ଦୂଇଟି ନୂଆ 
ଶବ୍ଦକୁ ଜନ୍ମ ଦେବ ଓ ଭାଷା ସମୂଦ୍ଧ ହେବ | ଆମେ ଯଦି ଚାହିଁବା “There is 
ଭୋକ ।n my ପେଟ” ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟାକରଣ ଶୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ତେବେ ଆମେ 
ଇଂରାଜୀ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ ସଂଯୋଗ କରିବା; ଅର୍ଥାତ୍‌ 

V= {a, byCy unas: x,y,z} UU {ଅ, ଆ, ... ୍ଷ...} 

କୋଳାହଳ କରୁଥିବା ଛାତ୍ରାବାସର ଅନ୍ତେବାସୀଙ୍କ ତତ୍ତ୍ଵାବଧାରକ ମହୋଦୟ 
ତାଗିଦ କରି କହିଲେ “Take ଥାଳି ତାଟିଆ ଖା there.” ଗଣତନ୍ତ୍ର ଦିବସ 
ପୂର୍ବରୁ ହେଉଥିବା ପ୍ୟାରେଡ଼ ଅଭ୍ୟାସ ବେଳେ ଏନ୍‌.ସି.ସି. ଅଫିସର ଜାତୀୟ 
ସଂଗାତକୁ ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ ସ୍ଵରରେ ଗାଇବାକୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦେଇ କହିଲେ, ““ Sing na- 
tional athems so loudly that it will touch ଗଗନ ପବନ” 

ସ୍ମରଣ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ବାକ୍ୟ ସୂଷ୍ଟିକାରୀ ଏକ ପଵ୍ଧତି । 

ବ୍ୟାକରଣ ମନୁଷ୍ୟକୃତ | ମନୁଷ୍ଯ ଚାହିଁଲେ ବ୍ୟାକରଣକୁ ପରିବର୍ଭନ 
କରିପାରେ | ବ୍ୟାକରଣର ଚାରୋଟି ବ୍ୟବସ୍ଥା ମଧ୍ୟରୁ ଯେ କୌଣସିଟି ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ 
ପରିବର୍ଭନ କରାଯାଇ ନୂତନ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ନୂତନ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇପାରେ । 
ତେଣୁ ମନୁଷ୍ୟମାନେ ବିଭିନ୍ନ ପରିସ୍ଥିତିରେ ଓ ବିଭିନ୍ନ ଅନୁଭୂତିରେ ଭାବର ଆଦାନ 
ପ୍ରଦାନ ପାଇଁ ନିଜକୁ ଅଧକ ବଳିଷ୍ଠ ଭାବରେ ଚେଷ୍ଟା କରିବାର ପ୍ରବଣତାରୁ 
ଯେଉଁ ଭାଷା ସୃଷ୍ଷି କରି ଚାଲିଛି, ସେଥିରେ ଇଂରେଢୀରେ ବା ଓଡ଼ିଆ ହେଉ ବା 


ଯେକୌଣସି ଭାଷା କହିବା ଲାଗି ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ କିଛି ନେଉ, ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ 
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ନ କରି ଯଦି ସାଇତି ରଖାଯାଏ ଓ ବ୍ୟାକରଣର ସମ୍ପୃକ୍ତ ଅବୟବକୁ ପରିବର୍ଭନ 
କରାଯାଏ ତେବେ ତାହା ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ଵାରା ସିଦ୍ଧ ହେବ ଓ ନିଜ ଭାଷା ମଧ୍ଯ 
ସମ୍ପସାରିତ ଓ ବଳିଷ୍ଠ ହେବ | ଏହି ଜଗତିକରଣ ଯୁଗରେ ଯେତେବେଳେ ବହୁ 
ଭାଷା ସହିତ ପରିଚିତ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ବହୁଳ ଭାବରେ ଶଦ୍ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଅନ୍ୟ 
ଭାଷା ବୁଝିବା ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରିବ ନାହିଁ । 

Table, Chair, Set ପ୍ରଭୁତି ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ବାର ବ୍ୟବହାର କରିବା 
ଦ୍ଵାରା ଏହା କ୍ରମଶଃ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମ୍ପି ହୋଇଗଲାଣି | ବ୍ୟାକରଣକୁ ଆଳ 
କରି ଜଣେ ଯଦି ଏ ଶହମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ବାରଣ କରେ 
ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସାରିତ ହେବା ପରିବର୍ତେ ସଙ୍କୁଚିତ ହେବ ଓ କ୍ରମଶଃ ଏ 
ଭାଷାର ଅବକ୍ଷୟ ହେବ | 

ଏ ଯୁଗ ଜ୍ଞାନ ଓ ବିଜ୍ଞାନର | ଜ୍ଞାନର ବି ସ୍ତୋରଣ ସଙ୍ଗେ ତାଳ ଦେଇ 
ଭାଷାର ସଂପ୍ରସାରଣ ହେବା ଉଚିତ | ଜ୍ଞାନକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ 
ପରିଭାଷାର ସୃଷ୍ଧି ହେବା ଆବଶ୍ଯକ । ସେଥୁପାଇଁ ବିଜ୍ଞାନ ଓ ଗଣିତରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ବା ଅନେକ Technical ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ବିନା ଦ୍ବିଧାରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାମିଲ କରିବା ଦରକାର । ସେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ବିକଳ୍ପ 
ଶବ୍ଦମାନ ସହଜରେ ପ୍ରଚଳିତ ହେଉଛି ତ ହେଉ, କିନୁ ଅଯଥା ବହୁ ପରିଶ୍ରମ 
କରି ବିକଳ୍ପ ଶବ୍ଦମାନ ବ୍ୟବହାର କରାନଯାଉ ଯେପରି ଓଡ଼ିଆ ପାଠକମାନଙ୍କୁ 
ଇଂରାଜୀରେ ବ୍ୟବହୃତ Technical ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ବୁଝିବାକୁ କଷ୍ଟ ହେବ । 
ତାହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ମାଧ୍ୟମରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରୁଥିବା ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀ ଅଯଥାରେ 
ଉଚ୍ଚ ଶ୍ରେଣୀରେ ଭାଷାଗତ ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବେ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ 
ମାଧ୍ଯମରେ ଶିକ୍ଷାଦାନରେ ଯଦି ଯଥେଷ୍ଟ ପରିମାଣର ଇଂରାଜୀ ପ୍ରତିଶବ୍ଦ 
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ତେବେ ଏହା ଉଭୟ ପ୍ରକାର ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଙ୍କ ପାଇଁ 
ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବସ୍ଥା ହୁଅନ୍ତା । ଉଭୟ ଭାଷା (ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ) ବିସ୍ତାରିତ 
ହୋଇପାରନ୍ତା | ଏହା ହୋଇପାରିଲେ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ଯମରେ 
ପଢ଼ାଇବାର ପ୍ରୀତି କମି ଯାଆନ୍ତା ଓ ଉଭୟ ପ୍ରକାର ସ୍କୁଲର ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନେ 
ସମଭାବରେ ଉପକୃତ ହୁଅନ୍ତେ | 
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ଆଜିକାଲି ମୁଁ ଶିକ୍ଷାଦାନ କଲାବେଳେ ବା ଭାଷଣ ଦେବା ବେଳେ ଉଭୟ 
ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବହୁଳ ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର କରେ | ଏହାଫଳରେ 
ଭାଷାର ପ୍ରତିଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ସହଜରେ ଚୟନ କରିବାରେ ସୁବିଧା ହୁଏ । 

ଏ ପ୍ରକାର ମିଶାମିଶି ବା ସମନ୍ବିତ ଭାଷାକୁ ' ଖେଚୂଡ଼ି' ଭାଷା କହି ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ 
ବା ହତାଦର କରିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ । ଏ ଭାଷାକୁ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନର ସହ ଗ୍ରହଣ 
କରିବା ଉଚିତ; ବରଂ ଏହି ପ୍ରକାର ଭାଷା ଜଗତୀକରଣ ଯୁଗରେ ବେଶୀ କାମ୍ୟ ! 
କେବଳ ଯେ ଇଂରାଜୀ ବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଖେଚୂଡ଼ି ହେବ ତାହା ନୁହେଁ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା, ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉନ୍ନତ ଭାଷା ସଙ୍ଗେ ମିଶି ଖେଚୂଡ଼ି ତିଆରି ଆବଶ୍ୟକ | 
ଯେଉଁ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ସୁନ୍ଦର ମନଛୁଆଁ ପ୍ରତିଶବ୍ଦ ନଜରକୁ ଆସିଲା ସେଗୁଡ଼ିକ 
ଠାବ କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାମିଲ କରିବା ଦରକାର | 

କେହି ଯଦି ଭାବୁଥାଏ ଯେ ଏଥିପାଇଁ ସରକାର ଏକ ବିଶେଷଜ୍ଞ କମିଟି 
ନିଯୁକ୍ତ କରିବେ ଓ ସେମାନେ ପୂଥବୀର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରୁ ପ୍ରତିଶଦ୍ଦମାନ ଚୟନ 
କରି ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣୟନ କରିବେ, ତାହାହେଲେ ଏହା ସମୟ ସାପେକ୍ଷ ଓ 
କଷ୍ଟକର ବ୍ୟାପାର ହେବ | ସରକାର କରିବେ ତ କରନ୍ତୁ; କିନ୍ତୁ ଜନସାଧାରଣ 
ମାନସିକ ସ୍ତରରେ ଏ ପ୍ରକାର ପଦକ୍ଷେପକୁ ସ୍ଵାଗତ କରି ନିଜ ନିଜ ଭିତରେ 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ପ୍ରତିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ । ଏହା ଫଳରେ ଗଲୁ ଗାଲୁ ଯେପରି 
ରାସ୍ତା ସୃଷ୍ଟି ହେଉଛି ସେହିପରି କହୁ କହୁ ଭାଷା ସୃଷ୍ିି ହୋଇଯିବ ଓ ବିଶେଷଜ୍ଞମାନେ 
ନୂତନ ଅଭିଧାନରେ ଏ ପ୍ରଚଳିତ ଓ କଥତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ରଖିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହେବେ | 

ସୁଖର କଥା ସମ୍ବଲପୁର ଲୋକଗୀତ ଓଡ଼ିଶାର ପୁରପଲ୍ଲୀରେ ଆଦୃତ ହୋଇଛି | 
ଏହି ଭାଷାରେ ଥବା ସୁନ୍ଦର ସୁନ୍ଦର ଶବ୍ଦମାନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଯଥା ଶୀଘ୍ର 
ସାମିଲ ହେବା ଉଚିତ । ମଙ୍ଗଳୁ ବିଶ୍ବାଳଙ୍କ ଲିଖିତ “ମୋ ପିଲାଦିନ "ରେ ନିମନଲିଖିତ 
ଦୁଇଟି ସମ୍ବଲପୁରୀ ବାକ୍ୟର ମାଧୁର୍ଯ୍ୟକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କର | 

“ ବାପା ଗୋ- 

ମୁଇଁ ତୁମର ଗେଲେହି ଝିଅ 

ନାକ ଜାନି ଗୁନା ଦିଅ” 

ମେଘ ରଡ଼ିଲେ ରୁଗୁଡ଼ା ଫୁଟେ” 


Do 
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ସେହିପରି ବ୍ରହ୍ମପୁର, ମୟୂରଭଞ୍ଜ, ବାଲେଶ୍ବର ପ୍ରଭୃତି ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାନ୍ତରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାଷାରୁ ଶବ୍ଦମାନ ଗ୍ରହଣ କରାକ୍ଷାଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଣବନ୍ତ 
କରାଯାଇପାରେ | ଏହାଫଳରେ ବିଛିନ୍ନତାବୀଦୀ ଆନ୍ଦୋଳନ ପରି ଓଡ଼ିଶା ତଥା 
ଭାରତରେ ଉପୁଜୁଥବା ଅନେକ ଭାଷାଗତ ସମସ୍ୟା ଲୋପ ପାଇବ । 

ଅନେକ ସମୟରେ ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ ଭାଷା ଥୁଲେ ବି 
ଅନ୍ୟ ଲୋକ ନିଜ ଭାଷାକୁ ବୁଝିବାକୁ ଅସମର୍ଥ ହୁଏ । ତେଣୁ ‘ ଠାର” ବ୍ୟବହାର 
କରାଯାଏ | “ଠାର” ଏକ ଭାଷା ଓ ଏହାର ବ୍ୟାକରଣ ଭିନ୍ନ । 

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ଡାକ୍ତର ପାଠ ପଢ଼ିବା ପାଇଁ ଇଂଲଣ୍ଡ ଗସ୍ତରେ 
ଯାଇଥିଲେ | ଫେରିବା ରାସ୍ତାରେ ଫ୍ରାନସର ଗୋଟିଏ ଦୋକାନରୁ କିଛି ଜିନିଷ 
କିଣିବା ପାଇଁ ଜଣେ Sales ଅକୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ କହିଲେ | ଫ୍ରାନ୍ସର 
ଝିଅଟି ଇଂରାଜୀ ବୁଝିପାରିଲା ନାହିଁ । ଡାକ୍ତରଙ୍କୁ ଫ୍ରେଞ୍ଚ୍‌ ଜଣା ନାହିଁ । ଶେଷରେ 
ଡାକ୍ତର ଜଣକ ଭାବିଲେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ଥଟ୍ଗେଇ ଥଙଟ୍ଗେଇ କହିବା ଅପେକ୍ଷା 
ମାତୃଭାଷାରେ ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ଭାବରେ କହିବା ଉଚିତ୍‌ ହେବ | ଝିଅଟି ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ଇଂରାଜୀ ଦୁଇଟିଯାକ ଭାଷା ଅବୋଧ୍ଧ | ତେଣୁ ଝିଅଟିକୁ ହାତ ଠାରି ଡାକି କହିଲେ 

“ ହେ ମାଆ ଏଇଠିକି ଆଇଲୁ, ଆଇଲୁ |” 

କୌଣସି ଏକ ବସ୍ତକୁ ଅଙ୍ଗୁଳି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରି ଠାରରେ କହିଲେ- 

“ ସେଇ ଜିନିଷଟା ଦେ; ନା ନା ଏଟା ନୁହେଁ, ସେଟା । ” 

ଝିଅଟି ଠାର ବୁଝିଗଲା ଓ ଚଟାପଟ୍‌ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଜିନିଷଟି ଆଣି ଟେବୁଲ୍‌ ଉପରେ 
ରଖିଲା । 

ତା'ପରେ ସ୍ମିତ ହାସରେ ଡାକ୍ତର କୃତଜ୍ଞତା ସହ କହିଲେ, “ ହଁ ଇଏ କେମିତି 
ହେଲା!” 

କିନ୍ତୁ ଅନେକ ସମୟରେ ଠାର ପରିବରୈ ମଧ୍ଯ ଅନେକ ଶହ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଏ 
ଆବଶ୍ୟକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ । 

କ୍ରୌଞ୍ଚର ନିଧନ ଲକ୍ଷ କରି ବାଲ୍ଲିକୀ ହଠାତ୍‌ ମ୍ରିୟମାଣ ହୋଇପଡ଼ିଲେ ଓ 
ଏହି ଭାବକୁ ସେ ହଠାତ୍‌ ଅନେକ ନୂତନ ଶଦ୍ଦର ସମାହାରରେ କବିତାରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ । କବି ସମ୍ରାଟ୍‌ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ତାଙ୍କ କବିତାରେ ଯତିପାତ 
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ଆବଶ୍ୟକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସେ ଅନେକ ନୂତନ ଶବ୍ଦକୁ ଜନ୍ମ 
ଦେଇଥିଲେ ଓ ତାର ଅର୍ଥ ମଧ୍ଯ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିଥିଲେ । ଏହା ତାଙ୍କର ଏକ 
ପ୍ରଚଣ୍ଡ ସୃଜନଶକ୍ତିର ପରିଚୟ | 

ଏକଦା ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି କୋର୍ଟରେ ସାକ୍ଷୀ ଦେଲା ବେଳେ କହିଲା: 

“My lord, he pushed the knife in her stomach and then 
ହୁଇ (whi). 

ବିଚାରପତି ହୁଇର ଅର୍ଥ କଣ ନବୁଝି ପାରି ସାକ୍ଷୀକୁ ପରାରିଲେ- ଏହାର ଅର୍ଥ 
କଣ ? ଇଂରେଜୀ ବିଚାରପତିକୁ ଓଡ଼ିଆ ସାକ୍ଷୀ କିପରି ବା ବୃଝାଇବ ? ସାକ୍ଷୀଟି 
whi ଶବଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁ କରୁ ନିଜ ହାତ ପାପୁଲି ମୁଠା କରି ମୋଡ଼ିବାକୁ 
ଲାଗିଲା | ବିଚାରପତି ବୁଝିଗଲେ ଯେ whiର ଅର୍ଥ rotation | 

ମୂଳ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇ ଖେଚୁଡ଼ି ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରିବା ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ କେତେ 
ପରିମାଣର ଓ କି ପ୍ରକାର ଖେଚୁଡ଼ି ତିଆରି କରିବା ଆବଶ୍ଯକ ତାହା 
ପ୍ରଣିଧାନଯୋଗ୍ୟ | ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାରେ ଇଂରାଜୀରେ ନିମ୍ବ ପ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କର: 

“ୟେ ଦିଲ୍‌ ମାଙ୍ଗଂ more” 

ଏଠାରେ ଏହି ବାକ୍ୟଟି କାବ୍ୟିକ ମନୋଭାବର ପରିଚୟ ଦିଏ | କିନ୍ତୁ ସମ୍ପର୍ଣ 
ହିନ୍ଦୀରେ ଅନୁବାଦ କଲେ 

“ ୟେ ଦିଲ୍‌ ମାଙ୍ଗେ ଜ୍ୟାଦା” 

ଏଠାରେ “ଜ୍ୟାଦା” ଅପେକ୍ଷା ‘mre’ ଶବ୍ଦଟି ଅଧବକ ଶ୍ରତିମଧୁର ନହେଁ 
କି? 

ନିମ୍ନଲିଖିତ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଖେଚୁଡ଼ି ବାକ୍ୟକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କର: 

“Jumping over କଣ୍ଟାର ବାଡ଼ with a କଟୁରୀ in a hand, cut the 
bamboo ଖଚାଖଚଟ୍‌ | ” 

“ ଫwo men ଧପଡ୍‌ ଧପଡ୍‌ One man ସୁଝି , this is called ଢିଙ୍କି” 

“ wo men ପିଟାପିଟି One man ଚମ୍ପଟ୍‌ ” 

ଏସବୁ ଖେଚୁଡ଼ି ବାକ୍ଯ ଶୁଣି ହସ ଲାଗୁଛି ନା | 
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କୌଣସି ଏକ ସ୍ୁୁଲର କ୍ଲାସରେ ଜନୈକ ଶିକ୍ଷକ, ଗୋପବନ୍ଧୁ ଦାସଙ୍କର 
* ରେଳ ଉପରେ ଚିଲିକା ଦର୍ଶନ? କବିତା ପଢ଼ାଉଥିଲେ 

“ ରହ ରହ କ୍ଷଣେ ବାଷ୍ପିୟ ଶକଟ .... ଦେଖିବି ଚିଲିକା ଚାରୁ ଚିତ୍ରପଟ 

ଚିତ୍ର ମଣେ ଯେଣୁ ନାହିଁ ଅନୁଭବ .... ବାସ୍ତବ ବିଶ୍ନେ କି ଏ ଛବି ସମ୍ଭବ” 

ଏହାକୁ ସରଳ ଭାଷାରେ ବୁଝାଇବାକୁ ଯାଇ ଶିକ୍ଷକ ଜଣକ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ 
କହିଲେ: 

“ ରେ in ତୁଇ ଟିକେ halt କରନା, ମୁଇଁ ଚିଲିକାର beautyଟା ଟିକେ 
€njoy କରିବି, ୮୧a worldରେ ଏହି ଚିତ୍ର ସମ୍ଭବ କାଏଁ ? 

ଚାରି ବର୍ଷର ରିମ୍‌ଝିମ୍‌ (ମୋର ନାତୁଣୀ) ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମରେ ପଢୁଛି । 
ବୋଉ ଶିଖାଇଥବା ନିମ୍ନଲିଖିତ ଗଣତି ସେ ମୋଠାରୁ ଶିକ୍ଷା କରି ମୋତେ ଶୁଣାଏ 
ଏକଦଲ ¬+ ଦଦଲ୍‌ ୨ ଦଲାଉତ୍‌ > ମହାଦଲ୍‌ ¬+ କୁଚ 
କାଞ୍ଚ ¬+ ବେଙ୍ଗା ୨ ପିଉତଳ ¬ ଖଡ଼ବଡ଼ ¬ ଖଜା 
ଆମେସିନା ରଜା ¬ ଦଧ୍ବବନ ¬+ କଉଡ଼ି ¬ ଦଧ୍‌ସିନା 
ମିଠା > ଠାର ¬+ ଠୁର୍‌ ¬ ଉଣେଇଶ୍‌ ¬» ବିସ୍‌ 
ଏହା ହେଉଛି ଗୀତ ମାଧ୍ଯମରେ ୧ରୁ ୨୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗଣିବାର ଭିନ୍ନ ପ୍ରଣାଳୀ 
ଯାହା One, Two, Three, .... ବା ୧, ୨, ୩,.... ପରି ସିବ | 

ଆରବ ଦେଶମାନଙ୍କ ଭାଷାରୁ ଅନେକ ଶବ୍ଦ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ 
ସ୍ଥାନ ପାଇଛି, ଆଦିମ ଯୁଗରୁ ଯେତେବେଳେ କାସ୍ତିୟାନ୍‌ ହ୍ରଦ କୂଳରୁ ଆସି 
ମନୁଷ୍ୟମାନେ ସିନ୍ଧୁ ଓ କାଶ୍ମୀର ଉପତ୍ୟକାରେ ବସତି ସ୍ଥାପନା ଆରମ୍ଭ କଲେ । 
ମୁସଲମାନ ଓ ମୋଗଲମାନେ ତୁର୍କୀ ଓ ଆଫଗାନିସ୍ଥାନରୁ ଆସି ଭାରତରେ ନିଜର 
ରାଜ୍ୟ ବିସ୍ତାର କଲେ । ତେଣୁ ପାର୍ଶୀ ଓ ଉର୍ଦ୍ଧ ଭାଷା ବହୁଳ ଭାବରେ ହିନ୍ଦୀ 
ଭାଷାରେ ସାମିଲ ହୋଇଗଲା ଓ ଏହାଦ୍ଵାରା ହିନ୍ଦୀ ଭାଷା ଅନେକ ସମ୍ପଦ୍ଧ ହେଲା | 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ: ବର୍ଭମାନ ନିମ୍ନଲିଖିତ ପାର୍ଶୀ ଓ ଉର୍ଦ୍ଧ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଆମ ଭାଷାର 
ସମ୍ପି: 

ଦାଖଲ ଖାରଜ, ଦସ୍ତାବିଜ ମାଲ ଗୁଜାରୀ, ଖଜଣା (ଖଜାନା), ଝରକା 
(କୋରେଖେ), ନିଶାପ୍‌ (ଇନ୍ଶାଫ୍‌), ସାହେବ ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ୟାଦି | 
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ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ଅନେକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରୁ ଶବ୍ଦ ଗ୍ରହଣ କରି ପରିପୁଷ୍ଟ 
ହୋଇଛି | ଏହାଦ୍ଵାରା ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ହ୍ରାସ ହେଲା ବୋଲି କେହି ଭାବିବା 
ଉଚିତ ନୂହେଁ | 

ପୂୃଥବୀର ସବୁ ଭାଷା ଅନେକ ଭାଷାରୁ ଶବ୍ଦ ଗ୍ରହଣ କରି ପରିପୁଷ୍ଟ - 
ହୋଇଛି ଓ ଏବେ ମଧ୍ଯ ହେଉଛି | ସେ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ଏକ ଅର୍ଥହୀନ 
ପ୍ରସଙ୍ଗ | ‘ ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧତା'ର କେବଳ ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥ ହୋଇପାରେ ଯେ 
ଏହା ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ଵାରା ସିଦ୍ଧ କି ନୁହେଁ । କୌଣସି କାରଣରୁ ଯଦି ବ୍ୟାକରଣ 
ଦ୍ଵ।ରା ସିଦ୍ଧ ନହୋଇପାରେ ତେବେ ଏହାକୁ ‘ନିପାତନ ସିବ 
କରାଯାଇପାରେ ବା ଅଧୁକ ଭଲ ହେବ ଯଦି ବ୍ୟାକରଣକ୍ୁ ସମ୍ପ ସାରଣ 
କରାଯାଇପାରେ | 

ଭାଷାର ତଥାକଥୁୂତ ଶୁଦ୍ଧତା ଭାଷା ସମ୍ପଦ୍ଧିର ପରିପନ୍ଛୀ | 
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ଷଷ୍ଠ ଅଧ୍ୟାୟ 
ସଙ୍ଗୀତର ଭାଷା 


ଦୋଳ ପୁନେଇ । ଏକ ଭଜନ ସନ୍ଧ୍ୟା । ପ୍ରାକୃତିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟରେ ଭରପୁର 
ଏକ ଆଧୁନିକ ଗାଁ । ନାଁ ପ୍ରୀତିପୁର । ଅଜସ୍ର ଶ୍ରୋତାଙ୍କ ସମାବେଶ | ରଙ୍ଗ ବେରଙ୍ଗ 
ସାଜସଡ଼ାରେ ରଙ୍ଗମଞ୍ଚ ସଙ୍ଗୀତମୁଖର ¦ ହାରମୋନିଅମ୍‌, ବଂଶୀ, ତବଲା ଇତ୍ୟାଦି 
ସହିତ ସେମାନଙ୍କର ବାଦକ ଓ ପ୍ରିୟ କଣ୍ଡଶିଳ୍ୀ ମଞ୍ଚ ଉପରେ ଉପସ୍ଥିତ । ପରିବେଶ 
ଉଦ୍ଦୀପନା ଭରା | ଘନ ଘନ କରତାଳି ମଧ୍ଯରେ ଶିଳ୍ପୀଙ୍କ କଣ୍ଠରୁ କମନୀୟ ସ୍ଵର 
ଭାସି ଆସିଲା: 
କାହ୍ଲାରେ 
ମୋ କାଳିଆ ସୁନା 
ଅଣସର ଘରେ ଶୋଇଲୁ ଜରରେ 
ମୋତେ ତୋ ପାଶେ ଯିବାକୁ ମନା । ( ୧) 
ବାରଣ କରିଛି ହଜାର ଥର 
ପାଣିରେ ପଶୁଛୁ କରି ଜିଗର 
ମୋ କଥାକୁ ତୋର ନାହିଁ ଖାତିର 
ଆସେ ହର ସନ ଏ ଦିନେ ଜର 
କହି କହି ତତେ 
ଥକିଗଲି ସିନା 
ଏ ପାଣି ଧରିବ 
ତୁ ଏତେ ଗାଧାନା 
ଏ ନୁହେଁ ଯମୁନା | ( ୨) 
ହାତେ ହାତ ଛନ୍ଦି ଧରିଥା ମିତ 
ପହୁଣ୍ଡି ବିଜେ ସରିବା ତକ 
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କଅଁଳ ଦେହ ତା ରଙ୍ଗା ପଡ଼ିଲାଣି 
ଚାଲି ଚାଲି ପାଦ ହେଲାଣି ଥକା | 
] EGG SEs | 
ଏତକ ଗାଇ ସାରିବା ପରେ କଣ୍ଠଶିଳୀଙ୍କର ହଠାତ୍‌ କଣ୍ଠରୁଦ୍ଧ ହୋଇଗଲା । 
ଆଉ ଗାଇ ପାରିଲେ ନାହିଁ । ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ରଗୁଡ଼ିକ କୌଣସି ବିକଳ ନପାଇ ବିଳାପ 
କରି କରି ଥକା ମାଇଲେ | ସମସ୍ତେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଓ ନିରାଶ ହେଲେ । କଣ୍ଠଶିଳୀଙ୍କର 
କ'ଣ ହେଲା? ସତେ କ'ଣ ଗୀତର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ଶିଳ୍ପୀଙ୍କର ସ୍ମରଣ ହେଲା 
ନାହିଁକି ? 
ଭିନ୍ନ ଏକ ଅବତାରଣା: 
କାହୁଁ ଚରଣଙ୍କର ଶାସ୍ତି ଉପନ୍ୟାସର ନାଟ୍ୟରୂପ ଦେଇଥିଲେ ଅଧ୍ୟାପକ ଜାନକୀ 
ମହାନ୍ତି ଓ ତାହା ରେଭେନ୍‌ସା କଲେଜ ଆସେମ୍ବ୍ବି ହଲ୍‌ରେ ଅଭିନୀତ ହୋଇଥିଲା | 
ସେତେବେଳେ ମୁଁ ରେଭେନସା କଲେଜର ଛାତ୍ର, ବୋଧହୁଏ ୧୯ ୫ ୬ ମସିହାର 
ଘଟଣା | ଅକ୍ଷୟ ମହାନ୍ତି ଯେ ରେଭେନ୍‌ସା କଲେଜର ଛାତ୍ର ଓ ପରେ ସ୍ଵନାମଧନ୍ୟ 
ଗାୟକ ହିସାବରେ ପୁରପଲ୍ଲୀରେ ପରିଚିତ ହେଲେ, ଗୀତଟିଏ ବୋଲି ବୋଲି 
ରଙ୍ଗମଞ୍ଚରେ ପ୍ରବେଶ କଲେ | ଭାରି ଭଲ ଲାଗୁଥିଲା | ହଠାତ୍‌ ଗୀତ ବୋଲିବା 
ବନ୍ଦ କରି ରଙ୍ଗମଞ୍ଚର ଅଧାରୁ ସେ ଦୌଡ଼ି ଦୌଡ଼ି ପ୍ରସ୍ଥାନ କଲେ । ସମସ୍ତେ 
ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେଲେ । କାରଣ ମୁଁ ଜାଣି ନଥିଲି । ଅନେକ ଦିନ ପରେ ସେ 
ଯେତେବେଳେ ଉଜକ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗକୁ ନିମନ୍ତ୍ରିତ ହୋଇ 
ଆସିଥୁଲେ ସେତେବେଳେ ମୁଁ କୁଳପତି । କାହିଁକି ଗୀତ ଗାଇବା ବନ୍ଦ କରି 
ଦୌଡ଼ି ପଳାଇଲେ ଏକଥା ପଚାରିବାର ସୁଯୋଗ ପାଇଲି | ସେ ଆମର senior 
batch 2ଲେ | ସେ କହିଲେ 
“ କିଛି ମନେ ପଡ଼ିଲା ନାହିଁ, ଏ ପାଖରେ background music ଦୁତ 
ଗତିରେ ଆଗେଇ ଗଲିଛି, ଖାପଛଡ଼ା ହେଲା ¦” 
ତାପରେ ସେ ମ୍ରିୟମାଣ ହୋଇପଡ଼ିଥିଲେ ଓ ମନ ଦୂଃଖରେ ଆମ୍ବହତ୍ୟା କଥା 
ମଧ୍ଯ ଚିନ୍ତା କରିଥୁଲେ । ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ ଅକ୍ଷୟ ମହାନ୍ତିଙ୍କର ଏ ଆମ୍ପଗ୍ନାନି 
କେଉଁଥିପାଇଁ ? 
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ଆସନ୍ତୁ ଏକ ଅର୍କେଷ୍ଟା ପାର୍ଟିକୁ ଯିବା । ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବା ଏହାର ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ । ପ୍ରଥମେ କଣ୍ଠଶିଳ୍ପୀଙ୍କୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରାଯାଉ । ତାଙ୍କ କଣ୍ଡରେ ଏକ 
ଓଡ଼ିଆ ଭଜନର ପରିବେଷଣ | ସେ ଭଜନର ପଡକ୍ତିଗୁଡ଼ିକ oncatena- 
in ପଦ୍ଧତିରେ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟରୁ ନିର୍ମିତ ଓ କ୍ରମିକ ସଜିକରଣ ସେଟ୍‌ର 
ଏକ ଉପାଦାନ । ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ଵାରା ସିଦ୍ଧ 
କ୍ରମିକ ସଜିକରଣ ସେଟ୍‌ର ଏକ ଉପସେଟ୍‌ ¦ 

ଏହା ସତ୍ୟ ଯେ ଉପରେକ୍ତ କବିତା “ କାହ୍ାରେ... ' ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ନମୁନା | 
କିନଧୁ ଏହି କବିତାର ପଡଚ୍ତିଗୁଡ଼ିକୁ ଯେକୌଣସି ପ୍ରକାରେ ଆବୃତ୍ତି କରିଦେଲେ କବିତା 
ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ନାହିଁ । ସଙ୍ଗୀତ ସୁଷ୍ଟି କରିବାକୁ ହେଲେ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ: 

+ ଶବ୍ଦ ଯୋଜନା ଶୈଳୀ 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସୃଷ୍ଟି କରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା | କିନ୍ତୁ ସବୁ ଭାଷା କବିତା ସୃଷ୍ଟି 
କରେ ନାହିଁ; ସବୁ କବିତା ଗାଇ ହୁଏ ନାହିଁ । ପ୍ରବନ୍ଧ କବିତା ଓ ଗୀତ ମଧ୍ଯରେ 
ବହୁତ ପ୍ରଭେଦ | ଗାନ କରିବାକୁ ହେଲେ ଗୀତ ବା କବିତାର ଭିନ୍ନ ଏକ ଶୈଳୀ 
ଆବଶ୍ୟକ । ଯେଉଁ କବି ବା ଗୀତିକାର ଏ ଛନ୍ଦମୟ କବିତା ସୃଷ୍ଟି କରେ ସେ 
ହୁଏତ ଗାୟକ ହୋଇନପାରେ । 

* ଗାୟକଙ୍କର ଏକାଗ୍ର ଧ୍ଯାନ ବା ମନଯୋଗ (ଲୟ) 

ଏହାର ପ୍ରୟୋଗରେ କଣ୍ଠର ଲାଳିତ୍ୟ ପରସ୍ତୁଟ ହୁଏ । 

+ ତାଳ (Rythm) 

+ ସୂର-ଲୟ-ତାଳର ସଂଘତି 

ଏହାଦ୍ଵାରା ସଙ୍ଗୀତ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ପ୍ରାଣବନ୍ତ ହୁଏ । ସଂଘତି ନଥବାରୁ ପ୍ରିତିପୁର 
ଗାଁର ଭଜନ ସନ୍ଧ୍ୟା ଓ ଅକ୍ଷୟ ମହାନ୍ତିଙ୍କର ଶାସ୍ତି ନାଟକରେ ସଙ୍ଗୀତ ପରିବେଷଣ 
ନଷ୍ଟ ହୋଇ ଯାଇଥଲା | ସଙ୍ଗୀତ, ତାର ଲାଳିତ୍ୟ ହରାଇଲେ ତଥା ସଙ୍ଗୀତର 
ଭାଷା ସ୍ବୟଂ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନହେଲେ ତାହା ଶ୍ରତିମଧୁର ନହେବା ସହିତ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅର୍ଥକୁ 
ବୋଧଗମ୍ୟ କରାଇପାରେ ନାହିଁ । ଯଦିଓ ଗାୟକଙ୍କର ତାଳ ଜ୍ଞାନ ରହିବା ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଜରୁରୀ କିନ୍ତୁ ଗାୟକଙ୍କର ହୁଏତ କୌଣସି ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଜ୍ଞାନ 
ନଥାଇପାରେ | 
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ତବଲା ମଧ୍ଯ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ଓ ଏହାର ବ୍ୟାକରଣ ରହିଛି । ତା, ତିନ୍‌, ଧୂନ୍‌ 
ପ୍ରଭୃତି ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ସ୍ଵରର ପରିପ୍ରକାଶରେ ତବଲାର ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ନାହିଁ । 
ତବଲାର ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରିବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ ଏକ ବ୍ୟାକରଣ ବା ଶୁଙ୍ଖଳା | 

ହାର୍ମୋନିଅମ୍‌ର ଭାଷା ସା, ରେ, ଗା, ମା, ପା, ଧା, ନି ଧ୍ବନିକୁ ନେଇ ଏକ 
ଶୁଝ୍ ଳାସିବ୍ଧ ପରିପ୍ରକାଶ ! 

ସେହିପରି ଅର୍କେଷ୍ଠା ପାର୍ଟିର ଯେତେ ରକମର ବାଦ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ 
ସବୁଥିରେ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଶୃଙ୍ଖଳା ଥାଏ | କିନ୍ତୁ ଏସବୁ ଶୁଙ୍ଖଳାର ସମନ୍ଵୟ ନଘଟିଲେ 
ସଙ୍ଗୀତ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ନାହିଁ । 

ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣ ବା ଶୃଙ୍ଖଳା ମଧ୍ୟରେ ସମନ୍ଵୟ କିପରି ସୃଷ୍ଟି ହେବ ? 

ଏହା ଏକ ଜଟିଳ ଓ ଗଭୀର ପ୍ରଶ୍ନ ଓ ଏହାର ଗାଣିତିକ ଆଲୋଚନା ପୃଥକ 
ଭାବରେ କରାଯାଇପାରେ । ତଥାପି ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧର ଆବଶ୍ୟକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏକ 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଆଭାସ ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 

ହାରମୋନିୟମ୍‌ ଓ ତବଲା ବାଦନର ଏକ ଯୁଗଳବନ୍ଦୀ (duet) ପରିକଳନା 
କର | ହାଚ୍‌ମୋନିୟମ୍ର ଭାଷାକୁ H ଓ ତବଲାର ଭାଷାକୁ ₹ ନିଅ । ବର୍ଭମାନ 
ଦୁଇ ସେଟ୍‌ H ଓ T ର Cartesian product ନିଅ, ଅର୍ଥାତ୍‌ 

H x T= {(x,y):x e Hy e T} 

ଏଠାରେ × ହେଉଛି ହାର୍ମୋନିୟମ୍‌ ଭାଷାର ଏକ ଶବ୍ଦ ଓ ତାହା ତବଲା 
ଭାଷାର ଏକ ଶବ୍ଦ ସହିତ ଯୋଡ଼ି ସମ୍ପର୍କରେ ଉପସ୍ଥାପିତ । ଏହି ଯୋଡ଼ି 
ସମ୍ପର୍କର ଉପସ୍ଥାପନା ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟାକରଣ | ହାର୍ମୋନିୟମ୍‌ 
ଭାଷାର × ସହିତ ତବଲା ଭାଷାର ) ପରିବର୍ରେ † ନିଆଯିବ କି ନାହିଁ ତାହା 
ସଙ୍ଗୀତ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ଠିକ୍‌ କରେ | ଏହାକୁ H × T ଭାଷାର ସୁର-ଲୟ-ତାଳର 
ଏକ ବ୍ୟାକରଣ କୁହାଯାଇପାରେ | 

ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଚିତାକର୍ଷକ ଭାବରେ ହାରମୋନିୟମ୍‌ ବଜାଇପାରେ ଓ ଆଉ 
ଜଣେ ସେହିପରି ଦକ୍ଷତାର ତବଲା ବାଦନ କରିପାରେ କିନ୍ତୁ ଦୁଇ ଜଣ ଏକା 
ସମୟରେ ଓ ଏକା ସ୍ଥାନରେ ଦୁଇଟି ବାଦ୍ୟଯଯନ୍ତ୍ରକୁ ବିଚକ୍ଷଣ ଭାବରେ ବାଦନ 
କଲେ ସଙ୍ଗୀତ ସୃଷ୍ଟି ହେବ ନାହିଁ ଯଦି ଦୁଇ ପ୍ରକାର ବାଦନ ପଦ୍ଧତିର ସମନ୍ସୟ 
ସଂଗଠିତ ନହୁଏ | 
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ଏକ ସଙ୍ଗୀତ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମରେ କଣ୍ଠଶିଳ୍ପୀ ସହିତ ଆଉ ପାଞ୍ଚ ପ୍ରକାର ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ର 
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି | ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ନାମକରଣ L.,, ,, .... 1, ଓ ସେମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ଯଥାକ୍ରମେ ବ୍ୟାକରଣ ଓ,, ଓ, .... G, ହେଉ | ଏମାନଙ୍କର 
ସହାୟଡାରେ ଯେଉଁ ସଙ୍ଗୀତ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ପରିବେଷିତ ହେଉଛି ସେ ଭାଷା ହେଉଛି 
L, = L, × L, × .... × , | ବର୍ରମାନ ଏହି ଭାଷା ପାଇ ଆବଶ୍ୟକ ଏକ 
ବ୍ୟାକରଣ ଓ,, ଯାହା କଣ୍ଠ ସମେତ ସବୁ ଯନ୍ତ୍ର ବାଦନରେ ସମନ୍ଵୟ ରକ୍ଷା କରିବ; 
ନହେଲେ ସଙ୍ଗୀତ ବେସ୍ୁରା ବା ବେତାଳ ବା ଖାପଛଡ଼ା ଲାଗିବ । 

ଏହି ସମନ୍ଵୟ ରକ୍ଷା କରିବା ସାଧାରଣତଃ ସଙ୍ଗୀତ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ । ସେ 
ଗୋଟିଏ ବାଡ଼ି ଧରି ଓ ସମ୍ମୁଖରେ ଏକ ଗ୍ରାଫ୍‌ କାଗଜକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ସମ୍ମୁଖରେ 
ଉପସ୍ଥିତ ସମସ୍ତ ବାଦକମାନଙ୍କୁ ବିଭିନ୍ନ ଢଙ୍ଗରେ ହଲାଇ ହଲାଇ ଇଙ୍ଗିତ ଦିଏ । 
ଏହାଛଡ଼ା ମଧ୍ଯ ସବୁ ବାଦକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ସେମାନଙ୍କର ବାଦନର ନମୂନା ରହିଥାଏ । 

ଏ ଗ୍ରାଫ୍‌ କାଗଜଟି କ'ଣ ? ଏ ପ୍ରଶ୍ନଟି ଏକ ଫ୯chnical ପ୍ରଶ୍ନ | ଏହାର 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ହୁଏତ ପୃଥକ୍‌ ଭାବରେ କରାଯାଇପାରେ ! ସର୍ବଶେଷରେ 
କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ଯେଉଁ ଦୂଇଟି ସମସ୍ୟାର ଉଦାହରଣ ମାଧ୍ଯମରେ ଏ ପ୍ରବନ୍ଧର 
ଅବତାରଣା, ସେ ସମସ୍ୟା ଉପୁଜିବାର କାରଣ ହେଉଛି: 

ସ୍ଵବର-ତାଳ-ଲୟ ମଧ୍ଯରେ ସମନ୍ଵୟର ଅଭାବ ଓ ସଙ୍ଗୀତ ଭାଷାର 
ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ବ୍ୟାହତ | ଅର୍ଥାତ୍‌ ସ୍ଵର-ତାଳ-ଲୟ ମଧ୍ଯରେ ସମନୃୟ ରକ୍ଷା କରିବା 
ସଙ୍ଗୀତ ଭାଷାର ମୂଳ ଲକ୍ଷ | 

ସଙ୍ଗୀତ ଏକ ଭାଷା ଓ ଭାଷା ଏକ ଗଣିତ ହୋଇଥିବାରୁ ସଙ୍ଗୀତର ଗଣିତ 
ଆଲୋଚନା କରିବା ଏକ ଉପାଦେୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଓ ଏହାର ଆଲୋଚନା ପୂଥକ 
ଭାବରେ କରାଯାଇପାରେ । 
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ସପ୍ତମ ଅସ୍ସାୟ 
ଭାଷା ଗଣିତରେ ଶୂନ 


< ~~ ~~ 


ଗଣିତରେ ଶୂନର ଭୂମିକା ଓ ଉପାଦେୟତା ସର୍ବବିଦିତ | ଭାଷା ଏକ ଗଣିତ 
ହୋଇଥୁବାରୁ ଭାଷାର ଶୂନତା ବିଗ୍ରଯୋଗ୍ୟ । ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ପ୍ରଥମେ ବିଗାର 
କରିଥୁଲେ ପୂଥବୀର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣବିତ୍‌ ପାଣିନି ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫ ୦୦ 
ମସିହାରେ ! ପାଣିନିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଭାଷାର ଶୂନ୍ଯତାର ମୂଳ ତତ୍ତ୍ଟି ହେଉଛି: 

ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥୁବା ଶୂନ୍ୟ ଅବସ୍କାନ ହିଁ ଭାଷାର ଶୂନ | 


ଅଦର୍ଶନମ୍‌ ଲୋପଃ ( ଅଷ୍ଟାଧାୟୀ) 
ଅର୍ଥାତ୍‌ 
non-appearance of sound or morpheme is lopa (ଶୂନ୍ୟ) 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ପାଇଁ ପାଣିନି ପ୍ରାୟ ୪,୦ ୦୦ ବ୍ୟାକରଣ ସୂତ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥିଲେ 
ଓ ତାପରେ ପତଞ୍ଜଳି ମଧ୍ଯ ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଉପରେ ଟୀକା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥଳେ | 
ଆମେ ଜାଣିଛେ ଗଣିତରେ ଶୂନର ବ୍ୟବହାର ଅତ୍ୟନ୍ତ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ । ନିମ୍ନଲିଖିତ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ସଂଖ୍ୟାର ଅଥ ଭିନ୍ନ ଓ ତାହା ନିର୍ଭର କରୁଛି 0 ର ସ୍ଥାନାଙ୍କ ଉପରେ 


0, 10, 01, 101, 110, 011 


ଶୂନର ସ୍ଥାନାଙ୍କ ପରିବର୍ଗନ ହେଲେ ଅର୍ଥ ପରିବର୍ଭନ ହେଉଛି । ଠିକ୍‌ ସେହିପରି 
ଭାଷାରେ ଶୂନ୍ୟ ତାର ସ୍ଥାନାଙ୍କ ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ: ଗୋଟିଏ 
ଛାତ୍ର ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ ବାରମ୍ବାର ପାଠ କରୁଥିଲା: 


ତାଟି ପଟି କଟି ଗଲା | 
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ତାର ମା ଆର ଘରୁ ଏହି ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନୀ ଶୁଣି ଶୁଣି ବ୍ଯସ୍ତ ହୋଇଗଲେ ଓ ତା 


~~ ~~ 


ପାଖକୁ ଆସକ ଲଖତ ଭାଷାକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କଲେ | ସେଥିରେ ଲେଖାଥୁଲା: 


ତା ଟିପଟି କଟି ଗଲା ! 
ଏହି ଉଦାହରଣରୁ ସହଜରେ ଅନୁମେୟ ଯେ ଧ୍ବନୀରେ ଯଥାସ୍କାନରେ ଫାଙ୍କ 
ସୃଷ୍ଠି କରିବା କେତେ ତାପୂୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ । ଏହିପରି ନିମ୍ନଲିଖିତ ଦୁଇଟି ଉଦାହରଣ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଉ । 
ଦଶରା ମଶରା ପେତୁରା ବଣସ୍ୟର ଥୋପରି 


ଭିନ୍ନ ଧ୍ବନିରେ: 
ଦଶ ରାମ ଶରାପେତୁ ରାବଣସ୍ଯ ରଥୋପରି । 
ସେହିପରି 
God is now here 
ଭିନ୍ନ ଏକ ଧ୍ଵନିରେ 


God is no where 
ରାମାୟଣରୁ ଆଉ ଏକ ଚିତାକର୍ଷକ ଉଦାହରଣର ଅବତାରଣା କରାଯାଉଛି | 
ସୂପର୍ଣଖା ରାମଙ୍କ ପାଖରେ ପ୍ରେମ ଭିକ୍ଷା କରିବାରୁ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ତାଙ୍କୁ ଏକ 
ଚିଟାଉ ଦେଇ ଲକ୍ଷ୍ମଣଙ୍କ ପାଖକୁ ପଠାଇ ଦେଲେ | ସେ ଚିଟାଉରେ ଲେଖାଥିଲା: 
ବାବୁ ନାକ ଶିରି ଦାନ ଯୋଗ୍ୟ ଯେଶାକୁ 
ବିହର କାନ ନକର ଆଲିଙ୍ଗନକୁ 


ଏହା ପଢ଼ି ଲକ୍ଷ୍ମଣ ସୂର୍ପଣଖାର କାନ ଓ ନାକ ଛେଦନ କଲେ | କିନ୍ତୁ ସୂର୍ପଣଖା 
ବୁଝିଥୁଲା: 
ବାବୁ ନାକଶିର ଦାନ ଯୋଗ୍ୟ ଯୋଶାକୁ 
ବିହର କାନନ କର ଆଲିଙ୍ଗନକୁ 
ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ଏ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ସ୍ଵର୍ଗୀୟ (ନାକ) ସୁନ୍ଦରୀ, ଏହାକୁ କାନନରେ ଭ୍ରମଣ କରି 
ଆଲିଙ୍ଗନ କର | 
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ଭାଷା ସୃଷ୍ଝିର ଦୂଇଟି ଦିଗ ରହିଛି; ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ଧ୍ବନିଗତ (phonetic) 
ଯାହା ଉଚ୍ଚାରଣ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରକଟିତ ହୁଏ ଓ ଅନ୍ୟଟି ଲିଖିତ ବର୍ଣ୍ଣମାଳାରେ 
ପ୍ରକଟିତ ହୁଏ । 

କଥିତ ଭାଷାରେ ଶୂନର ପରିପ୍ରକାଶ ହୁଏ ଯେତେବେଳେ ଧ୍ବନୀ ନୀରବ 
ରହେ | ଧ୍ବନୀ ମଧ୍ୟରେ ନୀରବତା ଅବଲମ୍ବନ ହିଁ ଧ୍ଵନୀ ଭାଷାର ଶୂନ ବା Pho- 
netic Zero | ଭାଷାକୁ ଧୂବନୀ ମାଧ୍ୟମରେ ପରିପ୍ରକାଶ କରିବା ବେଳେ ଆମେ 
ମଝିରେ ମଝିରେ ଦୂଇ ଧ୍ବନୀ ମଧ୍ୟରେ ନୀରବତା ଅବଲମ୍ବନ କରୁ ଓ ଦୁଇ 
ଧ୍ବନୀକୁ ପୁଥକ କରୁ । ଏହି ପୃଥକୀକରଣ ଦୁଇ ଧ୍ବନୀ ମଧ୍ଯରେ ଫାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟି 
କରେ | ଏହାକୁ ନୀରବ ଧ୍ଵନୀ ବା ଧ୍ବନୀର ଶୂନ୍ଯ କୁହାଯାଇପାରେ | 

ଭାଷାରେ ଶୂନ୍ୟର ବ୍ଯବହାର ଏକ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ ଘଟଣା । କଥା କହିବା 
ବେଳେ ଯେପରି ଉଚ୍ଚାରଣ ଅର୍ଥବୋଧକ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ ସେଥିପାଇଁ ଯେଉଁଠି 
ଫାଙ୍କ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ନ କରିପାରିଲେ ଭାଷାର ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥ ବା ନିରର୍ଥକ 
ମଧ୍ଯ ହୋଇପାରେ | ଯଥା: 

“ ଗଛରେ ଚଢ଼ି ଆମ୍ବ ଖାଅ” 

ଏହି ବାକ୍ୟରେ ଥିବା ଶୂନର ଅବସ୍ଥାନକୁ ଯଦି ପରିବର୍ରନ କରାଯାଏ, ତେବେ 
ଆମେ ପାଇବା 

“ଗଛ ରେଚ ଢ଼ି ଆମ୍ବ ଖା ଅ” 
“ଗ ଛରେ ଚଢ଼ି ଆ ମ୍ବଖା ଅ” 
“ ଗଛରେଚ ଢ଼ିଆତ୍ବ ଖାଅ” 
“ ଗଛରେଚଢ଼ିଆତ୍ବ ଖାଅ” 

ଶେଷ ବାକ୍ୟରେ କୌଣସି ନୀରବତା ଅବଲମ୍ବନ କରାଯାଇ ନାହିଁ । 

ଉପରୋକ୍ତ ବିଶ୍ଳେଷଣରୁ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ହେବା ଉଚିତ ଯେ ଗଣିତରେ ଶୂନ ପରି 
ଭାଷା ଗଣିତରେ ଶୂନର ଆବଶ୍ୟକତା ଅତ୍ୟନ୍ତ ମହତ୍ତୃପୂର୍ଣ୍ଠ । 

ଆମେ ପୂର୍ବ ଆଲୋଚନାରେ କୌଣସି ସଜିକରଣ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ଧ*ରେ ଫାଙ୍କା 
ପଦ ୮ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିଛୁ | 

ଏହାର ଧର୍ମ ହେଲା ଅ୮ = ୮୨, Oa = a0 =a 

ଏହା ପାଣିନୀଙ୍କ ସୃଷ୍ଟ ‘ଲୋପ ନୁହେଁ | 
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ପଦରୁ ପଦକୁ ବା ବାକ୍ଯରୁ ବାକ୍ଯକୁ ଭିନ୍ନ କରିବା ପାଇଁ ଲୋପ୍‌ ବ୍ଯବହାର 
କରାଯାଇଛି । ଲୋପକୁ  ଟିହୁରେ ଚିହୃଟ କରାଯାଉ | ଏହାର ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛି 
ଦୁଇ ପଦ ମଧ୍ଯରେ ଲୋପ ରହିଲେ ତାହା ଅର୍ଥବୋଧକ ହୁଏ ¦ ଯଥା 
ହରିଣ > ନ © ଦିଏ ଧରା 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏହାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି 
ହରିଣ ନ ଦିଏ ଧରା 
ଲୋପ ଚିହ୍ନ କୁ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନରେ ରଖିଲେ ଆମେ ପାଇବା 
ହରି > ଣନ ଦି > ଏଧ ରା 
ହରି ଣନଦି ଏଧ ରା 
ଏହା ଏକ ଅର୍ଥହୀନ ବାକ୍ଯ । କିନ୍ତୁ ଲୋପ ପରିବର୍ରେ ଆମେ ଯଦି 
ବୀଜଗାଣିତିକ ଫାଙ୍କ ଅ ବ୍ୟବହାର କରିବା, ତେବେ ଆମେ ପାଇବା 
ହରିଣ ଅଆ ନଦଏ ୮ ଧରା 
= ହରିଣନଦିଏଧରା 
ଏହା ଏକ ଅର୍ଥହୀନ ବାକ୍ୟ | ଅଥଚ ଅ ପରିବର୍ରଗେ ବ୍ୟବହାର କଲେ, 
ଆମେ ପାଇବା ଅର୍ଥଯୁକ୍ତ ବାକ୍ୟ ' ହରିଣ ନଦିଏ ଧରା' | 
ଲୋପ ଚିହ୍ନକୁ ଥରେ ବ୍ୟବହାର ନକରି ତତୋଧୂକ ଥର ବ୍ୟବହାର କଲେ 
ପଦ ପଦ ମଧ୍ୟରେ ବେଶୀ ବ୍ୟବଧାନ ସୃଷ୍ଟି କରିପାରିବା | ଯଥା 
ହରିଣ > ନି _ ଦିଏ _ ଧରା 
= ହରିଣ ନ ଦିଏ ଧରା 
ପଦ ପଦ ମଧ୍ଯରେ ଦୀର୍ଘ ବ୍ୟବଧାନ ପାଇଁ କୁ ଥରେ ବ୍ୟବହାର ନକରି 
ନିଜର ପସନ୍ଦ ମୁତାବକ ବହୁଥର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରେ | ଏଠାରେ “ ହରିଣ! 
ଓ “ନ ଦିଏ” ମଧ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ ଲୋପ ଚିହ୍ନ ଦେଇ ଆମେ ଯେତିକି ଶୂନ୍ୟତା 
ସୃଷ୍ଟି କରିଛୁ ତାର ତିନିଗୁଣ ଶୂନ୍ଯତା ସୃଷ୍ଟି କରୁଛୁ ଲୋପର ଚିହ୍ନକୁ ତିନିଥର 
ବ୍ୟବହାର କରି | 
ଏଥୁରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ବୀଜଗାଣିତିକ ଫାଙ୍କ ଓ ଭାଷାର ଶୁନ ବା ଲୋପ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭିନ୍ନ 


ତତ୍ତ୍ଵ: 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଜଲ୍‌ଦି ଜଲ୍ଦି କଥା କହିଲା ବେଳେ କମ୍‌ ସମୟ ବ୍ୟବହାର କରି ବିଭିନ୍ନ 
ପଦର ଶଦହ୍ଦମାନଙ୍କୁ ଅଲଗା ଅଲଗା କରି ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ 
ଯେତେବେଳେ କଥାର ଗୁରୁତ୍ଵ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ନିଠେଇକି କହିବା ଆବଶ୍ଯକ ହୁଏ, 
ସେତେବେଳେ ଲୋପ ପାଇଁ ଦୀର୍ଘ ସମୟ ଦିଆଯାଏ; ଏହା ସର୍ବ ବିଦିତ | 
ଉପରୋକ୍ତ ଆଲୋଚନାରେ ଶୂନ୍ୟତାର ଦୁଇଟି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ତାତ୍ତରିକ ଦିଗ ସହିତ 
ପରିଚିତ ହେଲେ | ତାହା ହେଲା: 
୮: ଫାଙ୍କା ପଦ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ବା ବୀଜ ଗାଣିତିକ ଶୂନ୍ୟତା ଯାହା 
ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ର ଉପାଦାନ ନୁହେଁ । 
© : ଶବଦ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ପାଇଁ ପାଣିନିଙ୍କର 
ଲୋପର ଶୂନ୍ୟତା, ଯାହାକୁ ଏକ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ସେଟ୍‌ର ଉପାଦାନ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଏ | 
ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କର ଯେ 
OO ¢v 
— EV; 
UU ±: — 
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ଅଷ୍ଟମ ଅସ୍ସାୟ 
ନୀରବ ଭାଷା 


8.2 ଏକ ଉଦାହରଣ 
ନୀରବ ଭାଷାର ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ନମୁନା ନିମ୍ନରେ ପରିବେଷଣ କରାହୋଇଛି 
ଏକ ଦୀର୍ଘ ଫାଙ୍କ ସ୍ଥାନ ସୁରକ୍ଷିତ କରି । 
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8.2 ନୀରବ ଭାଷାର ଅର୍ଥ କ'ଣ ହୋଇପାରେ ? 

ଏହାର ଅର୍ଥ ଏକ ନୁହେଁ, ଦୂଇ ନୁହେଁ, ତିନି ବି ନୁହେଁ, ବିବିଧ; ଯେ 
କୌଣସି ପ୍ରକାଶ୍ୟ ଭାଷାଠାରୁ ବେଶୀ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ (context sensitive), 
ବହୁ ଅର୍ଥବୋଧକ ଓ ବହୁ ଗୁଣରେ ବଳିଷ୍ଠ । ଏହା କେତେବେଳେ ସମୁଦ୍ରର 
ଜୁଆର ପରି ପ୍ରଗଳ୍ଧ ଓ ଚଳଚଞ୍ଚଳ ତ କେତେବେଳେ ଏହା କୋଇଲିର କଣ୍ଠରୁ 
ଝରୁଥିବା ମଧୁମୟ ସଙ୍ଗୀତ, କେତେବେଳେ ଏହା ହ୍ରେଷା ଶଦ୍ଦ ପରି କର୍କଶ | 

ଏକ ଜନାକୀର୍ଣ୍ଣ କୋଳହଳମୟ ପରିବେଶ ମଧ୍ଯରେ ମୁକ ହୋଇ ବସି ରହିଥିବା 
ଏକ ବ୍ୟକ୍ତିର ନୀରବତାକୁ କିପରି ମୂଲ୍ୟାୟନ କରାଯାଇପାରେ ? 

ହୋଇପାରେ ସେ ଏକ ବଦ୍ଧପାଗଳ, ହୋଇପାରେ ସେ ଏକ ସନ୍ତ୍ମାସବାଦୀ 
ବା ତସ୍କର, ନିରୀକ୍ଷଣ କରେ ଜନତାଙ୍କର ଗତିବିଧୂ ଓ ଆକଳନ କରେ ଧନ 
ରନ୍‌; ଅବା ହୋଇପାରେ ସେ ଏକ ରାଜନେତା କି ଗୁପ୍ତଚର ଯେ ସଂଗ୍ରହ 
କରେ ଗୁପ୍ତ ଖବର; ଏବଂ ହୋଇପାରେ ମଧ୍ଯ ସେ ଏକ ଗବେଷକ ବା ଜ୍ଞାନୀ, 
ରଷି ବା ତପସ୍ଵୀ, ହୋଇପାରେ ସେ ଜଶେ ସ୍ପିତପ୍ରଜ୍ଞ, ସ୍ଥିର ବୁଦ୍ଧି, କର୍ମଯୋଗରେ, 
ଧ୍ୟାନ ଯୋଗରେ, ସମତ୍ଵ ଯୋଗରେ, ଭକ୍ତି ଯୋଗରେ, ଅଷ୍ଟାଙ୍ଗ ଯୋଗରେ, 
ସାଂଖ୍ୟ ଯୋଗରେ ନିମଗ୍ନ ହୋଇ ହୋଇଛନ୍ତି ନୀରବ | ହୋଇପାରେ ଅବା 
ସେ ମୋକ୍ଷ ବା ନିର୍ବାଣପ୍ରାପ୍ତ ଯୋଗୀ ଯେ ସମାଧୂସ୍ଥଃ ଜଣେ ହୁଏତ ସମସ୍ତ 
ଚିନ୍ତାଶୂନ୍ୟ (throughtlessness) ବା ଅମୂ୍ଭ ଧ୍ଯାନ (trancedental 
meditation)ରେ ଉପବିଷ୍ଟ | 

ଏହିପରି ଭାବରେ କିଛି କଥା ନକହି ନୀରବ ଭାଷାରେ ଅନେକ କଥା କହି 
ହୁଏ | ପ୍ରକାଶ୍ୟରେ ନୀରବ ରହି ଜଣେ ଅନ୍ତର ଭିତରେ ମୁଖର ଓ ଚଳଚଞ୍ଚଳ 
ହୋଇପାରେ | 

ନୀରବ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ଉଦାହରଣ ମନକୁ ଆସୁଛି । ପ୍ରଥମେ 
ଯାହା ଅଙ୍ଗେ ନିଭାଇଛି ତାହା କହିଦିଏ । 

ସ୍ଵଭାବରେ ଚୂପ୍ରାପ୍‌ ଓ ପିଲାଟି ଦିନରୁ ମୁଁ ଅନେକ ସମୟରେ ନୀରବ | 
କ୍ଲାସରେ ସାର୍‌ କୌଣସି ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଲେ ମୁଁ ଉତ୍ତର ଜାଣିଥିଲେ ମଧ୍ଯ ନିଜ 
ତରଫରୁ ହାତ ଟେକେ ନାହିଁ | ସେ ମୋତେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବରେ ପ୍ରଶ୍ନ ନପଗାରିଲେ 
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ମୁଁ ପାଟି ଖୋଲେ ନାହିଁ । ମୋର ଏ ନୀରବତାରେ ସାର୍‌ କଣ ମୋ ବିଷୟରେ 
ଭାବନ୍ତି ଏକଥା ମୁଁ ବିରାରକୂ ନେଇ ନାହଁ | 

ସାଧାରଣତଃ ଖାଇବାକୁ ନ ଯାଚିଲେ ମୁଁ ଖାଇବାକୁ ମାଗେ ନାହିଁ । ବୋଉ 
ହେଲେ ବି ଯଦି ପଚାରେ “ ଆଉ ଖାଇବୁ କି ?' ମୁଁ ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍‌ ନାହିଁ କରେ | 
ଏହି ଅଭ୍ୟାସ ଯୋଗୁଁ ଅଧା ପେଟ ବା ଉପାସ ରହେ | ବୋଉ ସିନା ମନ କଥା 
ଜାଣି ବଳେଇକି ଖୁଆଏ କିନ୍ତୁ ମୁଁ ପ୍ରଥମ ଥର ଘର ଛାଡ଼ି ଯେତେବେଳେ 
କଲ୍ୟାଣପୁର ହାଇସ୍କୁଲ ଗଲି, ସେ ଚାରି ବର୍ଷ କାଳ ମୁଁ ସବୁବେଳେ ଅଧାପେଟ । 
ଏଇମିତି ଅନେକ ଛୋଟ ବଡ଼ ଘଟଣା ଲାଗି ରହିଛି ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୋ ଜୀବନର 
ଏହି ନୀରବତାକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି | 

ମୋର ଏହି ପ୍ରକାର ନୀରବତାକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି ଅନେକ ଭାବନ୍ତି ଏ ବୋଧେ 
କିଛି ଜାଣିପାରୁ ନାହାନ୍ତି । ଜାଣିଲେ ମଧ୍ଯ ଏ ବୋଧେ କିଛି କହିବେ ନାହିଁ । ଏହି 
ସୁଯୋଗରେ ଅନେକ ବ୍ୟକ୍ତି ମୋଠାରୁ ଅନେକ କଥା ଛଡ଼ାଇ ନେଇଛନ୍ତି । ଛଡ଼ାଇ 
ନେଇଛନ୍ତି, ଗବେଷଣା, କୃତି, ଖ୍ୟାତି ଓ ଅର୍ଥ । ମୋତେ ଯନ୍ତ୍ରଣା ହେଲେ ମଧ୍ଯ ମୁଁ 
ପ୍ରତିବାଦ କରେ, କିନୁୁ ନୀରବ ଭାବରେ | ନୀରବ ଯନ୍ତ୍ରଣା କେହି କେହି ବୁଝନ୍ତି; 
କେହି ମଧ୍ଯ ବୁଝି ଅବୁଝା ରୁହନ୍ତିଃ କେହି କେହି ଫାଇଦା ମଧ୍ଯ ଉଠାନ୍ତି | 

ଉଜ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗର ଏକ ସାଂସ୍କୃତିକ ଉତ୍ସବ ! ମୁଁ ସେହି 
ସମୟରେ କୂଳପତି, ସଂଘମିତ୍ରା ସେତେବେଳେ ବିଭାଗୀୟ ମୁଖ୍ଯ । ନିମନ୍ତ୍ରିତ 
ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କର ବକ୍ତବ୍ୟ ସମୟରେ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନଙ୍କର ଗୁଞ୍ଜରଣ ଅତିଥୁମାନଙ୍କର 
ଭାଷଣକୁ ପ୍ରତିହତ କରୁଥିଲା । ମୋର ଯେତେବେଳେ କହିବାକୁ ପାଳି ପଡ଼ିଲା, 
ସେତେବେଳେ ମୁଁ ଚେୟାରରୁ ଉଠଲି, ପୋଡ଼ିୟମ୍‌ରେ ଥବା ମାଇକ୍‌ ପାଖକୁ 
ଗଲି, ସେଠି କିଛି ସମୟ ଠିଆ ହେଲି, ଠିଆ ହେଲି, ବେଶ୍‌ କିଛି ସମୟ 
ପଦଟିଏ ଉଚ୍ଚାରଣ ନକରି ନୀରବରେ ଫେରିଆସି ଚେୟାରରେ ବସିଲି । 
ସେତେବେଳେ ପ୍ରରେକ୍ଷାଳୟ ନିସ୍ତଦ ହୋଇଯାଇଥୁଲା । ମୋର ଏହି ନୀରବ 
ଭାଷଣର ଅର୍ଥ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନେ ବୁଝିଲେ କି ନାହିଁ ମୁଁ ଜାଣି ନାହିଁ; ସେଦିନ କିନୁ 
ସଂଘମିତ୍ରା ଝାନ୍‌ସୀ ରାଣୀ ପରି ଗର୍ଜି ଉଠିଥଲା; ବଢ୍ର ଗମ୍ଭୀର ସ୍ଵରରେ ଉତ୍ତେଜିତ 
ହୋଇ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ତାଗିଦ କରିଥଲା । ଆଉ କହିଥଲା ସେମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟବହାର ଯୋଗୁଁ କୂଳପତି ଆଜି ନୀରବ ଓ ମୌନ । 
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ଯେତେବେଳେ କିଛି ଅସହିଷୁ ଗୋଷ୍ଠୀ ହିଂସା ପ୍ରଣୋଦିତ ତରବାରୀ ସହିତ 
କୁଳପତି ଭବନ ଆକ୍ରମଣ କଲେ, ଦୌପଦୀର ବେଣୀକୁ ଟାଣି ଟାଣି ଦୁଃଶାସନ 
ରାଜସଭାକୁ ନେଲା ଭଳି ମୋର କାର୍‌କୁ ଗ୍ୟାରେଜ୍‌ର ତାଲା ଭାଙ୍ଗ ଯେପରି 
ଭାବରେ ଟାଣି ଟାଣି ପଦାକୁ ଆଣିଲେ ଓ ପେଟ୍ରୋଲ୍‌ ଢ଼ାଳି ଅଗ୍ନି ସଂଯୋଗ 
କଲେ, ଆଉ ଜଳନ୍ତା ଗାଡ଼ିର ଶବ ଚାରିପାଖରେ ନାଚି ନାଚି ତାଣ୍ଡବ ନୃତ୍ୟ 
କଲେ, ଏହାର ଏକ ନୀରବ ପ୍ରତିବାଦ କରିଥଲା ସେଇ ଅର୍ବ ଦଗ୍ଧ ଗାଡ଼ିର ଶବ; 
ଭି.ସି. କୋଠୀର ପ୍ରାଙ୍ଗଣରେ ସେମିତି ସେଇ ସ୍ଥାନରେ ଧରଣୀର ଖୋଲା ବକ୍ଷ 
ଉପରେ ଯନ୍ତ୍ରଣାର ସହିତ ଶୋଇ ରହିଲା ୨୨ ନଭେମ୍ବର ୨୦୦୦ ମସିହା 
ରାତ୍ରୀରୁ ଅକ୍ଟୋବର ୨୦୦୧ ରାତ୍ର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାୟ ସାଢ଼େ ଦଶ ମାସ୍‌ | ସେହି 
ରାତିରେ ବି ଦୁଃଶାସନମାନେ କୁଳପତିଙ୍କ ଅଫିସ୍‌ ଗହ ପୋଡ଼ିଥିଲେ ¦ କିନୁ ମୁଁ 
ସେହି ପୋଡ଼ା ଅଫିସ୍‌ ଗୃହରେ ବସିଲି । କାନ୍ଧର କଳା ଦାଗ ସେଇମିତି ରହିଥୁଲା । 
ଅର୍ବ ଦଗ୍ଧ କେତୋଟି ଚେୟାର ମଧ୍ଯ ସେମିତି ପଡ଼ି ରହିଥୁଲା, ମୁଁ କୁଳପତି ପଦରୁ 
ଅବ୍ୟାହତି ନେଲା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ | 

ଏ ନୀରବ ପ୍ରତିବାଦ ଥଲା ରାଜନେତାମାନଙ୍କ ବିରୋଧରେ ଯେ ଉତ୍କଳ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ପବିତ୍ର ବାତାବରଣକୁ ବାରମ୍ବାର କଳୁଷିତ କରୁଥିଲେ, ରାଜ୍ୟ 
ପୋଲିସ ପ୍ରଶାସନ ବିରୋଧରେ, ଯେ ଯଥେଷ୍ଟ ଆଗରୁ (ଅପରାହୃ ୫:୧୫) 
ଖବର ପାଇ ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ପରିସରକୁ ଆସିବାକୁ ରାତି ୨ଟା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ସମୟ ପାଇ ନଥିଲେ; ହୁଏତ କୌଣସି ରାଜନେତାଙ୍କ ଇଙ୍ଗତରେ | ଏ ପ୍ରତିବାଦ 
ଥିଲା ସେହି ହିଂସା ବିଦ୍ଵେଷକାରୀ ଅସହିଷ୍ଣୁ କ୍ଷମତା ପିପାସୁ ନିନ୍ଦ୍ୁକଙ୍କ ବିରୋଧରେ, 
ଯେଉଁମାନେ ଦୁଃଶାସନ ଓ ଦୁର୍ଯ୍ୟୋଧନଙ୍କ ଭଳି ନିଜ ପରିବେଶର ତଥା ନିଜ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର କ୍ଷତି କରୁଥିଲେ । ସେତେବଳେକୁ ଯଦିଓ କୁଳପତିଙ୍କ ନୂତନ 
ଅଫସ୍‌ ଗୁହ ନିର୍ମାଣ ହୋଇସାରିଲାଣି, ଆଉ ମୋ ପସନ୍ଦରେ ଏହାର ବର୍୍ଦଃପାର୍ଶ୍ଵ 
କାନ୍ଧରେ ଲାଲ୍‌ ରଙ୍ଗର ଖଣ୍ଡ ଲାଇଟ୍‌ ପଥର ଖଚିତ ହେଲାଣି, ଟେବୁଲ୍‌ ଚେୟାର 
ଇତ୍ୟାଦିରେ ସୁସଜିତ ହେଲାଣି, ତଥାପି ମୁଁ ପୂର୍ବ ଅର୍ବ ଦମନ ଗୃହରେ ଅଫିସ୍‌ କରିବାକୁ 
ପସନ୍ଦ କରୁଥିଲି । ନିଜର ଘରେ ଅବା ଶ୍ମଶାନର ପାଉଁଶ ଗଦାରେ ବସି ମଧ୍ଯ 
ଶାସନ, ଗବେଷଣା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରେ | ଯଦି ଦୈବାତ୍‌ କେବେ 
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କେବେ ସେହି ଅସାଧୁ ମେଣ୍ଟ ବାନ୍ଧୁଥବା କୁଚକ୍ରୀ ଆତଙ୍କବାଦୀମାନେ ଭିସି. 
କୋଠରୀକୁ ବା ଭି.ସି. ଅଫିସ୍‌କୁ ଆସିବେ (ନିଶ୍ଚୟ ଆସିଥଲେ) ଓ ନିଜର 
ବୀରତ୍ବର ଚରମ ପ୍ରଦର୍ଶନ ସ୍ଵରୂପ ଭୁଲୁଣ୍ଠିତ ଅର୍ଵଦଗ୍ଧ କାର୍‌ ଓ ଅଧାପୋଡ଼ା 
ଅଫିସ୍‌ ଗୃହକୁ ସ୍ଵଚକ୍ଷୁରେ ଅବଲୋକନ କରି ମୁଗ୍ଧ ହୋଇପାରିବେ ତେବେ ଏ 
ସୁଯୋଗରୁ ମୁଁ କାହିଁକି ସେମାନଙ୍କୁ ବଞ୍ଚତ କରିବି ! 

ଏହି ଦଗ୍ଧ ବସ୍ତୁମାନଙ୍କ ଜରିଆରେ ମୁଁ ମୋର ଯନ୍ତ୍ରଣାକୁ ନୀରବରେ ପ୍ରକାଶ 
କରିଥୁଲି । ଏ ନୀରବ ଭାଷାକୁ କିଏ ବୁଝିଲା କି ନାହିଁ ମୁଁ ଚିନ୍ତା କରି ନାହିଁ । 

ସ୍ଵୟଂ ମହାଦେବ ନୀରବତାର ପ୍ରତୀକ, ସର୍ବଦା ଧ୍ୟାନମଗ୍ନ । ସମୁଦ୍ର ମନ୍ସନ 
ସମୟରେ ସମୁଦ୍ରରୁ ନିର୍ଗତ ବିଷକୁ ବିନା ପ୍ରତିବାଦରେ ବିଶ୍ଵର କଲ୍ୟାଣ ପାଇଁ 
ନୀରବରେ ସେ ପାନ କରିଥୁଲେ ଓ ପୁଣି ଧ୍ୟାନରେ ନିମଗ୍ନ ହୋଇଥୁଲେ | ତାଙ୍କର 
ଏହି ସମୟରେ ନୀରବତା ଏକ ଗମ୍ଭୀର ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି କରେ ଓ ଭକ୍ତମାନେ 
ମନରେ ଟିକେ ଭୟଭୀତ ହୋଇ ରହିଥାନ୍ତି । କାରଣ ତାଙ୍କର ଧ୍ଯାନ ଭଗ୍ଧ ହେଲେ 
ତୃତୀୟ ନେତ୍ରରୁ ଅଗ୍ନିବର୍ଷାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି । 

ଯିଏ ଯେତେ ପରିମାଣରେ ନୀରବ ମନ୍ତ୍ରରେ ଦିକ୍ଷୀତ ସେ ସେତେ ପରିମାଣରେ 
ନୀରବତା ଭଗ୍ନ କରି ପ୍ରଗନ୍ଧୁ ହୋଇପାରେ ¦ ଯେ ଯେତେ ନରମ ସେ ସେତେ 
ଗରମ ହୋଇପାରେ | ସିଂହର ନୀରବତା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ସନ୍ଦେଶ ଦିଏ । କିନ୍ତୁ ଏକ 
କାପୁରୁଷ ବଳ ହୀନ ବ୍ୟକ୍ତି ଅହିଂସା ଆଚରଣ କଲେ ଓ ନୀରବତା ଅବଲମ୍ବନ 
କଲେ ଏହାର ସନ୍ଦେଶ ହେଉଛି ଭୟ । 

ଇଂରେଜୀ ଶାସନ ବିରୁଦ୍ଧରେ ମହାତ୍ମାଗାନ୍ଧୀଙ୍କର ସତ୍ୟାଗ୍ରହ ଆନ୍ଦୋଳନ ଅହିଂସା 
ଉପରେ ଆଧାରିତ ! ହିଂସାଠାରୁ ଅହିଂସା ବେଶୀ ବଳିଷ୍ଠ । ପ୍ରତିବାଦ ସ୍ଵରୂପ 
ନୀରବ ଶେଭାଯାତ୍ରା ବେଶୀ ହୃଦୟସ୍ପର୍ଶୀ । 

ହିଂସା ପ୍ରଣୋଦିତ ତରବାରୀର ଜୟ, ଜୟ ନୁହେଁ; ଚଣ୍ଡାଶୋକ ଅଶୋକ 
ଧର୍ମାଶୋକରେ ପରିଣତ ହେବା ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଘଟଣା ¦ ଜୟ ହୁଏ ଶାନ୍ତିମାର୍ଗରେ 
ମନ ସହିତ ମନକୁ ଯୋଡ଼ି - ଏହା ବେଶୀ ସମ୍ଭବ ହୁଏ ନୀରବ ଭାଷାରେ । 

“ ମୁଁ ତୋତେ ଭଲ ପାଏ” ଏ କଥାକୁ ଚିକ୍ରାର କରି କହିଲେ ' ଭଲ ପାଇବା! 
ପ୍ରତିଫଳିତ ହୁଏ ନାହିଁ; ମନ ବୁଝେ ମନ କଥା | ଆଖି କଥା କହେ; ଆଖିର 
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ଗାହାଣିରେ କେତେବେଳେ ସର୍ପର ଗରଳ ନିର୍ଗତ ହୋଇପାରେ ତ କେତେବେଳେ 
ଝ ରିଯାଏ ଅମ୍ପତମୟ ଆଶୀର୍ବାଦର ଧାରା ବା ନଇ ପରି ବହିଯାଏ ନିଭୂତ ଅନ୍ତରର 
ବେଦନାର ଅଶ୍ରୁ ଅଥବା ଅନେକ ସମୟରେ ଆନନ୍ଦର ବା ବିଷାଦର ପ୍ରତିବିମ୍ବ 
ପ୍ରେମର ଫଲ୍‌ଗୁ ମୁଖମଣ୍ଡଳରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଯାଏ | 


8.3 ନୀରବ ଭାଷା ବହୁ ଅର୍ଥବୋଧକ 

ଗାନ୍ଧୀଙ୍କର ଆମରଣ ଅନଶନ, ମୌନବ୍ରତ ପ୍ରଭୃତି ନୀରବ ଭାଷା ଅନେକ 
ପରିମାଣରେ ଭାରତ ବିଭାଜନ ଜନିତ ଉତ୍ତେଜନାକୁ ପ୍ରଶମିତ କରିଥିଲା | ଏ 
ପନ୍ଛା ଆଜି ମଧ୍ଯ ଅନେକ ବ୍ୟକ୍ତି ଅନେକ ସମୟରେ ଉପଯୋଗ କରନ୍ତି ଓ 
ଫଳବତୀ ମଧ୍ଯ ହୁଅନ୍ତି 

“କଣ ଝିଅ ମନକୁ ପାଉଛି ? ” ଏହି ପ୍ରଶ୍ଧର ଉତ୍ତରରେ ଜଣେ ନୀରବ 
ରହିଲେ, ମୌନେ ସମ୍ମତି ଲକ୍ଷଣ ବୋଲି ଧରି ନିଆଯାଏ |! ଏହି ନୀରବତାର 
ଅର୍ଥ ହେଉଛି; ' ହଁ ମନକୁ ପାଉଛି ।” ଅନେକ ସମୟରେ ଅଖିରେ ଆଖିରେ 
ଭାବର ବିନିମୟ ହୋଇଯାଏ କୌଣସି ଏକ ଶବ୍ଦ ଉଚ୍ଚାରଣ ନକରି ବା ଠାର 
ବ୍ୟବହାର ନକରି | 

କୌଣସି କାରଣରୁ ମାଆଟିଏ ତାର ପିଲାକୁ ଗାପୁଡ଼ାଏ ପକାଏ; ମା” ଭାବିଥାଏ 
ପୁଅଟି ଭେମାରଡ଼ି ଦେଇ ଆଖିରୁ ପୁଳାଏ ପୁଳାଏ ଲୁହ ଝରାଇ ଦେବ; ଆଉ 
ମା'ର ମାଡ଼ ସାର୍ଥକ ହେବ ଓ ମା” ମନ ଶାନ୍ତ ପଡ଼ିବ | କିନଧୁ ତାହା ବେଳେବେଳେ 
ହୁଏ ନାହିଁ । ପୁଅଟି ମାଡ଼ ଖାଇ ନ କାନ୍ଦି ପ୍ରତିବାଦ ନକରି ଚୂପ୍‌ କରି ନୀରବରେ 
ଠିଆ ହୁଏ | ଯେପରି କିଛି ହୋଇ ନାହିଁ । ଏ ନୀରବତା ମା'କୁ ବେଶୀ ବାଧେ | 
ସେ କ୍ରୋଧାନ୍ଵିତ ହୁଏ ଆଉ ପୁଅକୁ ଆହୁରି ପିଟିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରେ । ପୁଅ 
ଯେତେ ନୀରବ, ମା'ର ରାଗ ସେତେ ପ୍ରଖର | ପୁଅର ଏ ନୀରବତା ମା'ର 
ହିଂସ୍ରତାକୁ ପ୍ରଜ୍ବଳିତ କରେ । ପୁଅ ଆଖିରେ ଲୁହ ଜକେଇଲେ, ମାଂ ଶାନ୍ତ 
ହୋଇଯାଏ, ଧୀର ହୋଇଯାଏ, ନୀରବ ହୋଇଯାଏ । 

ପ୍ରକୃତି ବେଳେବେଳେ ପ୍ରଳୟ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ପୂର୍ବରୁ ସ୍ଥିର ହୋଇଯାଏ । 
ପ୍ରକୃତିର ଏ ନୀରବତା ସ୍ଥିର ଅଥଚ ଅଶାନ୍ତ ତଥା ଭୟଙ୍କର ଅଶୁଭ ସଂକେତ ସୃଷ୍ଟି 
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କରାଇଥାଏ; ଯେପରି ଓଡ଼ିଶାର ଉପକୂଳରେ ୧୯ ୯୯ ମସିହା ଅକ୍ଟୋବର ୨ ୯- 
୩୦ରେ ସଂଘଠିତ ମହାବାତ୍ୟା | 

ଅଶାନ୍ତିର ଝଡ଼ ମନ ଭିତରେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ଯଦି ପ୍ରକଟିତ ନହେଲା ତେବେ 
ତାହା ମନ ଭିତରେ ନୀରବରେ ଗୁମୁରି ଗୁମୁରି ହଠାତ୍‌ ଆଗ୍ଧେୟଗିରି ପରି ନିର୍ଗତ 
ହୋଇ ବିସ୍ପୋରଣ ସୃଷ୍ଟି କରାଏ । ଏ ପ୍ରକାର ନୀରବତା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମନ 
ଭିତରେ ଭୟ ଓ ଆଶଙ୍କା ସୃଷ୍ଟି କରେ | ତେଣୁ ମନୁଷ୍ୟ ସର୍ବଦା ଚିକ୍ରାର କରେ 
ଶାନ୍ତି ପାଇଁ, ସର୍ବତ୍ର ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନା ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରେ: ମହାବାତ୍ୟା, ସୁନାମୀ 
ପରି ଦୁର୍ବିପାକ ନହେଉ । ବିଭିନ୍ନ ଶ୍ଲୋକ ରଚନା କରି ଭଗବାନଙ୍କ ପାଖରେ 
ତପସ୍ୟା କରେ କରୁଣ ମିନତୀରେ: 

ଓ ଶାନ୍ତିଃ 
ଦୈ ଶାନ୍ତିଃ, ଅନ୍ତରିକ୍ଷ ଶାନ୍ତିଃ, ବନସ୍ପତୟେ ଶାନ୍ତିଃ, 
ଆପ ଶାନ୍ତିଃ, ଉଷଧୟ ଶାନ୍ତିଃ, ବନସତୟ ଶାନ୍ତିଃ | 
ଓ ଶାନ୍ତିଃ ଶାନ୍ତିଃ ଶାନ୍ତିଃ, ଶାନ୍ତିରେବ ଶାନ୍ତିଃ । 

ସବୁ ନୀରବତା ଯେ ଶାନ୍ତ ତାହା ନୁହେଁ; ଯଥା ମହାବାତ୍ୟାର ପୂର୍ବ ମୁହୂ 
ଅଶାନ୍ତ । ଏଠାରେ କଥାକଥତ ଶାନ୍ତି ମଧ୍ୟରେ ଅଶାନ୍ତି ସୁପ୍ତ । ଅଶାନ୍ତ ନୀରବତା 
ଧ୍ଵଂସ ଲୀଳା ସୃଷ୍ଟି କରେ | କିନ୍ତୁ ଯେଉଁ ନୀରବତା ଶାନ୍ତ ଓ ଯେଉଁଠି ଅଶାନ୍ତି ଲୁପ୍ତ 
ସେଇଠି ସ୍ଵଜନଶୀଳ ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । 

ଏଇମିତି ନୀରବ ଭାଷାର ଅନେକ ଅର୍ଥ, ଅନେକ ଭାଷା ଅକୁହା, ଏହାର 
ପ୍ରଭାବ କହା ହେଉଥିବା ଭାଷାଠାରୁ ଯଥେଷ୍ଟ ଅଧୁକ | ମନସ୍ତାତ୍ତିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
ନୀରବ ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜଟିଳ ! 
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ନବମ ଅଧଣ୍ସାୟ 
ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଭାଷା 


ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ଖୁବ୍‌ କମ୍‌ ଆଲୋଚନା ଏହି ପୁସ୍ତକର ପ୍ରଥମ 
ଭାଗରେ କରାଯାଇଅଛି । ବାସ୍ତବିକ ପୁଥୁବୀର ଅଧୁକାଂଶ ଭାଷା ଓ ବାକ୍ୟ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ 
କାରଣ ନିଜର ପରିବେଶ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପୃଷ୍ଠଭୁମିରେ ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟ । ତେଣୁ ସେହି 
ଭାଷାର ଅର୍ଥ ପୂର୍ବାପର ସମ୍ବନ୍ଧ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିବେଶ ସହିତ ଜଡ଼ିତ । କାବ୍ୟ 
କବିତା ଯେତେ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ, ପ୍ରବନ୍ଧ ସେତେ ପରିମାଣରେ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ନୁହେଁ | 
ଗଣିତ ଓ ବିଜ୍ଞାନର ଭାଷା, ଯଥା ସମ୍ଭବ ସମ୍ବେଦନମୁକ୍ତ ଭାଷା | 

ଏକ ବ୍ୟକ୍ଯ ଦୁଇ ବା ତତୋଧୂକ ଅର୍ଥବୋଧକ ହେଲେ ଏହାକୁ ଶ୍ଲେଷ 
କୁହାଯାଏ । ପୂର୍ବ ପୃଷ୍ଠାରେ ବର୍ଣ୍ଣତ ସୁର୍ପଣଖା ଉପାଖ୍ୟାନ “ବାବୁ ନାକ୍ର ଶିରି 
ଦାନ...” ଏକ ଶ୍ଲେଷର ଉଦାହରଣ | ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଉ: 

ଦେଖରେ ନଳିନୀ ନଳିନୀ ନଳିନୀରେ ପୂରିତ 
ଭ୍ରମନ୍ତି ଭ୍ରମରେ ଭ୍ରମରେ ଭ୍ରମରଏ ଶୋଭିତ 

ପ୍ରଥମ ପଦରେ ˆ ନଳିନୀ” ତିନିଥର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି; ପ୍ରଥମ ନଳିନୀ 
ଏକ ନଳିନୀ ନାମ୍ପୀ କନ୍ଯା ପାଇଁ; ଦ୍ଵିତୀୟ ନଳିନୀର ଅର୍ଥ ପୁଷ୍କରିଣୀ ତୃତୀୟ 
ନଳିନୀର ଅର୍ଥ ପଦ୍ଧ । ଦ୍ଵିତୀୟ ବାକ୍ୟରେ ଭ୍ରମର ତିନିଥର ବ୍ୟବହାର ହୋଇଛି; 
ପ୍ରଥମଟିର ଅର୍ଥ ' ଭୁମଣ କରନ୍ତି ' , ଦ୍ବିତୀୟ ଅର୍ଥ ‘ଭଅଁରମାନେ', ତୃତୀୟର ଅର୍ଥ 
 ପଥଭୁଷ୍ଟ ହୋଇ ' | 

ଯେଉଁ ପରିସ୍ଥିତିକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି ଦ୍ଵାପର ଯୁଗରେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ମହାଭାରତ ଯୁଦ୍ଧ 
ପ୍ରାଙ୍ଗଣରେ ଅର୍ଜୁନଙ୍କୁ ଗୀତା ଶୁଣାଇଥିଲେ, ସେହିପରି ଓ ତାଠାରୁ ହୁଏତ ଜଟିଳ 
ପରିସ୍ଥିତି ଯୁଗେ ଯୁଗେ ଲାଗି ରହଛି; ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ ଓ ପ୍ରକାରରେ ଦୂର୍ଯ୍ୟୋଧନ- 
ଦୁଃଶାସନର ଉଚ୍ଚ ଆକାଙକ୍ଷା ବର୍ଉମାନ ସମାଜକୁ କଳୁଷିତ କଲାଣି ଓ ତେଣୁ 
ଗୀତାର ବାଣୀ ସେ ସମୟରେ ଯେତିକି ଅର୍ଥଯୁକ୍ତ ବା ଆବଶ୍ୟକ ଥୁଲା ତାହା 
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ବର୍ଉମାନ ହୁଏତ ଅଧ୍ବକ ଅର୍ଥଯୁକ୍ତ ଓ ଅଧକ ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇସାରିଲାଣି । 
ସେଥୁପାଇଁ ଯୁଗେ ଯୁଗେ ମନିଷୀମାନେ ଗୀତାର ବିଭିନ୍ନ ଟୀକା ଲେଖିବାର 
ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କରୁଛନ୍ତି ଓ ଲେଖୁଛନ୍ତି ମଧ୍ଧ | 

ଆଉ ଏକ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଭାଷାର ନମୂନା 

ଗାରିରେ ଶୂନ ଚାଳିଶ୍‌; 
ଶୂନ୍‌ ନେଇଗଲା ବୁଢ଼ୀ ମାଉସୀ 
ରହିଲା କେତେ ଗଲା କେତେ ? 

ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟକ୍ତି ପାଇଁ ଏହାର ଅର୍ଥ ଭିନ୍ନ । ବୁଢ଼ୀ ଯଦି ଅପାଠୁଆ ହୋଇଥୁବ ତେବେ 
4ରେ 0 = 40ରୁ 0ଟିକୁ ନେଇଯିବ ବା ଲିଭାଇ ଦେବ ଓ ପାଇବ 4; ଯଦି 
ପାଠୋଇ ହୋଇଥବ ତେବେ ସେ 40ରୁ 0 ବିୟୋଗ କରି ପାଇବ 40 - 0 = 
40 

ଏହାର ଅର୍ଥ ମଧ୍ଯ ଏହା ହୋଇପାରେ ଯେ ଏରେ ଶୂନ୍‌ ଗାଳିଶ୍‌ ଅର୍ଥାତ୍‌ 

4,000... (ଚାଳିଶ୍ଟି ଶୁନ୍‌) ବା ହୁଏତ କେହି ବୁଝିପାରେ 4040 
ଉପରୋକ୍ତ କେଉଁ ଉଚ୍ତିଟି ସତ୍ୟ ? 
ନିମ୍ବରେ ଦତ୍ତ କେଉଁ ଉକ୍ତିଟି ସତ୍ୟ । 
11 + 10 = 101 
11 + 10 = 21 

ଆମର ସଂଖ୍ୟା ଲିଖନ ପଦ୍ଧତି ସାଧାରଣତଃ ଦଶମିକ; ଅର୍ଥାତ୍‌ ଯେକୌଣସି 
ପୂର୍ଣ ସଂଖ୍ୟାକୁ ଆମେ 0, 1, 2,.... 9 ଅଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସ୍ଥାନାଙ୍କ ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରକାଶ 
କରିଥାଉ | କିନୁ ସଂଖ୍ୟାକୁ ‘ ଯୋଡ଼ା? ବା ଦ୍ଵୈତ ପଦ୍ଧତି ବା ଦ୍ଵିଭିଭିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ପ୍ରକାଶ କରାଗଲେ କେବଳ 0 ଓ 1 ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ଯଥା ଦଶମିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ 5 ସଂଖ୍ୟାକୁ ଯୋଡ଼ା ପଦ୍ଧତିରେ 101 ଲେଖାଯାଏ | କାରଣ 5 = 
22.1 + 2.0 | ତେଣୁ ସଂଖ୍ୟା ଲିଖନ ଭିଭିକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ଆମେ ଲେଖିବା 

_ (3), = (101), 

କିନ୍ତୁ ଭିତ୍ତିକୁ ଉହ୍ଯ ରଖି ଯଦି ଲେଖାଯାଏ 5 = 101 ତେବେ ଏହା କେତେ 
ଅସଙ୍ଗତ ଜଣାଯାଏ | 11 + 10 = 101 ଉକ୍ତିଟି ଦଶମିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଅସତ୍ୟ 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଦ୍ଵିଭିତତଁକ ପଦ୍ଧତିରେ ସତ୍ୟ ଅଟେ | 11 + 10 = 21 ଦଶମିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ସତ୍ୟ | ଅତଏବ ଏ ଦୂଇଟି ଉକ୍ତି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସତ୍ୟ । 
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ତେଣୁ ପ୍ରଶ୍ନର ଠିକ୍‌ ଉତ୍ତର କେଉଁ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀ ଉପରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନିର୍ଭରଶୀଳ ଓ 
ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ନହେଲେ ବା ନ କରାଗଲେ ଠିକ୍‌ ଉତ୍ତର ଦେବା ଅସମ୍ଭବ | 

ଆଉ ଗୋଟିଏ ସାଧାରଣ ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଉ: 

ଜମିଦାର ବାନାମ୍ବର ବାବୁଙ୍କ ଘରୁ ବରଯାତ୍ରୀମାନେ କାଲି 7ଟା ବସ୍‌ରେ 
କଟକ ଯିବେ । ' 

ଏ ଉଚ୍ତିର ଆପାତତଃ ଦୂଇଟି ଅର୍ଥ | ଗୋଟିଏ ହେଲା 7ଟା ସମୟରେ ଯାଉଥିବା 
ବସ୍‌ରେ ବରଯାତ୍ରୀମାନେ ଯିବେ । ଅନ୍ୟଟି ହେଲା ବରଯାତ୍ରୀମାନେ ଏତେ 
ସଂଖ୍ୟାରେ ଯାଉଛନ୍ତି ଯେ ସାତଟା ବସ୍‌ ଦରକାର | 

“Flying planes can be dangerous” 

ଏହାର ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥ ହେଉଛି: ଉଡ଼ନ୍ତା ଉଡ଼ାଜାହାଜଗୁଡ଼ିକ ବିପଦପୂର୍ଣ୍ଣ ଓ 

ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥଟି ହେଉଛି : ଉଡ଼ାଜାହାଜ ଉଡ଼ାଇବା ବିପଦପୂର୍ଣ୍ଣ | 
“Visiting relatives can be a nuisance” 

ଆଗନ୍ତୁକ ବନ୍ଧୁମାନେ ଅଶାନ୍ତ ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି କରିପାରନ୍ତି କିମ୍ବା 
ବନ୍ଧୁବାନ୍ଧବମାନଙ୍କ ଘରକୁ ଯିବା ଅଶାନ୍ତ ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି କରିପାରେ | 

ଏହିପରି ବହୁ ଅର୍ଥବୋଧକ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଇଂରାଜୀ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ 
କରାଯାଇପାରେ | 

(1) 1 greeted the girl with a smile. 

(11) The chicken is ready to eat. 

(111) It is too hot to eat. 

(iv) The bird in the cage that belongs to me, flew away. 


(v) Three outstanding children’s physicians were 
invited. 


(vi) Biting women can be harmful. 

(ପାଠକମାନେ ଉପରୋକ୍ତ ବହୁ ଅର୍ଥବୋଧକ ଉକ୍ତିଗୁଡ଼ିକର ଅର୍ଥ ନିଜେ 
ନିଜେ ନିର୍ବାରଣ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁରୋଧ |) 

ଏକଦା ମହାଦେବ ରାତ୍ରର ବିଳମ୍ବିତ ପ୍ରହରରେ ସ୍ଵଗ୍ଧହକୁ ପ୍ରତ୍ଯାବର୍ରନ 
କରିବାରେ ଅପେକ୍ଷାମାଣା ଅସନ୍ତୁଷ୍ଟଠା ପାର୍ବତୀଙ୍କର ତୀକ୍ଷ୍ମ ବ୍ଯଟ୍ରୋକ୍ତିରେ ଶିବ 
ପରାଜୟ ସ୍ଵୀକାର କରିଥଲେ | ତାହା ନିମ୍ନ ଶ୍ଲୋକରେ ଲିପିବଦ୍ଧ । 
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କସ୍ତୃଂ ଶୂଳୀ ମୃଗୟଭିଷଜଂ ନୀଳକଣ୍ଠ ପ୍ରିୟେଃହଂ 
କେକାବାଣାଂ କୂରୁ ପଶୁପତି ନୈବ ପଣଶ୍ୟାମି ଶୃଙ୍ଗମ୍‌ 
ସ୍ଥାଣୁ ମୁଁଗ୍ଧେ। ପ୍ରଚଳସି କଥଂ ଢଜୀବିତେଶଃ ଶିବାୟାଃ 
ଗଛାରଣ୍ୟଂ ପ୍ରତିହତ ବଚଃ ପାତୁବଃ ପାର୍ବତୀଶଃ | 


ଅର୍ଥାତ୍‌“ ପାର୍ବତୀ ପ୍ରଥମେ ଶିବଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନ କରି କହିଲେ: 

ପାର୍ବତୀ: କସ୍କୃଂ (ତୁମେ କିଏ) 

ଶିବ: ଶୂଳୀ 

ତ୍ରିଶୁଳ ଧାରଣ କରୁଥିବାରୁ ନିଜକୁ ଶୂଳୀ ବୋଲି ପରିଚିତ କରିବାରେ ପାର୍ବତୀ 
ରଝିଲେ ଯେ ଏକ ଶୂଳ ରୋଗରେ ପୀଡ଼ିତ | ତେଣୁ ପାର୍ବତୀ ଉତ୍ତର ଦେଲେ 

ପାର୍ବତୀ: ମୂଗୟ ଭିଷଜଂ ( ବୈଦ୍ୟଙ୍କୁ ଖୋଜ) 

ଶିବ: ନୀଳକଣ୍ଠ ପ୍ରିୟେଃହଂ 

ଶିବ ନିଜକୁ ନୀଳକଣ୍ଠ ବା ସମୁଦ୍ର ମନ୍ସନ ପରେ ନିର୍ଗତ ହୋଇଥୁବା ବିଷକୁ 
ପାନ କରି କଣ୍ଠ ନୀଳ ରଙ୍ଗରେ ରଞ୍ଜିତ ହେବା କଥା ସ୍ମରଣ କରାଇବାରେ 
ପାର୍ବତୀ ଭାବିଲେ ଯେ ଏ ମୟୂର ( ଯାହାର କଣ୍ଠ ନୀଳ) 

ପାର୍ବତୀ: କେକା ବାଣୀଂ କୁରୁ (ମୟୁର ପରି ରାବ କର) 

ଶିବ: ପଶୁପତି 

ପାର୍ବତୀ: ନୈବ ପଶ୍ଯମି ଶୃଙ୍ଗମ୍‌ (ଶିବଙ୍କୁ ଷ୍ଢ ଭାବି କହିଲେ, ମୁଁ ତୁମର 
ଶିଙ୍ଗ ଥବା ଜାଣିପାରୁ ନାହିଁ !) 

ଶିବ: ଜୀବିତେଶଃ ଶିବାୟାଃ ଶିବା (ବା ଶିବଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ସ୍ଵାମୀ | ପାର୍ବତୀ 
ଭାବିଲେ ଯେ ଏ ଶୂଗାଳୀର ସ୍ଵାମୀ | (ଝିଅ ବିଲୁଆକୁ ' ଶିବା କୁହାଯାଏ) 

ପାର୍ବତୀ: ଗଛାରଣ୍ୟଂ (ଜଙ୍ଗଲକୁ ଯାଅ) 

ଉପରୋକ୍ତ କଥୋପକଥନରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉଚ୍ତିରୁ ଶବ ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥ ଓ 
ପାର୍ବତୀ ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ ବୁଝିଥିଲେ | 
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< 


ସୂର୍ପଣଖାର ପ୍ରେମ ନିବେଦନ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଲକ୍ଷ୍ମଣଙ୍କ ପାଖକୁ 
ଯେଉଁ ସନ୍ଦେଶ ଲେଖି ପଠାଇଥୁଲେ ତାହା ଥଲା- ( କବି ସମ୍ରାଟ୍‌ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର 
ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସରେ) (ଏକାଦଶ ଅଧାୟରେ ଭିନ୍ନ ଏକ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଏହା 
ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଛି ।) 
“ ବାବୁ ନାକଶିରୀ ଦାନ ଯୋଗ୍ୟ ଯେଷାକୁ 
ବିହର କାନନ କର ଆଲିଙ୍ଗନକୁ ” 
ରାବଣ ରାକ୍ଷସ ବଂଶୋଭବ | ରାକ୍ଷସ ସଂସ୍କୃତିରେ ନାରୀଜାତି ପ୍ରତି ଯଥେଷ୍ଟ 
ସମ୍ମାନ ନାହିଁ । ନାରୀ ଅପହରଣ, ବହୁନାରୀ ଗ୍ରହଣ ସେମାନଙ୍କ ପକ୍ଷେ ସାଧାରଣ 
କଥା | ରାବଣର ଭଗ୍ନ ସୂର୍ପଣଖା କାମାତୁର | ତାର ମାନସିକ ପରିସ୍ଥିତି ଓ ବଂଶର 
ସଂସ୍କୃତି ହେତୁ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ସନ୍ଦେଶରୁ ସେ ନିମ୍ପୋକ୍ତ ପ୍ରକାର ଅର୍ଥ ବୁଝିଲା । 
ସ୍ବର୍ଗ ଏଶ୍ବର୍ଯ୍ୟ (ନାକଶିରା) ପ୍ରଦାନ କରିବାର ଯୋଗ୍ୟତା ଥବା ଏହି 
ସୁନ୍ଦରୀ ନାରୀର ସ୍ଥାନ ଉଚ୍ଚରେ ଓ ସାଧାରଣ ଆର୍ଯ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ବହୁନାରୀ 
ଗ୍ରହଣ ଏକ ଅପରାଧ | ଏହି ହେତୁ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ସନ୍ଦେଶଙ୍କୁ ଲକ୍ଷ୍ମଣ 
ନିମ୍ପପ୍ରକାରେ ବୁଝିଥୂଲେ । 
ଏହି ନାରୀର ନାକ ଛେଦନ (ଦାନ) କର | କାନକୁ ଛେଦନ କର | ନ କର 
ଆଲିଙ୍ଗନ | ଏହି ଦଣ୍ଡ ପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟା | 
କୀଚକ ଦ୍ଵାରା ଅପମାନିତା ହୋଇ ସୌରିନ୍ଦ୍ରୀ। ବିରାଟ ରାଜାଙ୍କ ସଙ୍ଗରେ 
ପଶାଖେଳରେ ରତ ଯୁଧୁଷ୍ଠିରଙ୍କୁ ପ୍ରତିକାର ବ୍ୟବସ୍ଥା କରିବା ପାଇଁ ନିବେଦନ 
କରିବାରୁ ଯୁଧଷ୍ଠିର କହିଲେ ( କବି ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କ କୀଚକ ବଧରେ) 
ଏ ରାଜ୍ୟରେ ତୋର ନାହିଁ ଆନ ପ୍ରତିକାର 
ଦ୍ଵିତୀୟ ସ୍ବାମୀଙ୍କୁ ଭଜ ଏ ଆମ୍ଭ ବିଗାର 
ସାଧବ ଏଥରେ ଏକା ଭୀମ ପରାକ୍ରମ 
କୀଚକର ଅଭିଳାଷ ସମୁଚିତ କର୍ମ । 
ଏହି ସନ୍ଦେଶରେ ବିରାଟ ବୁଝିଲେ ଯେ କୀଚକକୁ ଦ୍ଵିତୀୟ ସ୍ବାମୀ ହିସାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରିବା ସମୁଚିତ କର୍ମ ହେବ | କିନ୍ତୁ ଦ୍ରୌପଦୀ ବୁଝିଲେ ଯେ କୀଚକର 
ଅଭିଳାଷର ଉଚିତ ପ୍ରତିକାର ଦ୍ଵିତୀୟ ସ୍ବାମୀ ଭୀମ ହିଁ କରିପାରିବେ । 
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ଏହିପରି ଅନେକ ଉକ୍ତି ପୂର୍ବାପର ସମ୍ବନ୍ଧ ଜଡ଼ିତ ବା ସମ୍ବେଦନଶୀଳ; ଏ 
ଉକ୍ତିର ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଥ ପାଇବାକୁ ହେଲେ ଠte× (ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀ) ସ୍ତଷ୍ଟ ହେବା 
ଉଚିତ; ଅନ୍ୟଥା ନୁହେଁ । 

ଆଉ ଏକ ସମ୍େଦନଶୀଳ ଭାଷାର ଉଦାହରଣକୁ ଯିବା । ଏହା ମୁଁ' ବା 
' ଅହଂଭାବ କୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି | 

“ ମୁଁ Prof. Dasw୍କୁ ଗାଡ଼ିଟିଏ ଦେଇଛି, ଘରଟିଏ ମଧ୍ଯ ଦେଇଛି । ” 

ଏଠାରେ ଅ୮୦f. Das ହେଉଛନ୍ତି ଉଜ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର କୂଳପତି ଓ 
ଏ ବାକ୍ୟ ଯେ ପ୍ରୟୋଗ କରୁଛନ୍ତି ସେ ହେଉଛନ୍ତି Director, Distance 
Education, ଉକୁଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ | ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ପରିସ୍ଥିତି 
ମଧ୍ଯରେ ଏ ବାକ୍ୟ ମୋର ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚରକୁ ଆସିଛି । ସେ ମଧ୍ଯ ଏ କଥା 
ମୋର ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଉପସ୍ଥିତିରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ମୁଁ ଏକଥାରେ ବିସ୍ମିତ 
ହୋଇନାହିଁ ବା ଅନ୍ଯର୍ଥ କରିନାହିଁ । ବରଂ ମୁଁ ଖୁସି ହୋଇଛି ଯେ 
Directorଙ୍କର ତାଙ୍କର ସଂସ୍କା ପାଇଁ ଏତେ ଆନ୍ତରିକତା ରହିଛି । ତାଙ୍କର 
ଉପରୋକ୍ତ ଉନ୍ତିରୁ ମୁଁ ବୁଝିଲି ଯେ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ତାଙ୍କ ପାଖରେ 
ଗଛିତ ଥିବା Distance Educationର ଅର୍ଥରୁ କୁଳପତି ପାଇଁ ଏକ car 
ଓ $yndicate ଓ କୁଳପତି ପାଇଁ ଏକ ଅଫିସ ଗୃହ ନିର୍ମାଣ କରାହୋଇଛି | 
ତାଙ୍କର ସମ୍ବେଦନଶୀଳ କହିବା ଶୈଳୀରେ ସେ ଅହଂ ଭାବକୁ ଯେପରି 
ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି ତାହାର କାରଣ ହେଲା ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ଏ 
ଅର୍ଥ ତାଙ୍କର ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଛି ନୂତନ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ପ୍ରଚଳନ 
ମାଧ୍ଯମରେ । ସେ ଯାହାହେଉ ସେ ଏହି ସମ୍ବେଦନଶୀଳ କଥାକୁ ଭିନ୍ନ 
ପ୍ରକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ତାହା ଏତେ ଚାଞ୍ଚଲ୍ୟକର ଓ ବିଭ୍ରାନ୍ତି ସୂଚକ 
ହୋଇନଥାନ୍ତା କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥରେ ଖବର କାଗଜର ପୃଷ୍ଠା ମଣ୍ଡନ ହୋଇନଥାନ୍ତା | 

' ମୁଁ କୂ କେନ୍ଦ୍ର କରି ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଉ | 

* ମୋ ଲିଖିତ ବହିଟି ପଢ଼’, 

ଉପରୋକ୍ତ ବାକ୍ୟକୁ କେହି ନାସିକା କୁଞ୍ଚନ କରିବେ ନାହିଁ ଯଦି ଏ ବାକ୍ୟ 
ବ୍ୟବହାରକାରୀ ପ୍ରକୃତରେ ବହିର ଏକମାତ୍ର ଲେଖକ ! ‘ ମୋ ସ୍ତ୍ରୀ! କହିବାରେ 
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କୌଣସି ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀ ବା ଦ୍ବିଧା ନାହିଁ ? ଅବଶ୍ୟ ଯୁଧ୍ୟଷ୍ଠିର ଯଦି ଦ୍ରୌପଦୀଙ୍କୁ 
* ମୋ ସ୍ତୀଂ' ବୋଲି କହନ୍ତି ସେତେବେଳେ ଅର୍ଜନ ନାସିକା କୁଞ୍ଚନ କରିପାରେ | 
ସେହିପରି ଯଦି ପୁସ୍ତକର ରଚୟିତା ଦୁଇଜଣ ବା ତତୋଧ୍ୂକ, ସେତେବେଳେ 
ଜଣେ ନିଜର ପୁସ୍ତକ ବୋଲି ପ୍ରକାଶ୍ୟରେ ବାରମ୍ବାର ବାଣୀ ଉପସ୍ଥାପନା କରିବାର 
ମାନସିକତା ହୀନମନ୍ୟତାର ପରିଚୟ ଦିଏ | 

ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣେତାମାନଙ୍କର ନାମ ପୁସ୍ତକରେ ଲିପିବଦ୍ଧ । କିଏ କେତେ ଅଧ୍ୟାୟ 
ଲେଖିଛି ପାଠକମାନଙ୍କର ଅଗୋଚର |! ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ଅଧ୍ୟାୟ ଲେଖିଥିବା ବ୍ୟକ୍ତିଟି 
ବାରମ୍ବାର ଘୋଷଣା କରେ ପୁସ୍ତକ ମୋ” ଦ୍ଵାରା ଲିଖିତ । କାହିଁକି ? ତେଣୁ 
ପାଠକମାନେ ଜାଣିଛନ୍ତି ଏ ପୁସ୍ତକର ପ୍ରଣେତା କିଏ ? କିନୁ ବାରମ୍ବାର ଚିକ୍ରାର 
କରି ଯଦି ନିଜକୁ ଏ ପୁସ୍ତକର ପ୍ରଣେତା ଭାବେ ଅଭିହିତ କରାଯାଏ, ତାହାହେଲେ 
ଏହାଦ୍ଵାରା ନିମ୍ନଲିଖିତ ଦୂଇଟି କଥା ସାବ୍ୟସ୍ତ ହେଉଛି: 

ପୁସ୍ତକଟି ଉତ୍ତମ; ନିମ୍ନମାନର ନୁହେଁ । ନହେଲେ ସେସବୁ ସାଫଲ୍ୟ ଜଣେ 
ନିଜଆଡ଼କୁ ଟାଣି ନିଅନ୍ତା କାହିଁକି | ଅହଂ ଉପରେ କେନ୍ଦ୍ରୀଭୂତ ଏହି ମାନସିକତା 
ଏକ ହୀନ ଚୌର୍ଯ୍ୟବୃତ୍ତି । 

ଅହଂଭାବ ସମ୍ପନ୍ନ ବ୍ୟକ୍ତି କ”ଣ ନିଜେ ଅବଗତ ନୂହନ୍ତି ଯେ ପୁସ୍ତକର ରଚନା 
ପାଇଁ ତାଙ୍କର ଅବଦାନ ନଗଣ୍ୟ ଓ ଏହି ନଗ୍ନତାକୁ ଢାଙ୍କିବା ପାଇଁ ତାଙ୍କୁ ବାରମ୍ବାର 
“ମୁଁ କୁ ଆବାହନ କରିବାକୁ ପଡୁଛି ! 

ଅବଶ୍ୟ ‘ମୋ ଦେଶ ଭାରତ ' ଉଚ୍ତିରେ “ମୁଁ 'ର ବ୍ୟବହାର ଚୈର୍ଯ୍ୟବୃତ୍ 
ନୁହେଁ; ଏଥିରେ ଦେଶଭଚ୍ତି ଗଭୀର ଭାବରେ ଉତଭଭାସିତ | 

ଏଥିରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ' ମୁଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଓ ଏହାର 
ଅନ୍ତରାଳରେ ଲୁକ୍ଟାୟିତ ‘ ଅହଂଭାବ”? : କେତେବେଳେ ଏହା ଦଂଶନ କରିବ 
ସେଥ୍‌ପ୍ରତି ସଜାଗ ସମଦୃଷ୍ଟି ଆବଶ୍ୟକ । 
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ଦଶମ ଅଧ୍ଯାୟ 
ଭାଷାର ମୂଲ୍ୟାୟନ 


ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ଏକ ଗୁରୁତର ପ୍ରଶ୍ନ ସଂଶ୍ମିଷ୍ଟ ହୋଇଯାଉଛି | ତାହା ହେଉଛି 
ଭାଷାର ମୂଲ୍ୟାୟନ | ଏଥପାଇଁ ସାଧାରଣତଃ ଦୁଇଟି ତାକ ବ୍ୟବସ୍ଥା ରହିଛି । 
ଗୋଟିଏ ଆରିସ୍ଷ୍ଟୋଟଲୀୟ ତର୍କ ଓ ଅନ୍ୟଟି ଫଜି ତର୍କ | 

ପ୍ରଚଳିତ ଗଣିତରେ 

p: 2 + 3 = 5 (ସତ୍ୟ) 

q: 2 + 2 = 5 (ମିଥ୍ୟା) 

ଏହା ଯୁଗେ ଯୁଗେ ସତ୍ୟ | 

ଯେଉଁ ବାକ୍ୟର ମୂଲ୍ୟାୟନ ସତ୍ୟ ବା ମିଥ୍ୟା ତାହାକୁ ଆରିଷ୍ଟୋଟଲୀୟ ଉକ୍ତି 
(proposition) କୁହାଯାଏ ଓ ତାହାକୁ ସାଧାରଣତଃ p, 4, ୮ ... ଚିହୃରେ 
ଚିହ୍ନଟ କରାଯାଏ । 

ଗଣିତ ବା ବିଜ୍ଞାନକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ବା ଲୋକପ୍ରିୟ କରିବା ପାଇଁ 
ଆମ୍ଭେମାନେ ସାଧାରଣତଃ ସମ୍ଭେଦନଶୀଳ ଭାଷା ବ୍ଯବହାର କରୁ । ବର୍ଟାଣ୍ଡ 
ରସେଲଙ୍କ ମତରେ ଏହା ପ୍ରାୟ ଅସମ୍ଭବ | ସେ କହନ୍ତି, “ କୌଣସି ତର୍ତଵକୂ 
ନିର୍ଭୁଲ ଭାବରେ ଯେତିକି ସଠିକତାର ମାନ ରକ୍ଷା କରାଯିବ ତାହା ସେତିକି 
ପରିମାଣରେ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟ ହେବ ।” ବୋଧଗମ୍ୟ ହେବା ପାଇଁ ସଠିକତାର ମାନକୁ 
କେଉଁ ପରିମାଣରେ କ୍ଷୟ ଓ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରବାକୁ ପଡ଼ିବ ତାହା ଲେଖକର ଲେଖନୀ 
ଚଗାଳନାର ବାହାଦୂରୀ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ । ସେଥୁପାଇଁ ଜନପ୍ରିୟ ବିଜ୍ଞାନ 
ଲେଖା ସହଜସାଧ୍ଯ ନୁହେଁ । ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଭାଷାରେ ସମ୍େଦନମୁକ୍ତ ତତ୍ତକୁ 
ସୂଗାରୁରୂପେ ପରିବେଷଣ କରିବା କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ । 

ଗଣିତକୁ ଲୋକପ୍ରିୟ କରିବା ପାଇଁ ଓ ମେଧାବୀ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ଗଣିତ 
ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ' ଗଣିତ ବିଚିତ୍ରା'ର ପରିକଳ୍ପନା | କିନ୍ତୁ context 
free ଗଣିତକୁ ଲୋକପ୍ରିୟ କରିବା ପାଇଁ ଆମେ ଯେତେବେଳେ ଏହାକୁ cଠn- 
{× sensitive ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ କରୁ ସେତେବେଳେ ଯଥେଷ୍ଟ ସତର୍କତା 
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ଅବଲମ୍ବନ ନକଲେ ଏହା ବହୁ ଅର୍ଥବୋଧକର କୁଣ୍ଡଳୀ ବା ଭଉଁରୀ ମଧ୍ଯରେ 
କବଳିତ ହୋଇପାରେ । 

ସମ୍ବେଦନମୁକ୍ତ ତତ୍ତ୍ଵକୁ ପରିବେଷଣ କରିବା ପାଇଁ ଆରିଷ୍ଟୋଟଲଙ୍କର ନିମ୍ନଲିଖିତ 
ତିନୋଟି ତାର୍କିକ ସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରଣିଧାନଯୋଗ୍ୟ | 


ପ୍ରଥମ ସ୍ଵୀକାର୍ଯ୍ୟୟ ଅନନ୍ୟ ନିୟମ (Law of Identity) 

ଏହାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି “p ହେଉଛି p” । ଏହା ସର୍ବଦା ସତ୍ଯ ଯେ “ 
ହେଉଛି p” ! ତଥାପି ଏହାକୁ ଏକ ସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ ହିସାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯିବାର 
ତାପୂର୍ଯ୍ୟ କ'ଣ ? 

p ଯଦି p ନୁହେଁ, ତେବେ p ସମ୍ପର୍କରେ କୌଣସି କଥା କୁହାଯାଇ ନପାରେ | 
ହାତ ଯଦି ହାତ ନୁହେଁ, ତେବେ ହାତ ସମ୍ପର୍କରେ କୌଣସି କଥା କୁହାଯାଇପାରିବ 
ନାହିଁ । “ ହାତ ହେଉଛି ହାତ” ଏ କଥା ଦ୍ଵାରା ହାତ ସମ୍ପର୍କରେ କୌଣସି ତଥ୍ୟ 
ଉନ୍ମୋଚନ ହେଉ ନାହିଁ । ତଥାପି ଉପରୋକ୍ତ ଉକ୍ତିଟି ସର୍ବଦା ସତ୍ୟ ଓ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଆବଶ୍ୟକ | ହାତର ଏହି ଅନନ୍ୟ ଅବସ୍ଥା ପରେ ହିଁ ହାତ ସମ୍ପର୍କରେ କୌଣସି 
ତଥ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପନ କରାଯାଇପାରେ | ଯଥା “ ତାର ହାତ ନରମ” | ଯଦି ହାତ, 
ହାତ ନୁହେଁ, ତେବେ ନରମ ହାତର ଅର୍ଥ କିଛି ନାହିଁ । ଆସୁ ଝଡ଼, ଝଞ୍ଜା, 
ବିଜୁଳି ଚମକ, ହେଉ ଅବା ପୁରାତନ ବା ନୂତନ, ହେଉ ଅବା ଇହକାଳ ବା 
ପରକାଳ, ସର୍ବଦା ହାତ ହେଉଛି ହାତ; ହାତ, ହାତ ବ୍ୟତୀତ ଆଉ କିଛି ନୁହେଁ । 
ସତ, ସତ ବ୍ୟତୀତ ଆଉ କିଛି ନୁହେଁ | ନ, ନ ବ୍ୟତୀତ ଆଉ କିଛି ନୁହେଁ | 

ବିଚାରପତି ସମ୍ମୁଖରେ ସାକ୍ଷୀ କହେ: 

“ ଯାହା କହିବି ସତ କହିବି; ସତ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କିଛି କହିବି ନାହିଁ ।” 

ଜଣେ ପ୍ରଶ୍ନ କରିପାରେ: “ ଯାହା କହିବି ସତ କହିବି” କହିଥୁଲେ କ'ଣ 
ଯଥେଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତା ନାହିଁ ଯେ “ସତ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ କିଛି କହିବି ନାହିଁ” କହିବାର 
ଆବଶ୍ୟକତା ରହୁଛି ? 

ସତ୍ୟ ଘଟଣା ସମ୍ପର୍କରେ ଜଣେ ନୀରବ ରହିପାରେ । ଏହାଦ୍ଵାରା ସେ ଗୀତା 
ଛୁଇଁ ଶପଥ କରିବା ପ୍ରଥମ ବାକ୍ୟର ବିରୋଧାଭାସ କରୁନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଦ୍ଵିତୀୟ 
ବାକ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ସେ ସତ୍ୟ ଘଟଣା ହିଁ କହିବ, ସତ୍ୟ ଘଟଣା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ଯ 
କିଛି କହିବ ନାହିଁ ବୋଲି ଶପଥ ନେବା ଦ୍ଵାରା ଗୀତାର ସମ୍ମାନ ରକ୍ଷା କରି ସେ 
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ଜାଣିଥିବା ସମସ୍ତ ସତ୍ୟ ଘଟଣା କହିବାକୁ ବାଧ୍ଯ | 
ଦ୍ଵିତୀୟ ସ୍ଵୀକାର୍ଯ୍ୟଃ (Law of Contradiction) 

କୌଣସି ଘଟଣା ଉଭୟ ସତ୍ୟ ଓ ମିଥ୍ୟା ହୋଇନପାରେ | ଯଥା p ଓ not p 
ସର୍ବଦା ଅସତ୍ୟ | ଜଣେ ଯଦି କହେ ଯେ ଏକ ବର୍ଗଚିତ୍ର ହେଉଛ ଏକ ବୃତ୍ତ 
ତାହାହେଲେ ଏହା ଏକ ଅସତ୍ୟ; ଏକ ବିରୋଧାଭାସ । କାରଣ ଏକାଧାରରେ 
ଚିତ୍ର ଗାରିବାହୁ ବିଶିଷ୍ଟ ଓ ଗାରିବାହୁ ବିଶିଷ୍ଟ ନୁହେଁ ହୋଇନପାରେ । 

ଏହା ମଧ୍ଯ ହୋଇପାରେ ଯେ ଚିତ୍ରଟି ଦୁଇ ସମ୍ଭାବନା p ଓ nଠ p ମଧ୍ଯରୁ 
କେଉଁଟା ନୁହେଁ । 

 ରାରିବାହୁ ବିଶିଷ୍ଠ 

ଚାରିବାହୁ ବିଶିଷ୍ଠ ନୁହେଁ, ମଧ୍ଯ ନୁହେଁ । 

ଏହି ପ୍ରକାର ସମ୍ଭାବନାକୁ ଏଡ଼ାଇବା ପାଇଁ ଆମେ ଆବଶ୍ୟକ କରୁ 
ଦୃତୀୟ ସ୍ଵୀକାର୍ଯ୍ୟୟ ମଧ୍ଯବର୍ଜୀ ସମ୍ଭାବନା ରହିତ ନିୟମ (Law of 
excluded middle) 

“୦ ସତ୍ୟ ଅଥବା p ଅସତ୍ୟ ” 

ଏହି ସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ମଧ୍ଯବର୍ଭୀ ବକ୍ତବ୍ୟ ପରିହାର କରାଯାଏ | ସମ୍ବେଦନମୁକ୍ତ 
ଭାଷା ପାଇଁ ଏହା ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ହେଉଥିଲେ ହେଁ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଭାଷା ପାଇଁ 
ଏହା ଏକ ଅନାବାଶ୍ଯକ କଟକଣା । ସତ୍ଯ ଓ ଅସତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ବହୁପ୍ରକାର 
ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି ଯାହା ହେଉଛି ବାସ୍ତବିକତା | ଆଂଶିକ ସତ୍ୟ, ଆଂଶିକ ମିଥ୍ୟା | 
କଳା ଓ ଧଳା ରଙ୍ଗ ମଧ୍ୟରେ ଅନେକ ପ୍ରକାରର ଧୁଷରିଆ ରଙ୍ଗ ରହିଛି । ଏକଥା 
ଗୌତମବୁଦ୍ଧ ବାରମ୍ବାର ପ୍ରବଚନ ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ମଧ୍ଯବର୍ଭୀ 
ସମ୍ଭାବନାକୁ ସ୍ବୀକୃତି ପ୍ରଦାନ କରି ଜନ୍ମ ନେଇଛି ଧzz) ଗଣିତ, ଯାହା ବର୍ମାନ 
ବହୁଳ ଭାବରେ ପ୍ରଚାରିତ ହେଲାଣି | zz ତର୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ଏହି ପୂର୍ବ 
ପୃଷ୍ଠାମାନଙ୍କରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । ଇଛୁକ ପାଠକମାନେ ନିମ୍ନଲିଖିତ 
ଜନପ୍ରିୟ ପୁସ୍ତକର ସହାୟତା ଗ୍ରହଣ କରିପାରନ୍ତି: 
Bart Kosro : Fuzzy Thinking 
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ଏକାଦଶ ଅଧ୍ଯାୟ 
ଗୁସ୍ତଭାଷା 


“ ଭୋଳାନାଥ ଖମାରିଆ ଜାଣିବ; 
ଉତ୍ତରଆଡୁ ମାହାରାକରି 
ଆଖୁବାଡ଼ିରେ ପାଣି ମଡ଼ାଇବ; 
ନହେଲେ, ଆଖୁବାଡ଼ି ନାଶ ଯିବ; 
ପାଞ୍ଚଶହ ଗୁଆ ଓ ଶହେ ପାନ ପଠାଇବ |! ” 


ଏହା ଥଲା ଏକ ଗୁପ୍ତ ଭାଷା । ଏହାକୁ ଲେଖିଥିଲେ କେଉଁଝର ରାଜ୍ଯର 
ଦେୱାନ ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି; କେଉଁଝର ରାଜାଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ | 

ସେତେବେଳେ ଧରଣୀଧର ଭୂର୍ୟୀଙ୍କ ନେତୃତ୍ବରେ ଭୂର୍ୟାମାନେ ରାଜାଙ୍କ 
ବିରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରଜାମେଳି ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ ! ପ୍ରକାଶଥାଉ କି ଏହି ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ନାମରେ 
କେଉଁଝରରେ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଛି ଧରଣୀଧର କଲେଜ | 

ଉପରୋକ୍ତ ଗୁପ୍ତଭାଷାର ଅର୍ଥଭେଦ କରିଥିଲେ ଉକ୍କଳ ଗୌରବ ମଧୁସୂଦନ 
ଦାସ | 

ଏହର ଅର୍ଥ ହେଲା: 

“ ଉତ୍ତର ପଟୁ ଶତୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବ; ପାଞ୍ଚଶହ ଗୁଳି ଓ ଶହେ ସୈନ୍ୟ ନ 
ପଠାଇଲେ ରାଜ୍ୟ ନାଶଯିବ । ” 

ଆମେ ପିଲାଦିନେ ଗୁପ୍ତଭାଷା ନିମ୍ନପ୍ରକାରେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲୁ | 

“ କପ୍ନଣ କପ୍ନରୁଛୁ ? ” 

ଅର୍ଥ: “କ”ଣ କରୁଛୁ ? ” 

“ ଭାସ୍ତାଣି ଫୁପ୍ଣୁଟାଣି ଦେଖୁଉଛି ” 

ଅଥ: “ ଭାରି ଫୁଟାଣି ଦେଖାଉଛି” 
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ପାଲା ଗାୟକଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣିଥୁଲୁ: 

“ ଟିକିଟି କିଟିବି ଗିଡ଼ିରି ଚିଢ଼ିବି ଦିଖିବି ହିଡ଼ିବି ପିଲି ” 

ଅର୍ଥ: “ ଟିକେଟ କାଟିବି ଗାଡ଼ିରେ ଚଢ଼ିବି, ଦେଖିବି ହାବଡ଼ା ପୋଲ । ” 

“ ବପ, ତମର ଗଦର ଗଡ଼କ ସତକଟ ପ୍ରଣମ; 

ଟଙ୍କ ପଠବତ ପଠବ, ନ ପଠବତ ତମ ବଡ଼ ପଅ ଦନ୍ତ ନକଟ ନକଟ 
ମରବ 

ଅର୍ଥ: ବାପା ତମ ଗୋଦର ଗୋଡ଼କୁ ଶତକୋଟି ପ୍ରଣାମ । ଟଙ୍କା ପଠାଇବତ 

ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନରେ ଜଣେ ଅନେକ ତଥ୍ୟ ଗୋପନ ରଖିବାକୁ ଚାହେଁ ¦ 
ଡାଏରୀକୁ ଅନେକ ସମୟରେ ଏକ ଗୋପନୀୟ ଭାଷାରେ ଲେଖାଯାଏ । ସୈନ୍ଯ 
ପରିଚାଳନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେନାପତି ଯୁଦ୍ଧକ୍ଷେତ୍ରକୁ ଗୁପ୍ତ ଭାଷାରେ ଖବର ପ୍ରେରଣ 
କରିଥାଏ | ସେ ଗୁପ୍ତ ଖବର ଶତ୍ରୁ ପକ୍ଷ ହାସଲ କଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା ସେମାନଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ବୋଧଗମ୍ୟ ନହେବା ପାଇଁ ବ୍ଯବସ୍ଥା କରାଯାଏ । ସେଥୁପାଇଁ ଖବରକୁ 
ଗୁପ୍ତଭାଷାରେ ବା ଠding କରି ପଠାଯାଏ; ଯାହା ସାଧାରଣ ଭାବରେ ଅର୍ଥଯୁକ୍ତ 
ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଏହି ଗୁପ୍ତ ଭାଷାର ରହସ୍ୟ କିପରି ଉନ୍ମୋଚିତ (dଃଠd- 
ing) ହୋଇପାରିବ ତାହାର ବ୍ୟବସ୍ଥା ଆଦିମ କାଳରୁ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରସ୍ତୁତି ଚାଲିଛି | 

ମହାଭାରତ ଯୁଗରେ ମହାମନ୍ତ୍ରୀ ବିଦୂର ଯଦୁଘର ଧ୍ଵଂସ କରିବାର ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର 
ଗୁପ୍ତଚରଙ୍କ ପାଖରୁ ପାଇଥିଲେ । ସେ ଏହି ଖବରକୁ ଏକ ଗୁପ୍ତ ସଂକେତରେ 
ଯଦୂଘରେ ବିଶ୍ରାମ କରୁଥିବା ପାଣ୍ଡବମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ପଠାଇଥିଲେ | ଯଥା ସମୟରେ 
ବିହୀତ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଗ୍ରହଣ କରିବାରୁ ପାଣ୍ଡବମାନେ କୌରବମାନଙ୍କର ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ରରୁ 
ଅଛକେ ରକ୍ଷା ପାଇଗଲେ | 

ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ପୂଥବୀର ସମସ୍ତ ସଭ୍ୟତାରେ ଗୁପ୍ତଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର 
ଉଦାହରଣ ବହୁଳ | କିନ୍ତୁ ସୁଖର କଥା ବରଉଁମାନ ଯୁଗରେ ଗୁପ୍ତଭାଷା ସୃଷ୍ଟି 
କରିବା ଠding ଓ ଗୁପ୍ତଭାଷାର ଅର୍ଥକୁ ଉନ୍ମୋଚନ (d€୦dng) କରିବାରେ 
ଗଣିତର ଭୂମିକା ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଯାଇଛି । ଏହି ପ୍ରକାର ଗଣିତର ନାମ 
୯୮୨pt0ଥ୮aphy | ଏହା ବର୍ରମାନ ଗଣିତ ଓ କମ୍ୟୁଟର ବିଜ୍ଞାନର ଏକ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ 
ହୋଇସାରିଛି । 
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ଜୁଲିଅସ୍‌ ସିଜର | ସେ ରୋମାନ୍‌ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ସମ୍ରାଟ୍‌ ଓ ସେନାପତି ! ସେ 
ସମ୍ବାଦକୁ ଲେଖିସାରିଲା ପରେ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକୁ ବଦଳାଇ ତିନିପାଦ ଦୂରକୁ 
ନେଉଥିଲେ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ 

A ବଦଳରେ DD, B ବଦଳରେ E, € ବଦଳରେ F, × ବଦଳରେ A, 
ବଦଳରେ B, 2 ବଦଳରେ ୯ 

ଜୁଲିଅସ୍‌ ସିଜର୍‌ଙ୍କ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ସମ୍ବାଦଟି ହେଉଛି ( ରୋମାନ୍‌ ଭାଷାରେ) 

VENI, VIDI, VICI 

ଏହାର ଅର୍ଥ (ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ) 

I CAME. I SAW. I CONQURED. 

ସିଜରଙ୍କ ଗୁପ୍ତ ପଦ୍ଧତିରେ ଏହା ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖାହେବ 

LFDPHLVDZLFRQTXHUHC 

ଏହି ଲେଖାଟି ଅବୋଧ୍ୟ ! କେଉଁ ପଦ୍ଧତିରେ ଏହାର ଗୁପ୍ତୀକରଣ କରାଯାଇଛି, 
ସେ ଗୁପ୍ପକଥାର ଚାବି ବା KEY ଜାଣିପାରିଲେ ଗୁପ୍ତ ଭାଷାର ସ୍ତଷ୍ଟୀକରଣ 
ହୋଇପାରିବ; ଯେପରି INTERNET ରେ PASSWARD ହେଉଛି 
KEY | ଏହି ପ୍ରକାର ଗୁପ୍ତୀକରଣ ପଦ୍ଧତିକୁ SUBSTITUTION ClI- 
PHER କୁହାଯାଏ | 

ଏ ବିଷୟରେ ଅଧ୍ବକ ଜାଣିବା ପାଇଁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଦୁଇଟି ପୁସ୍ତକର ସାହାଯ୍ୟ 
ନିଆଯାଇପାରେ: 


1. Abraham Sinov : Elements Cryptanalysis 
The Mathmetical Association of America (1966) 


2. Tobert Churchhouse : Codes and Ciphers (2002) 

ସମ୍ବାଦ ସରୋବରାହ ପାଇଁ ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ମାଧ୍ଯମ ରହିଛି । କିନ୍ତୁ ସମସ୍ତ 
ମାଧ୍ଯମ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ଭାବରେ ସମ୍ବାଦ ସରବରାହ କରିପାରେ ନାହିଁ । ଜଣେ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ 
ବ୍ୟକ୍ତି ସର୍ବଦା ସମ୍ବାଦରୁ ସତ୍ୟତାକୁ କ୍ଷୟ ବା ବିକୃତ କରି ପ୍ରଗ୍ଭର କରେ | 

ସମ୍ବାଦପତ୍ରରେ ପ୍ରକାଶିତ ସମ୍ବାଦ ଅନେକ ସମୟରେ ଅର୍ବଵସତ୍ୟ ବା 
କପୋଳକଳିତ | ଏହି ମାଧ୍ୟମ ଜନିତ ବିଶୂଙ୍ଖଳାକୁ ୩୦ ¢ ବା ସତ୍ୟରେ ବାଧା 
କୁହାଯାଏ | ମାଧ୍ୟମକୁ ଯନ୍ତ୍ର ବା mchine କୁହାଯାଏ | ଏ ମେସିନ୍‌ ଜଣେ 
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ବ୍ୟକ୍ତବିଶେଷ ହୋଇପାରେ; telegraph, enigma ବା internet 
ହୋଇପାରେ | ନିମ୍ନଲିଖିତ ଚିତ୍ରରେ ସମ୍ବାଦ ସରବରାହ ପଦ୍ଧତିର ଏକ ନକ୍ତା 
ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଛି; 


Md) 


transmitor, sender,| > Encoder —> | Channel 
source, input ଗୁପ୍ତୀକରଣ medium 
> Decoder > Receiver, 

Output 


ଏହି ପଦ୍ଧତିର ଗାଣିତିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ହେଉଛି information theory. 

ଏକ ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଉ | ଅନେକ ଦିନ ତଳର ଘଟଣା | ସେତେବେଳେ 
ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ଇନ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧୀ ଜୀବିତ | ମୁଁ ସମ୍ବଲପୁର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଗଣିତ 
ପ୍ରଫେସର | ନୂଆକରି ୩ଠ୮mation theory ପଢ଼ାଇବା ଆରମ୍ଭ କଲି । 
ସେଥିରେ measure theoryର ପ୍ରାଚୁର୍ଯ୍ୟ ଦେଖି ମୋତେ ଭଲ ଲାଗିଲା । 
କାରଣ ମୁଁ measure theory ମୋର ଗୁରୁଦେବ ପ୍ରଫେସର ରମାକାନ୍ତ ମହାନ୍ତିଙ୍କ 
ପାଖରେ ଅଧ୍ଯୟନ କରିଛି | 

ମୁଁ ଖଣ୍ଡେ କାଗଜରେ ଲେଖିଲି: 

“ ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ଇନ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧୀ ନିଶ୍ଚୟ ମୃତ୍ୟୁବରଣ କରିବେ । ” 

ତା'ପରେ ସେ ସମ୍ବାଦକୁ ପ୍ରଥମ ଧାଡ଼ିର ପ୍ରଥମ ଛାତ୍ରକୁ ପଢ଼ାଇଥଲି ଓ କହିଲି 
ସେ ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ କରି ପାଖ ଛାତ୍ରକୁ ଏ ସମ୍ବାଦ ପ୍ରେରଣ କରୁ | ଏହିପରି ଭାବରେ 
ସମ୍ବାଦ ଶେଷ ଧାଡ଼ିର ଶେଷ ଛାତ୍ର ପାଖରେ ପହଞ୍ଚଲା ପରେ ଶେଷ ଛାତ୍ରକୁ 
ସମ୍ବାଦଟିକୁ ବଡ଼ ପାଟିରେ କହିବାକୂ କହିଲି । ସେ କହିଲା “ ଆଜି ସକାଳେ 
ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ଇନ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧୀ ମୃତ୍ୟୁବରଣ କଲେ !” ତା'ପରେ ମୁଁ ମୋ ହାତରେ 
ଥିବା ଲେଖାକୁ ବଡ଼ ପାଟିରେ ପାଠ କଲି । ଏକ ହାସ୍ୟରୋଳ ସୃଷ୍ଠି ହେଲା | ଏହି 
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ହାସ୍ୟରୋଳ ଏଇଥୁପାଇଁ ଯେ କ୍ଲାସର ଛାତ୍ରମାନେ ଅନୁଭବ କଲେ ଯେ ସେମାନେ 
ଏହି ସମ୍ବାଦ ସରବରାହର ଏକ ମାଧ୍ୟମ ହୋଇ କେତେ nଠାsy ହୋଇଗଲେ | 

ତେଣୁ ମନୁଷ୍ୟ ଏକ ଦକ୍ଷ ସରବରାହର ସଂସ୍ଥା ନିର୍ମାଣ କରିବା ପାଇଁ ସର୍ବଦା 
ଚେଷିତ ଯାହାଦ୍ବାରା ସତ୍ୟ ନିଖୁଣ ରହିବ ବା କ୍ଷୟ ହେଲେ କ୍ଷୟ ନଗଣ୍ୟ ହେବ | 
ଏହି କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ information theory ର ଏକ ମୁଖ୍ୟ ଉଦେଶ୍ୟ | 

ଯେଉଁ ସମ୍ବାଦ ପ୍ରେରିତ ହେବ ତାହା ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ବା ସମ୍ଭେଦନମୁକ୍ତ 
ଭାଷା ହୋଇପାରେ | ଏହି ଭାଷା ଗ୍ରହଣ କରିବା ପାଇଁ channel ବା mechine 
ସକ୍ଷମ ହୋଇପାରେ ବା ନହୋଇପାରେ । ନହେଉଥଲେ ଏ ସମ୍ବାଦକୁ ମେସିନ 
ବୁଝି ପାରୁଥିବା ଭାଷାରେ ବଦଳାଇବାକୁ ପଡ଼ିବ | ଏହାକୁ କହନ୍ତି ମେସିନ୍‌ ଭାଷା | 
ଆବଶ୍ୟକ ହେଲେ ଏହି ସମ୍ବାଦକୁ ମଧ୍ୟ ଗୋପନ ରଖାଯାଇପାରେ । ଏହାକୁ 
ଗୁପ୍ତୀକରଣ କହାଯାଏ; ଯେପରି Ceaser Cipher | ତା'ପରେ channelରେ 
ଯେପରି ଅଧୁକ nଠ;e ସପଦ୍ି ନହେବ ତା”ର ବ୍ୟବସ୍ଥା କରାଯାଏ | ମେସିନ୍‌ଟି 
ସମ୍ବାଦକୁ ବହନ କରିସାରିଲା ପରେ ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ 
ଓ ଶେଷରେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତି ବା ସଂସ୍ଥା ପାଖରେ ଏ ସମ୍ବାଦ ପହଞ୍ଚଥାଏ ! 

ଉପରୋକ୍ତ ଆଲୋଚନାରେ ଭାଷା L ଓ ଯନ୍ତ୍ର ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଭାଷା M 
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଆସିଛି । ଭାଷାର ଗାଣିତିକ ସଂଜ୍ଞା ଆଉ ଯନ୍ତ୍ରଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ କିଛି 
ଆଭାସ ଦିଆହୋଇଛି ' କୁଆ କ'ଣ ଏକ କମ୍୍ୟଟର ବୈଜ୍ଞାନିକ ' ପ୍ରବନ୍ଧ (ଅଭିନବ 
ଗଣିତ ବିଚିତ୍ରା, ମାର୍ଚ୍ଚ ୨୦୦ ୨) ମାଧ୍ୟମରେ । ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ 
ହୋଇଛି ଯେ ୮ ଓ Mର ଏକ ଆନ୍ତରିକ ସମ୍ପର୍କ ରହିଛି । ଭାଷା Lକୁ ଉନ୍ନତ 
କରିବା ବା ନୂଆ ଆଲଗୋରିଦିମ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଏକ ୦2୮6 ସମସ୍ୟା | ଯନ୍ତ୍ର 
M ବା ନୂଆ ମାଧ୍ଯମ ନିର୍ମାଣ କରିବା ଏକ hardware ବା engineering 
ସମସ୍ୟା । ଏହିପରି ଭାବରେ hardware ଓ software ନିବିଡ଼ ଭାବରେ 
ସମ୍ପୃକ୍ତ । 

ଯନ୍ତ୍ର ଜରିଆରେ ସମ୍ବାଦକୁ ଅଧ୍ବକ ଗୁପ୍ତ ରଖିବାକୁ ହେଲେ ଉଭୟ ଦକ୍ଷ 
ମେସିନ୍‌ ଭାଷା ଓ ଦକ୍ଷ ମେସିନ୍‌ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ହୁଏ | 
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ଦ୍ଵାଦଶ ଅଧ୍ଯାୟ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତଷ୍ଷି ରହିବ ତ ? 


ସମସ୍ତ ଜ୍ଞାନ ବିଭାଗ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବରେ ଗଢ଼ିଉଠିଛି । ପରେ ପରେ ଏହି 
ଜ୍ଞାନ ବିଭାଗରେ ଅଭୁତପୂର୍ବ ସମ୍ପ ସାରଣ ଓ ବିସ୍ତ୍ୋରଣ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । ଯେପରି 
ସଂଖ୍ୟା ଗଣିତ ସମ୍ପରସାରିତ ହୋଇ ବୀଜଗଣିତରେ ଆଉ ବୀଜଗଣିତ ସେଟ୍‌ 
ଭିତ୍ତିକ ହୋଇ ଗ୍ରପ୍‌, ରିଙ୍ଗ, ଫିଲ୍ଡ, ଭେକ୍ଟର ସ୍ପେଶ୍‌ ଇତ୍ଯାଦି ନୂତନ ଜ୍ଞାନ 
ବିଭାଗମାନ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । 

ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ଭାଷା ! ଭାଷା ଏକ ଜ୍ଞାନ ଓ ଏହାକୁ ଯଦି ସ୍ଵୀକାର୍ଯ୍ୟ ଭିରିକ 
କରାଯାଏ ତେବେ ଭାଷାର ସମ୍ପସାରଣ ଓ ବିସ୍ଫୋରଣ ମଧ୍ଯ ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ | ଏହି 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପାଠକମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଭାଷାର ସ୍ଵୀକାର୍ଯ୍ୟ ଭିତିକ ଆଭିମୁଖ୍ୟ 
ପରିବେଷଣ କରିବାକୁ ମନ ବଳେଇଲି | କିନୁ କୌଣସି ଜ୍ଞାନକୁ ସ୍ଵୀକାର୍ଯ୍ୟଭିରିକ 
କରିବା ପାଇଁ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବରେ ଆବଶ୍ଯକ ହୁଏ ଗଣିତ । ତେଣୁ ପୁସ୍ତକର 
ନାମକରଣ ଏହିପରି କଲି | 

ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସମ୍ପଦ୍ଧ କଲେ ବ୍ୟାସକବି ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତି, 
କବିସମ୍ରାଟ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ, ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର, ଦୀନବନ୍ଧୁ ରାଧାନାଥ 
' ରାୟ, ରାଧାମୋହନ ଗଡ଼ନାୟକ, କାଳୀଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ, କାଳିନ୍ଦୀ ପାଣିଗ୍ରାହୀ, 
ସ୍ଵଭାବ କବି ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେର ପ୍ରଭୃତି ବହୁ ଖ୍ୟାତନାମା ବ୍ୟର୍ତି | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ 
ଅଞ୍ଚଳକୁ ଏକତ୍ର କରି ଜନ୍ଧ ନେଲା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶ ୧୯୩୬ରେ | 
ବର୍ଁମାନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ପୁସ୍ତକ, ଖବରକାଗଜ, ମ୍ୟାଗାଜିନ୍‌ 
ପ୍ରକାଶ ପାଉଥିଲେ ହେଁ ମନରେ କାହିଁକି ଉଙ୍କିମାରୁଛି ଏକ ପ୍ରଶ୍ନ: ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ବଞ୍ଚବ ତ ? 

ଇଂରେଜୀ ମାଧ୍ଯମ ସ୍ୁଲ୍‌ରୁ ପାଶ୍‌ କରିଥିବା ଗଣିତ ଠ]ympiad ରେ ଭାଗ 


~~ ~~ 


ନୈଇ ପୁରସ୍କାରପ୍ରାପ୍ତ ଓ ଇଞ୍ଜିନିୟରିଂ ପଢୁଥିବା ତିନି ଜଣ ଛାତ୍ରୀଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନ କଲି: 
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ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେର କିଏ ? ସେମାନେ ନୀରବ ରହିଲେ ? ତା'ପରେ ଚାରୋଟି 
ସୂଚନା ଦେଲି ଏହା ଏକ ପର୍ବତର ନାମ, ନଦୀର ନାମ, ପୁସ୍ତକର ନାମ, 
ବ୍ୟକ୍ତିର ନାମ | ତଥାପି ସେମାନେ ନୀରବ | ତା'ପରେ ପଚାରିଲି ସେକ୍ପିଅର 
କିଏ ? ରାପିଥିବା ଓଠକୁ ଫଟାଇ ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଠିକ୍‌ ଉତ୍ତର ବାହାରିପଡ଼ିଲା | 
ସେମାନଙ୍କଠାରୁ ଜାଣିବାକୁ ପାଇଲି ସେମାନେ ସେକ୍ଟପିଅରଙ୍କ ଲିଖିତ As you 
like it ପଢ଼ିଛନ୍ତି ସୂଲ ପାଠ୍ୟକ୍ରମରେ | ସେମାନେ ମଧ୍ଯ .S. Eliotଙa୍ କବିତା 
ଜାଣିଛନ୍ତି । ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଖବରକାଗଜ, ଓଡ଼ିଆ ମ୍ୟାଗାଜିନ୍‌, ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସ 
ପଢ଼ିପାରନ୍ତି ନାହିଁ । ଏବେ ପୁଣି ଭାରତ ସାରା English medium ସ୍କୁଲରେ 
ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଙ୍କୁ ପଢ଼ାଇବା ପାଇଁ ପ୍ରବଳ ଝୁଙ୍କ ଲାଗିଛି । ଓଡ଼ିଆ ମାଧ୍ୟମ ସଲ 
ଅବସ୍ଥାଗୁଡ଼ିକରେ ଯାହା ଉନ୍ନତି ପରିବର୍ତେ ଅଧୋଗତି ଆଡ଼କୁ ଆଗେଇ ଗଲିଛି | 
ଏହି ଘଟଣାରେ ସ୍ବର୍ଗରୁ ଥାଇ ମାକଲେ ସାହେବ ନିଶ୍ଚୟ ଖୁସ ହେଉଥିବେ | 
ବ୍ରିଟିଶ ଅଧ୍ବବାସୀ ଫ.ଚB. Macaulay ଭାରତର ଶିକ୍ଷା ବ୍ଯବସ୍ଥା ଉପରେ 


ଟିପ୍ଣଣୀରେ ଲେଖିଥିଲେ 2.2.1835 ମସିହାରେ ¦ ତାହା ଥିଲା- “Tt is im- 
possible for us, with our limited means, to attempt to edu- 
cate the body of the people. We must at present do our best 
to from a class who may be interpreters between us and the 
millions whom we govern; a class of persons, Indian in 
blood and colour but English in taste, in opinions, in mor- 


als and in intellect.” 

ଏହା ଏକ ସାଂଘାତିକ ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର ଯେଉଁଥିରେ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତି ଅବକ୍ଷୟ 
ହେବାରେ ଲାଗିଛି; ଇଂରେଜୀ ପଢୁଆ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିରେ ଉଦ୍‌ବୁଦ୍ଧ କଳା 
ସାହେବଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ବଢ଼ିବାରେ ଲାଗିଛି ଆଧୁନିକ ସ୍ବାଧୀନ ଭାରତରେ | 

ସମସ୍ତେ ଇଂରେଜୀ ଜାଣନ୍ତୁ କାରଣ ଏହା ଏକ ସମ୍ପଦ୍ଧ ଭାଷା ଓ ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ 
ଜ୍ଞାନ ବିଜ୍ଞାନ ଏହି ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ଲିପିବଦ୍ଧ | ସେଥପାଇଁ ସମସ୍ତେ ଇଂରେଜୀରେ 
ବାକ୍ୟଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ଶିଖନ୍ତୁ ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣନ୍ତୁ | କିନ୍ତୁ ସମସ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ 
ପଢ଼ନ୍ତୁ । ଭାରତୀୟ ସାଂସ୍କୃତିକ ଚିନ୍ତାଧାରା ଆଧାରିତ ଲେଖା ପଢ଼ନ୍ତୁ । 

ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ସ୍ଵଭାବ କବି ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେରଙ୍କ ମହତ୍ତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ ବାଣୀ 
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ହେଉଛ: 
“ ଉଚ୍ଚ ହେବା ପାଇଁ କର ଯେବେ ଆଶା, ଉଚ୍ଚ କର ଆଗେ ନିଜ ମାତୃଭାଷା । ” 
x x x 
“ ମାତୃଭୂମି ମାତୃଭାଷାରେ ମମତା ଯା ହୃଦେ ଜନମ ନାହିଁ 
ତାକୁ ଯେବେ ଜ୍ଞାନୀ ଗଣରେ ଗଣିବା ଅଜ୍ଞାନ ରହିବେ କାହିଁ । ” 
ସମସ୍ତେ ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ପଢ଼ନ୍ତୁ କନ୍ଧୁ ସମସ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ହୋଇ, ଭାରତୀୟ 
ହୋଇ ରହନ୍ତୁ | ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ, ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ଆଦର ଓ ପରିପୃଷ୍ଟ 
କରନ୍ତୁ | 


୯୯ 
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OUR FORTH COMING BOOKS 


ସମୟର ସଂକ୍ଷିପ୍ର ଇତିହାସ : ଶ୍ରୀବସୂ ନନ୍ଦ 

ଗଣିତ ହେଲେ ବି ଗପ : ସମ୍ପାଦନା ଚନ୍ଦ୍ର କିଶୋର ମହାପାତ୍ର 
ଗଣିତଙଜ୍ଞଙ୍କ ଅଗଣିତ କଳା : ସମ୍ପାଦନା- ଚନ୍ଦ୍ର କିଶୋର ମହାପାତ୍ର 
ଅବସର ବିନୋଦିନୀ ( ୨ୟ ଭାଗ) : ଚନ୍ଦ୍ର କିଶୋର ମହାପତ୍ର 
ଶିଶୁବୋଧ ଗଣିତ : ଚନ୍ଦ୍ର ଜିଶୋର ମହାପାତ୍ର 

ମାନସାଙ୍କ ମାଳା : ମୌଲବୀ ରହମତ୍‌ ଅଲ୍ଲୀ 

ଗପରେ ଗପରେ ବିଜ୍ଞାନ : କମଳାକାନ୍ତ ଜେନା 

ସଂଖ୍ୟା ବିବିଧା : ମାୟାଧର ସ୍ବାଇଁ 

ସଂଖ୍ୟା କୌତୁକ : ଚନ୍ଦ୍ର କିଶୋର ମହାପାତ୍ର 


. ଗାଣିତିକ ଧୂପ : ଚନ୍ଦ୍ରକିଶୋର ମହାପାତ୍ର 

. ଗଣିତର କରାମତି : ଚନ୍ଦ୍ରକିଶୋର ମହାପାତ୍ର 

. ଆସ ଜ୍ୟାମିତି ଖେଳିବା : ଚନ୍ଦ୍ରକିଶୋର ମହାପାତ୍ର 

. ମନୁଷ୍ୟର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଉଦ୍ଭାବନର କାହାଣୀ : ଚକ ଯା” ଗଡ଼ିଯା 


ଅନୁବାଦ- ତ୍ରୈଲୋକ୍ୟନାଥ ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ 


. ବିଜ୍ଞାନିକା : ରମେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ପରିଡ଼ା 

. ବିଜ୍ଞାନ ବୈଭବ : ଶୁକଦେବ ସାହୁ 

. ବିଶ୍ଵର ରହସ୍ଯ ରୋମାଞ୍ଚ : ଯୁଗଳ କିଶୋର ଦତ୍ତ 

. ଗଣିପାରୁଥିବା ଲୋକଟିଏ : ଅନୁବାଦ- ଚନ୍ଦ୍ର କିଶୋର ମହାପାତ୍ର 

. ଜ୍ୟୋତିର୍ବିଜ୍ଞାନୀଙ୍କ ଜୀବନୀ : ଗୋଲକ ବିହାରୀ ପ୍ରଧାନ 

. ନାନୋ ପ୍ରଯୁକ୍ତି ବିଦ୍ୟା : ବସନ୍ତ କୂମାର ମହାପାତ୍ର 

. Pleasure at leisure (I & I) : Chandra Kishore Mohapatra 
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ପମଫେଇର ଗୋକୁଳାନନ୍ଦ ଦାଇ କଣେ ଆଗଧାଡ଼ିର ଗଣିତଜ୍ଞ । ସେ ଖୀତଡିଦ୍ରାଇିକ ବରୀ 7 
= ଅଞ୍ଚଳରୁ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଶିଷା ଆରମ୍ଭ କରି 6ରେରେନ୍ସା ମଡ଼଼୍ାବିଦ୍ୟାଳୟରୁ ଗଣିଡରେ ପ୍ରଥମ = 
| ଶେଣୀରେ ପ୍ରଅମ ସ୍ଥାନ ଅଧୟୁକାର କରି ସ୍ବାଡକୋଝଷର ଉପାଧ୍ୟ ଡ଼ାଲ କରିଥିଲେ। ସେ 
5 ୧୯୭୦ ମସିହାରେ ଉଚ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରୁ ପାଇଥୁଲେ ସଣ୍ଡପଦକ। ଗଣିତ 
[= ଅଧାଅନାକୁ ପେଶା ରେ ଗ୍ରଡ଼ଣ କରି ଗଙ୍ଗାଧର ମେହ୍ରେର କଲେଜ, ଦିଲ ବିଶ୍ଵ- 
ବିଦ୍ୟାଳୟ, ଇମ୍ପଲପୂର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଉଳି ନବ୍ଯ ପୁରାଡନ 
ଶିକ୍ଷାଡୁଷ୍ଠାନଗମାନକ୍କରେ ଦୀର୍ଘ ୩୮ ଵର୍ଷ ସେ କଲେ ଅଧ୍ୟାପନା | ଶିକ୍ଷା ପ୍ର୍ାଶକ ଜାନେ 
6ସ ପାଇଲେ ଲୀକୃତି, ଯଯେଡେବେଳେ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର କୁଳପଡି ଉାନବେ 
ଡାଙ୍କୁ ଜ଼ିଯୁକ୍ତି ଦିଆଗଲ।। ୧୯୯୮ ମଳିଦ଼। ଅକ୍ଟୋବର ୯ ଡାରିଖ ଡିଜ | ପାରମ୍ଚରିକ 
ବିଷୟଗ୍ଧଡିକରେ ଶିକ୍ଷାଦାଜର ଏଯାବଡ ଧାରା ପ୍ରବାହକୁ ଭିନ୍ବ୍‌ ମୋଡ଼ ଦେବାର 
= ପଚେଷ୍ଟ। ଆରମ୍ଭ ହେଲା ପଫେସଇର ଦାସଙ୍କର ମାଗ ଦର୍ଶନରେ । ବୁ ନୂତନ 
= ବିଷୟରେ ଶିକ୍ଷାଦାନର ବ୍ଯବସ୍ଥା ବିଶ୍ବବିଦ୍ଯାଳୟ ପରିସର ଭିତରେ ଆରମ୍ଭ ତେଲ! 
¦ ଉଚ୍ଚଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଶିକ୍ଷାପ୍ରାଥ୍ଡି ସୁଯୋଗ ବ୍ୟାପକ ହେଲା! 
ପ୍ରଫେସର ଦାସଙ୍କର ଜିଶା କିଲ୍ଲୁ ଗଣିତରେ ଗବେଷଣା । ଉଚ୍ଚତର ଗବେଷଣା ପାଇଁ 
| ଆାଇଥିଲେ ଲଣ୍ଡନ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଓ ପରିଦର୍ଶକ ପ୍ରଫେସର ଭାବେ ଆମେରିକାର 
କାଲିଫଣ୍ଡିଆ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ଯାଳୟ ଦ୍ବାରା ଜିମକ୍ତିତ ତଡ଼ୋଇଥୁଲେ। ଡାଙ୍କର ଚତୁ 
= ଗତବେଷଣାଞ୍ଜଙକ ନଜିବନ୍ଧମାନ ବନ୍ଧୁ କାଡୀୟ, ଆଜକ୍ତଙ୍ାଡୀୟ ଗବେଷଣାତ୍ମକ ପଡ଼ିକାରେ 
 ପ୍ରକାଶିଡ। ବଡ଼ୁ ନ୍ଧାଡ୍ରନ୍ଧାଡ଼ୀ ଡାଙ୍କ ଅଧ୍ୁଜରେ ଗନବେଶଣା କରି ଉଚ୍ଚଡର ଉପାଷ୍ୂ ଦ୍ାସଲ 
= କରିଛନ୍ତି। ଏଥୁପାଇଁ ଇୋ ସାମନ୍ତ ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ପୁରସ୍କାର ଉପାଧୁରେ ସମ୍ଭାନିତ । 
= ଓଡ଼ିଶାର ଗଣିଡ ଶିକ୍ଷା @ ଗବେଷଣାକୁ ବ୍ୟାପକ କରିବା ପାଇଁ ସମର୍ଥିତ ଶ୍ରୀ ଦାସ 
ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବିଶ୍ବବିଦ୍ଯାଳୟ ସ୍ତର ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ ଗଣିତ ପାଠ୍ୟକ୍ରମକୁ 
ସୂୁଗଠିତ କରିବା ପାଇଁ ଅବିରତ ପଚେଷ୍ଟାରଡ। ପଫେସର ଦାସ କଣେ କଳାଖ୍ରିୟ a 
ବ୍ୟକ୍ତି। ଗଣିତ ଶୁଷ୍ଢ ବିଷୟ ନୁ ଡାଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍ବ ତାଡ଼ା ପ୍ରଡିପାଦିତ କରେ। Ce 
= ତାଙ୍କର ଙ୍କାରା ରଚିତ ସୁମଧୁର ୨ଂଗୀଡ 'ଗଣିଡ ରାଣୀ' ପ୍ରତ୍ଯେକ ଗଣିତ ଭାରେ 
§ ଏକ ମାଙ୍ଗଳିକ ଗଙ୍ଗୀଡର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ପାଇଛି। ଡାକ ରଚିତ 'ଶୂନ' ପୁସ୍ତକଟି ଦୀର୍ଘ ଏ 
F ଡିଜର ଗବେଷଣା ଓ ଚିଲ୍ତନର ପରିଣଡି। Fo 
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